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Kapitola 1

	Obviněný byl bohatý muž jménem Peter Duffy a jeho údajným zločinem byla vražda. Podle policie a žalobců pan Duffy uškrtil svou roztomilou manželku v jejich atraktivním domě těsně u golfového hřiště, kde on, tedy obviněný, hrál ten den golf – sám. Pokud by byl usvědčen, strávil by zbytek života ve vězení. Pokud by byl zproštěn viny, vyšel by ze soudní síně jako svobodný člověk. Jak se však situace vyvinula, porota ho neshledala ani vinným, ani nevinným.

	Tohle už byl druhý proces. Před čtyřmi měsíci jeho první proces náhle skončil, když soudce Henry Gantry usoudil, že by bylo nefér pokračovat. Vyhlásil proces za zmatečný a poslal všechny domů, včetně Duffyho, jenž zůstal na svobodě na kauci. Ve většině soudních případů si obviněný nemůže dovolit složit kauci a čekat na proces na svobodě. Ale protože pan Duffy měl peníze a dobré advokáty, zůstal volný jako pták od chvíle, kdy policie našla tělo jeho manželky a stát ho obvinil z vraždy. Lidé ho vídávali ve městě – jak večeří ve svých oblíbených restauracích, dívá se na zápasy v basketbalu na Strattenské vyšší střední, chodí do kostela (častěji) a samozřejmě hraje golf. Když čekal na první proces, vypadal, že ho vyhlídka na soud a možnost vězení nijak neznepokojuje. Ovšem teď, kdy měl před sebou druhý proces, a navíc se objevil nový svědek ochotný vypovídat ve prospěch obžaloby, prý byl Peter Duffy velmi znepokojený.

	Oním novým svědkem byl Bobby Escobar, devatenáctiletý ilegální přistěhovalec, který v den, kdy byla paní Duffyová zavražděna, pracoval na golfovém hřišti. Bobby viděl pana Duffyho vcházet do domu zhruba v dobu, kdy paní Duffyová zemřela, pak ho zahlédl, jak spěchá od domu a vrací se ke golfu. Bobby se ze spousty důvodů nepřihlásil, a se svou výpovědí přišel teprve v době, kdy první proces už probíhal. Jakmile si ovšem soudce Gantry vyslechl Bobbyho příběh, prohlásil proces za zmatečný. Teď, kdy byl Bobby ochoten svědčit, očekávala většina občanů Strattenburgu, kteří pozorně sledovali Duffyův případ, verdikt vinen. Bylo skoro nemožné najít někoho, kdo by se domníval, že Peter Duffy svou ženu nezabil.

	A těžko by se také našel někdo, kdo by nechtěl proces sledovat. Proces pro vraždu v soudní budově ve Strattenburgu byla ojedinělá událost – ve Strattenském okrese vlastně byly vraždy vůbec ojedinělé – a v 8:00, těsně poté, co se přední dveře soudu otevřely, se před soudní budovou začal shromažďovat početný zástup. Porota byla zvolena tři dny předtím. Bylo načase, aby drama v soudní síni začalo.

	 

	V 8:40 ztišil pan Mount svou osmou třídu a začal dělat docházku. Přítomno bylo všech šestnáct chlapců. Třídnická hodina trvala pouze deset minut, poté se hoši rozešli na první hodinu – španělštinu s madame Monique.

	Pan Mount spěchal. „Dobře, pánové, víte, že dnes je první den procesu s Petrem Duffym, kolem druhé,“ začal. „Bylo nám dovoleno sledovat první den prvního procesu, ale jak víte, byla moje žádost, abychom mohli sledovat druhý proces, zamítnuta.“

	Několik chlapců začalo syčet a povykovat.

	Pan Mount zdvihl ruce. „To by stačilo. Ale naše vážená paní ředitelka, paní Gladwellová, souhlasila s tím, že dovolí Theovi sledovat zahájení procesu a informovat nás o něm. Theo.“

	Theodore Boone vyskočil a uvážlivě, podobně jako právníci, které pozoroval a obdivoval, zamířil do přední části místnosti. Měl s sebou žlutý blok, přesně jako opravdový právník. Postavil se ke katedře pana Mounta, okamžik posečkal a díval se do třídy, jako by byl skutečně advokát specializující se na trestní právo, který se připravuje oslovit porotu.

	Protože oba jeho rodiče byli právníci, a on prakticky vyrůstal v jejich advokátních kancelářích, vysedával v soudních síních v době, kdy se ostatní osmáci strattenburské základní školy věnovali sportu a docházeli na hodiny hry na kytaru a dělali všechno to, co normální třináctiletí obvykle dělávají, a protože miloval právo, studoval ho a sledoval a téměř o ničem jiném nemluvil, byl zbytek třídy beze všeho ochoten dát na Thea, když došlo na diskutování o právních záležitostech. Když došlo na zákony, neměl Theo konkurenci, přinejmenším ne v osmé třídě pana Mounta.

	„No, viděli jsme první den prvního procesu před čtyřmi měsíci, takže znáte sestavy a hráče,“ začal Theo. „Právní zástupci jsou stejní. Znění obžaloby je stejné. Pan Duffy je pořád ještě pan Duffy. Jiná je tentokrát porota a samozřejmě je zde ona otázka nového očitého svědka, který při prvním procesu nevypovídal.“

	„Vinen!“ zaječel Woody ze zadní části místnosti. Několik dalších hochů se přidalo a připojilo svůj souhlas.

	„Dobře,“ uzavřel Theo. „Zdvihněte ruce. Kdo si myslí, že je Peter Duffy vinen, ať zvedne ruku.“

	Čtrnáct ze šestnácti rukou vystřelilo vzhůru bez nejmenšího zaváhání. Chase Whipple, šílený vědec, který si zakládal na tom, že nikdy nesouhlasí s názorem většiny, seděl s rukama založenýma na prsou.

	Theo nehlasoval, místo toho se rozčilil. „To je směšné! Jak můžete hlasovat ,vinen‘, než proces vůbec začal, než víme, co svědek vypoví, než se cokoliv stalo? Mluvili jsme o presumpci neviny. V našem právním systému je osoba obžalovaná z nějakého zločinu považována za nevinnou, dokud jí není vina prokázána. Pete Duffy vejde dnes dopoledne do soudní síně jako zcela nevinný člověk, dokud si porota nevyslechne výpovědi všech svědků a dokud nebude mít před sebou veškeré důkazy. Presumpce neviny, nepamatujete si?“

	Pan Mount stál v rohu a sledoval, jak se Theo vzpíná ke svému vrcholnému výkonu. Viděl to už předtím, mnohokrát. Ten hoch byl zcela přirozeně sebejistý, a byl tedy také hvězdou debatního týmu osmé třídy, jíž byl pan Mount pedagogický poradce.

	Theo argumentoval dál a předstíral, že ho rozzlobilo, jak unáhleně jeho spolužáci soudili. „A musí to být důkaz nade vši pochybnost, nepamatujete si? Co je to s vámi, kluci?“

	„Vinen!“ zaječel Woody znovu a někdo se zasmál.

	Theo věděl, že to je ztracený případ. „Dobře, dobře, tak můžu už teď jít?“ zeptal se.

	„Jistě,“ odpověděl pan Mount. Zvonek se hlasitě rozezněl a všech šestnáct hochů zamířilo ke dveřím. Theo vyběhl na chodbu a pádil ke kanceláři, kde slečna Gloria, sekretářka školy, právě telefonovala. Slečna Gloria měla Thea ráda, protože jeho matka vyřizovala její první rozvod, a protože jí Theo jednou poskytl jistou neoficiální radu, když byl její bratr přistižen za volantem opilý Podala Theovi žlutý formulář povolující odchod ze školy, který podepsala paní Gladwellová, a Theo vystřelil ze dveří. Hodiny nad stolem slečny Glorie ukazovaly přesně 8:47.

	Venku, u stojanu na bicykly vedle stožáru na vlajku, odemkl Theo řetízek, jímž měl zajištěné kolo, omotal si ho kolem řídítek a vyrazil pryč. Kdyby respektoval pravidla silničního provozu a jel by po ulicích, dojel by před soudní budovu za patnáct minut. Ale pokud by použil svých obvyklých zkratek a bleskově projel několika uličkami, tu a tam si zkrátil cestu přes dvorky a ignoroval přinejmenším dvě stopky, zvládl by to za deset minut. Dnes neměl času nazbyt. Věděl, že soudní síň je nacpaná už teď. Bude mít štěstí, když se mu podaří najít volné sedadlo.

	Prořítil se uličkou, dvakrát se mu kola málem přetočila, pak prudce projel zadním dvorkem muže, jehož znal, nepříjemného chlápka, muže, který nosil podivnou uniformu a pokoušel se vystupovat jako představitel zákona, třebaže ve skutečnosti byl pouhým strážným pracujícím na poloviční úvazek v bezpečnostní agentuře. Jmenoval se Buck Boland (alias Buck Blbeček, šeptali si někteří lidé za jeho zády), a Theo ho občas vídal postávat v okolí soudní budovy. Když Theo proletěl přes dvorek pana Bolanda, zaslechl za sebou zlostný hlas. „Vypadni odsud, kluku mizerná!“ Theo se otočil doleva právě včas na to, aby zahlédl, jak po něm pan Boland hází kamenem. Kámen přistál velmi blízko a Theo šlápl do pedálů ještě silněji.

	To bylo o fous, pomyslel si. Možná by si měl najít jinou trasu.

	Devět minut po odjezdu od školy Theo prudce zabrzdil před soudní budovou strattenského okresu, rychle řetízkem uvázal kolo ke stojanu, vběhl dovnitř, vyběhl po širokém schodišti a pádil k masivním dveřím soudní síně soudce Gantryho. U dveří byla spousta lidí – diváci stojící ve frontě ve snaze dostat se dovnitř, televizní štáby s kamerami a pronikavě svítícími reflektory a několik podmračených šerifových zástupců snažících se udržet pořádek. Theovým nejméně oblíbeným zástupcem v celém Strattenburgu byl starý nabručený zřízenec jménem Gossett, a jako na potvoru Gossett zahlédl Thea, jak se snaží protlačit davem.

	„Kam si jako myslíš, že jdeš, Theo?“ zavrčel Gossett.

	To je snad jasné, kam jdu, pomyslel si v duchu rychle Theo. Kam jinam bych asi šel v tuhle chvíli, na začátku největšího procesu pro vraždu v historii našeho okresu? Ale být přidrzlý by ničemu nepomohlo.

	Theo vytáhl svou propustku ze školy a sladce pronesl: „Mám od paní ředitelky dovoleno sledovat ten proces.“

	Gossett mu vytrhl povolení a zamračeně na něj zíral, jako by hodlal Thea zastřelit, pokud by jeho papír nevyhověl. Theo měl už už na jazyku „pokud s tím potřebujete pomoct, přečtu vám to“, ale opět se raději kousl do jazyka.

	„Tohle je od školy,“ namítl Gosset. „To není propustka dovnitř. Máš povolení od soudce Gantryho?“

	„Ano, pane,“ ujistil ho Theo.

	„Ukaž mi ho.“

	„Nemám ho písemně. Soudce Gantry mi dal ústní svolení sledovat proces.“

	Gossett se zamračil ještě víc, nesmírně důležitě zavrtěl hlavou a řekl: „Je mi líto, Theo. Soudní síň je nacpaná. Už tam nejsou žádná volná sedadla. Už musíme posílat lidi pryč.“

	Theo si vzal svou propustku a pokusil se zatvářit, jako by měl každou chvíli propuknout v pláč. Ucouvl, otočil se a zamířil dlouhou chodbou pryč. Když už na něj Gossett neviděl, proklouzl úzkými dveřmi a vyběhl po schodišti pro technický personál, které používali pouze vrátní a údržbáři. V prvním poschodí se rozběhl temnou přecpanou chodbou, která vedla pod hlavní soudní síní nahoře, pak nonšalantně vešel do místnosti, v níž se zaměstnanci soudu scházeli na kávu, koblihy a kus řeči.

	„A, nazdar, Theo,“ pozdravila ho roztomilá Jenny, Theova daleko nejoblíbenější úřednice v celé soudní budově.

	„Ahoj, Jenny,“ odpověděl s úsměvem a dál pokračoval přes malou místnost. Zmizel v komoře na čistící prostředky, vyšel druhou stranou na odpočívadlo, jež vedlo na další skryté schodiště. V minulých desetiletích se tudy vodili trestanci z věznice do hlavní soudní síně, kde měli čelit hněvu soudců, ale teď se používalo jen zřídka. Stará soudní budova byla bludištěm přecpaných průchodů a úzkých schodišť, a Theo je všechny znal.

	Vešel do soudní síně postranními dveřmi vedle stanoviště poroty. Místnost bzučela nervózním hovorem diváků těšících se na to, že uvidí drama. Hemžili se tu uniformovaní strážní, bavili se mezi sebou a vypadali důležitě. U hlavních dveří byla tlačenice, protože lidé se stále ještě snažili dostat dovnitř. Na levé straně soudní síně, ve třetí řadě za stolkem pro obhajobu, zahlédl Theo známou tvář.

	Byl to jeho strýc Ike, a držel místo svému nejoblíbenějšímu (a jedinému) synovci. Theo se rozběhl uličkou a vměstnal se na úzké místo vedle Ikea.

	
Kapitola 2

	Ike Boone kdysi býval právník. Vlastně kdysi pracoval ve stejných kancelářích jako Theovi rodiče. Všichni tři Booneovi přežili bouřlivé partnerství, dokud Ike neporušil zákon a nezpůsobil si problémy, velké problémy. Tak velké, že mu státní advokátní komora odebrala licenci k právnické praxi: Teď Ike pracoval jako účetní a daňový poradce pro několik malých firem ve Strattenburgu. Neměl rodinu, která by stála za řeč, a celkově to byl nešťastný starý pán. Rád o sobě uvažoval jako o samotáři, ztracené existenci, rebelovi, který se oblékal jako zestárlý hippie a své dlouhé bílé vlasy nosil svázané vzadu do ohonu. Dnes měl na sobě typický ikeovský úbor – stařičké sandály bez ponožek, vybledlé džínsy, červené tričko pod kostkovaným sportovním sakem s roztřepenými rukávy.

	„Díky, Ikeu,“ šeptl Theo a usadil se.

	Ike se usmál a neřekl nic. Seděl napravo od Thea. Po Theově levici seděla pohledná žena středního věku, kterou nikdy předtím neviděl. Když se rozhlédl kolem sebe, všiml si několika právníků usazených mezi diváky. Jeho vlastní rodiče tvrdili, že mají příliš práce na to, aby mohli marnit čas sledováním procesu, ale Theo věděl, že je proces velmi zajímá. Jeho matka byla uznávaná rozvodová právnička se spoustou klientů a otec se zabýval realitními transakcemi a k soudu nikdy nechodil. Z Thea jednoho dne bude skvělý soudní právník, takový, který se nebude zabývat rozvody a realitami. Nebo by se z něj mohl stát velký soudce jako jeho kolega Henry Gantry. Nedokázal se rozhodnout, ale měl přece spoustu času. Vždyť mu bylo teprve třináct.

	Stupínek pro porotu byl prázdný, a protože Theo už viděl tolik procesů, věděl, že porotci nebudou uvedeni do soudní síně, dokud všichni ostatní nebudou sedět na svých místech. Na stěně nad soudcovskou lavicí visely velké hranaté hodiny; v 8:59 se z postranních dveří vynořili žalobci, kteří kolem sebe jako obvykle šířili atmosféru důležitosti. Vedl je Jack Hogan, zkušený žalobce, který stíhal zločince ve Strattenburgu už mnoho let. Při prvním procesu před čtyřmi měsíci na Thea vystupování pana Hogana v soudní síni velmi zapůsobilo, a několik týdnů poté uvažoval o tom, že by se z něj stal žalobce, člověk, k němuž by se obracelo celé město, pokud by byl spáchán nějaký strašlivý zločin. Pan Hogan byl obklopen skupinkou svých mladších žalobců a vyšetřovatelů. Tvořili úctyhodný tým.

	Stůl na protější straně, vyhrazený obhajobě, byl dosud prázdný – nebyl tu ani jediný člen týmu Petea Duffyho. Těsně za stolkem, v první řadě, však Theo uviděl Omara Cheepea a jeho kumpána Paka, dva gangstery, které si obhajoba najala, aby pro ni prováděli nějaké vyšetřování a působili problémy. Hodiny odtikávaly, dav se usadil a přinejmenším Theovi připadalo podivné, že je přítomná pouze polovina právníků připravených začít. Soudce Gantry si potrpěl na přesnost, a když se úderem deváté nic nedělo, začali shromáždění pokukovat po hodinách – 9:05, pak 9:10. Konečně, v 9:15, vstoupil do soudní síně tým obhajoby a posadil se na své místo. Vedl ho Clifford Nance, známý obhájce ve věcech trestních, který se ovšem v dané chvíli zdál bledý a zmatený. Naklonil se přes stolek těsně k Omaru Cheepeovi a Pakovi a bylo zjevné, že něco není v pořádku.

	Nebyla zde ani památka po Peterovi Duffym, který by měl správně sedět u stolku obhajoby vedle Clifforda Nance.

	Omar Cheepe a Paco náhle odešli ze soudní síně.

	V 9:20 povstal jeden ze zřízenců a zvolal: „Povstaňte prosím, přichází soud.“ V té chvíli vstoupil dveřmi za soudcovským stupínkem soudce Henry Gantry a černý talár za ním vlál. Zřízenec pokračoval: „Slyšte, slyšte, trestní soud desátého okrsku zahajuje zasedání. Řídí ho Jeho Ctihodnost Henry Gantry. Nechť předstoupí všichni, kdo mají něco k vyřízení. Bůh žehnej tomuto soudu.“

	„Prosím, posaďte se,“ vyzval je soudce Gantry a přítomní, kteří se ještě nestačili pořádně postavit, náhle klesli zpět na svá místa.

	Soudce Gantry se zamračil na Clifforda Nance a zhluboka se nadechl. Všechny oči sledovaly směr jeho pohledu, a Nance pobledl ještě více. Konečně soudce Gantry pronesl: „Pane Nanci, kde je obžalovaný Peter Duffy?“

	Clifford Nance zvolna vstal. Odkašlal si, a když konečně promluvil, jeho zvučný hlas zněl chraplavě a poraženecky. „Vaše Ctihodnosti, já nevím. Pan Duffy se měl dostavit ke mně do kanceláře dnes ráno v 7:00 na poradu před procesem, ale neobjevil se. Nezavolal, neozval se faxem ani e-mailem a neposlal textovou zprávu ani mně, ani nikomu z mých zaměstnanců. Mnohokrát jsme mu telefonovali na mobil i na pevnou linku, ale nikdo se nám neozýval. Zajeli jsme do jeho domu, ale tam nikdo není. Momentálně po něm pátráme, ale vypadá to, že zmizel.“

	Theo nevěřícně naslouchal, stejně jako všichni ostatní v soudní síni. Jeden ze zástupců vstal a řekl: „Vaše Ctihodnosti, smím?“

	„Prosím,“ vybídl ho soudce Gantry.

	„V této chvíli jsme se tuto informaci dozvěděli poprvé. Kdyby nám to bylo sděleno dříve, mohli jsme zahájit pátrání.“

	„V tom případě ho zahajte teď,“ odpověděl soudce Gantry zlostně. Nepřítomnost Petera Duffyho ho zjevně rozladila. Udeřil kladívkem do pultíku a řekl: „Vyhlašuji hodinovou přestávku. Prosím, sdělte porotcům, aby si tam vzadu udělali pohodlí.“ A s těmito slovy soudce Gantry zmizel dveřmi za svým stupínkem.

	Diváci ještě několik okamžiků strnule, ohromeně seděli, jako by měl Peter Duffy každou chvíli vejít, pokud budou prostě dál čekat. Pak se začal ozývat šepot a tichý hovor, poté zvuky pohybů, protože někteří přítomní vstávali a začali přecházet po síni. Nikdo však neodešel, protože nikdo nechtěl riskovat, že mu někdo jiný obsadí místo. Peter Duffy určitě každou chvíli vejde, omluví se, že se opozdil, svede to na píchlou pneumatiku nebo něco na ten způsob a proces bude pokračovat.

	Uplynulo deset minut. Theo sledoval, jak se právníci zvolna přesunují do středu soudní síně a tlumeně se mezi sebou baví. Jack Hogan a Clifford Nance se k sobě naklonili, jako by si chtěli srovnat poznámky, a oba se hrozivě mračili.

	„Co si o tom myslíš, Ikeu?“ zeptal se tiše Theo.

	„Vypadá to, že vzal roha.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená spoustu věcí. Duffy dal do zástavy za svou kauci nějaké nemovitosti, aby se zaručil, že se k soudu dostaví, takže ty nemovitosti budou zabaveny a on o ně přijde. Samozřejmě pokud skutečně zdrhnul, nedělá si zřejmě s těmi nemovitostmi tady nijak velké starosti, protože stráví zbytek života na útěku. Bude uprchlík, dokud ho nechytí.“

	„A chytí ho?“

	„Většinou takové lidi chytí. Jeho tvář bude všude – na internetu, na plakátech s hledanými osobami na poštách a na každé policejní stanici v celé zemi. Bude pro něj těžké vyhnout se dopadení, ale vyskytly se některé slavné případy uprchlíků, kteří nikdy chyceni nebyli. Obvykle uprchnou ze země a odjedou do Jižní Ameriky nebo někam jinam. Překvapilo mě to. Nemyslel jsem si, že by Peter Duffy měl odvahu se o to pokusit.“

	„Odvahu?“

	„Jasně. Uvažuj, Theo. Ten chlap zabil svou ženu a měl štěstí, když byl ten první proces prohlášený za zmatečný. Věděl, že něco takového už se nestane, takže ho čekal doživotní pobyt ve vězení. Já osobně bych radši risknul útěk. A on, jak se zdá, taky. Nejspíš si někde ulil nějaké peníze. Obstaral si nové doklady, nové jméno, možná kamaráda, který mu pomáhá. Jak znám Duffyho, má nejspíš někde nějakou mladou ženskou, kterou do svého plánu zapojil. Je to dost chytrý tah, aspoň podle mě.“

	Ike to podával jako skutečné dobrodružství, ale Theo si tím tak jistý nebyl. Když se hodiny začaly blížit k desáté, pohlédl na prázdnou židli, kde měl sedět obžalovaný, a připadalo mu nemožné uvěřit, že by Peter Duffy obětoval kauci, uprchl z města a byl teď ochotný vést život člověka na útěku.

	Omar Cheepe a Paco se znovu objevili v soudní síni a naklonili se těsně ke Cliffordu Nanceovi. Podle toho, jak vrtěli hlavami, naléhavě šeptali a vyměňovali si podmračené pohledy, bylo zjevné, že se situace nezlepšila. Peter Duffy nebyl k nalezení.

	Jeden ze zřízenců svolal právníky a odvedl je do kanceláře soudce Gantryho na další schůzku. Několik šerifových zástupců si poblíž soudcovské lavice vykládalo vtipy. Hladina hluku vzrůstala, protože shromáždění bylo stále neklidnější a rozčarovanější.

	„Mě to tady začíná trochu nudit, Theo,“ ozval se Ike. Několik dalších diváků odešlo ze soudní síně.

	„Já tady nejspíš zůstanu,“ oznámil Theo. Jeho jedinou další možností bylo jet zpátky do školy s prázdnýma rukama a protrpět si zbytek vyučování. Propustka od ředitelky jasně říkala, že Theo je omluvený až do jedné odpoledne, a on neměl v plánu vrátit se ani o chvilku dříve, proces neproces.

	„Stavíš se dneska odpoledne?“ zeptal se Ike. Bylo pondělí, a rituály platící v Booneovic rodině vyžadovaly, aby se Theo zastavil každé pondělí odpoledne u Ikea v kanceláři.

	„Jasně,“ ujistil ho Theo.

	Ike se usmál. „Takže nashle pak.“

	Po strýcově odchodu zvažoval Theo veškerá pro a proti plynoucí z nastalé situace. Zklamalo ho, že největší trestní proces v nedávné historii Strattenburgu byl zjevně odsunut na vedlejší kolej, a že on nebude mít šanci sledovat, jak si Jack Hogan a Clifford Nance jdou po krku jako dva gladiátoři v přímé konfrontaci. Ale na druhé straně se mu ulevilo, že Bobby Escobar nebude nucen svědčit a ukázat na Petera Duffyho prstem jako na viníka. Theo sehrál velkou roli v tom, že soudce Gantryho na Bobbyho během prvního procesu upozornil, a věděl, že Duffyho právníci a jeho gangsteři, zvláště Omar Cheepe a Paco, si na něj dávají pozor. Theo by se raději obešel bez jejich pozornosti.

	A tak, jak tak hodiny tikaly a shromáždění čekali, Theo usoudil, že náhlé zmizení Petera Duffyho je vlastně dobré, přinejmenším pro něj. Sobecky ho to potěšilo.

	Dva muži za Theem se začali dohadovat. Tlumenými hlasy diskutovali o tom, že Duffymu nemělo být povoleno složit kauci. „Vsadím se, že to Gantry za tohle tak trochu schytá,“ řekl první muž. „Kdyby tu kauci nepovolil, Duffy by byl během čekání na proces za mřížemi, stejně jako každý jiný zločinec obžalovaný z vraždy. V případě vraždy se nikomu kauce nepovoluje. Gantry mu ustoupil, protože Duffy má prachy.“

	„O tom pochybuju,“ namítl druhý muž. „Proč by se nějakému obžalovanému nemělo povolit složit kauci a zůstat na svobodě? Je přece nevinný, dokud mu ta vina nebude prokázaná, že? Tak proč někoho zavírat ještě předtím, než ho usvědčí? Ať už jde o vraždu nebo o cokoliv jiného. Nemůžeš někoho trestat jenom proto, že má peníze. Duffyho kauce byla milion dolarů. On dal jako záruku do zástavy nějakou nemovitost a nikdo si nestěžoval, alespoň ne doteďka.“

	Theo se přikláněl spíše na stranu druhého muže. Ten první namítl: „No právě. O tom to celé je. Účelem kauce je zajistit, aby se obžalovaný objevil u soudu. No a co se stalo? Není tady. Zmiznul, frnknul, je za vodou, už ho nikdy neuvidíme, protože Gantry mu povolil kauci.“

	„Oni ho najdou.“

	„Vsadím se že ne. Zrovna teď je nejspíš někde v Mexico City a dává si předělávat ksicht od nějakého plastického chirurga, který zbohatl na tom, že dělal nové oči a nosy narkobaronům. Vsadím se, že Petera Duffyho nikdy nenajdou.“

	„A já se s tebou vsadím o dvacet dolarů, že do třiceti dnů bude zpátky tady, ve vězení.“

	„Tak dobře, dvacet dolarů.“

	Náhlý šum naznačil, že se cosi děje, a zřízenci zpozorněli. Z kanceláře soudce Gantryho se začali trousit právníci a posadili se na svá místa. Diváci se také začali vrhat na místa a ztichli. „Zůstaňte sedět,“ štěkl zřízenec. Soudce Gantry zaujal místo na své lavici. Hlasitě udeřil kladívkem a řekl: „Klid v soudní síni. Přiveďte prosím porotu.“

	Bylo 11:00. Porotci napochodovali do soudní síně a zaujali svá místa na stupíncích poroty. Když se všichni usadili, soudce Gantry se přísně zadíval na Clifforda Nance a zeptal se: „Pane Nanci, kde je obžalovaný?“

	Nance zvolna povstal a odpověděl: „Nevím, Vaše Ctihodnosti. Nebyli jsem s panem Duffym v kontaktu od půl jedenácté včera večer.“

	Soudce Gantry pohlédl na Jacka Hogana a vybídl ho: „Pane Hogane.“

	„Vaše Ctihodnosti, nemáme jinou možnost než požádat, aby byl proces prohlášen za zmatečný.“

	„A já nemám jinou možnost než žádosti vyhovět.“ Pak se soudce Gantry otočil a oslovil porotu. „Dámy a pánové, zdá se, že obžalovaný, pan Peter Duffy, zmizel. Byl propuštěn na kauci a čekal na tento proces na svobodě, a, nu, zjevně se vypařil. Šerifova kancelář provádí pátrání a byla o tom informována FBI. Bez obžalovaného nemůžeme nyní pokračovat. Omlouvám se za způsobené obtíže a znovu vám děkuji za vaši ochotu sloužit zákonu. Jste propuštěni.“

	Jedna z porotkyň zvolna zvedla ruku a zeptala se: „Ale pane soudce, co když ho najdou dnes odpoledne, nebo zítra?“

	Soudce Gantryho zjevně překvapilo, že se mu dostává dotazu ze strany porotců. „No, předpokládám, že to bude záležet na tom, jak bude nalezen. Dejme tomu, že ho chytí na hranici při snaze uprchnout ze země. V takovém případě by byl dopraven zpátky sem a byly by proti němu vzneseny další žaloby. To by samozřejmě ovlivnilo jeho strategii při procesu, a tak by měl nárok na odročení. Ale dejme tomu, že bude chycen někde tady v okolí a bude mít platnou omluvu pro to, že se dnes ráno nedostavil. V takovém případě bych zrušil jeho kauci, vsadil ho do vězení a přesunul bych proces na co nejbližší termín.“

	To uspokojilo jak porotkyni, tak Thea.

	„Soud se odročuje,“ oznámil soudce Gantry a znovu udeřil kladívkem.

	Theo čekal a čekal, a nakonec odešel ve chvíli, kdy zřízenec začal zhasínat světla. Kromě do školy neměl kam jinam jít, a rozjel se tedy tímto směrem. Dva bloky od soudní budovy začal kolem Thea zvolna přejíždět černý Jeep Cherokee. Okénko pro spolujezdce se stočilo a z něj se vyklonila Pakova tmavá hlava. Ušklíbl se, ale nic neřekl.

	Theo zabrzdil a auto projelo. Proč by ho sledovali?

	Vyvedlo ho to z míry a narychlo se rozhodl projet jednou úzkou uličkou a přejet nějaký zadní dvorek. Zpola se ohlížel přes rameno, když mu zastoupil cestu jakýsi mohutný muž a popadl řídítka jeho jízdního kola. „Hej!“ zařval tváří v tvář Theovi.

	Byl to Buck Blbeček: z chřípí mu šlehal oheň a byl připravený na válku. „Vyhýbej se mýmu dvorku, jasný?“ řval a stále ještě držel řídítka.

	„Dobře, dobře, promiňte,“ vyhrkl Theo, který měl strach, že dostane políček.

	„Jak se jmenuješ?“ zasyčel Buck.

	„Theodore Boone. Pusťte to kolo.“

	Buck měl na sobě špatně padnoucí levnou uniformu se slovy ALL-PRO SECURITY našitými na rukávech. A na opasku měl poměrně velkou pistoli.

	„Přestaň mi jezdit přes dvorek, rozumíš?“

	„Rozumím,“ ujistil ho Theo.

	Buck ho pustil a Theo uháněl pryč, aniž se ohlédl. Byl rád, že ho Buck nezastřelil a že se může vrátit do školy.

	
Kapitola 3

	Theo se ohlásil ve vstupní kanceláři a vrátil svou propustku. Jeho spolužáci měli zrovna čtvrtou hodinu, což byla chemie, a Theo se chtěl vyhnout tomu, že by vešel do hodiny pozdě. Zašel proto místo toho do mrňavé kanceláře pana Mounta, která byla kousek po chodbě od jeho třídy. Dveře byly otevřené a pan Mount naštěstí seděl u svého psacího stolu, jedl obložený chleba a sledoval na laptopu na místní zprávy.

	„Posaď se,“ vybídl ho pan Mount, a Theo se posadil na jedinou další židli v kanceláři.

	„Takže bych řekl, že už to víte,“ konstatoval Theo.

	„Aha, ano. Ve zprávách o ničem jiném nemluví.“ Pan Mount posunul laptop o několik centimetrů, aby Theo lépe viděl na obrazovku. Šerif zrovna mluvil se skupinou reportérů. Sděloval, že po panu Duffym není ani stopy. Prohledali jeho dům a nic nenašli. Obě jeho auta, mercedes sedan a ford SUV, byla zamčená a zaparkovaná v garáži. Pan Duffy zjevně hrál v neděli pozdě odpoledne golf, sám, a nosič holí ho pak viděl, jak z hřiště odjíždí. Seděl v golfovém vozíku a mířil ke svému domu stejnou cestou, po jaké ho nosič viděl odjíždět mnohokrát předtím. V 10:30 v neděli večer telefonoval Pete Duffy s Cliffordem Nancem, a podle Nance souhlasil s tím, že se sejde s týmem svých obhájců přesně v sedm ráno a budou mít společně delší přípravnou poradu.

	Peter Duffy bydlel tři kilometry východně od města v poměrně novém sídlišti s názvem Waverly Creek, což byla luxusní obytná komunita projektovaná kolem tří golfových hřišť, jež měla svým obyvatelům zajistit absolutní soukromí. Vchod i východ byly po dvacet čtyři hodin monitorovány strážnými u bran, a bezpečnostní kamery všechno zaznamenávaly. Šerif si byl v podstatě jistý, že Peter Duffy neodešel z Waverly Creeku během noci žádnou z bran. „Dovnitř i ven však vede několik nevyasfaltovaných cest, takže podle mě odešel tudy,“ uvažoval šerif. Bylo zjevné, že s reportéry nehodlá mít přílišnou trpělivost.

	Poté sdělil, že zatím nic nenaznačuje, jakým způsobem Peter Duffy uprchl. Pěšky, na kole, na skútru, na čtyřkolce, v golfovém vozíku – šerifovým lidem se to nepodařilo zjistit. Neexistovaly však žádné záznamy o tom, že by Duffy vlastnil skútr, motocykl nebo jiný typ vozidla, jenž by vyžadoval registraci.

	Na namátkové a nepromyšlené otázky reportérů šerif vysvětlil, že 1) neexistují žádné důkazy o tom, že by zde byl nějaký komplic zaangažovaný v Duffyho útěku; 2) nenašel se žádný dopis na rozloučenou pro případ, že by se Duffy rozhodl skočit z mostu nebo provést nějaký jiný dramatický čin; 3) neexistují důkazy ničeho nekalého, například že by nějaký vetřelec z jakéhosi neznámého důvodu chtěl Duffyho odstranit večer předtím, než měl stanout před soudem; a 4) zatím se nenašel žádný svědek, který by Duffyho zahlédl poté, co ho nosič holí viděl odjíždět pryč s golfovými holemi.

	Šerif toho už nakonec začal mít dost a omluvil se. Zpravodajská stanice přepnula zpátky do studia, kde se dvojice moderátorů pustila do mnohomluvného shrnování toho mála, co šerif právě sdělil.

	„No tak kde?“ zeptal se pan Mount a ukousl si z obloženého chleba.

	„Nedokážu uvěřit, že by uprchl uprostřed noci pěšky přes les,“ řekl Theo. „Jaká je vaše teorie?“

	„Komplic. Duffy není typ, který by se rád pohyboval v přírodě, není to člověk, jenž se vyzná v lese a ví, co je třeba k přežití. Vsadím se, že vyklouzl z domu, někdy po půlnoci, když jeho sousedé tvrdě spali, nasedl na kolo, protože nechtěl dělat hluk, a popojel dva tři kilometry někudy po polní cestě na místo, kde na něj čekal jeho komplic. Kolo naložili do kufru auta, nebo dozadu do dodávky, a jednoduše odjeli. Duffy nemusel být u soudu dřív než v devět, takže měli sedmi nebo osmihodinový náskok.“

	„Vás ten případ dost zajímá, co?“ zeptal se Theo pobaveně.

	„Jistě. A tebe snad ne?“

	„Určitě, ale já jsem o tom neuvažoval tolik jako vy. Kde je podle vás Duffy zrovna teď?“

	„Daleko. Policajti nemají tušení, s kým mají tu čest, takže jsou bezradní, dokud se neobjeví trochu víc vodítek. Duffy může být kdekoliv.“

	„Myslíte, že ho chytí?“

	„Něco mi říká, že ne. Tohle by mohl být dokonalý útěk, zvláště pokud má nějakého komplice.“

	Panu Mountovi bylo kolem pětatřiceti a přinejmenším podle Theova názoru to byl ten nejfantastičtější učitel na škole. Otec pana Mounta byl soudce a starší bratr advokát, a pan Mount často mluvil o tom, že sekne s učením a půjde studovat práva. Vedl debatní tým osmé třídy. Theo byl jeho hvězda, a tak se mezi nimi dvěma vyvinulo blízké přátelství. Dívali se na zprávy na laptopu a oba v duchu spřádali divoké scénáře o tom, co se stalo s Peterem Duffym. Jak se mu ve skutečnosti podařilo uprchnout?

	„Můžeme to zítra probrat v občanské nauce,“ navrhl Theo.

	„To si ze mě střílíš? Tohle město nebude příští dva dny mluvit o ničem jiném.“

	Rozezněl se zvonek a Theo se chystal odejít. Přestávka na oběd trvala pouze dvacet minut, takže neměl času nazbyt. Chodby se okamžitě zaplnily, když pět tříd osmáků vyběhlo ze dveří a zamířilo ke svým skříňkám a do bufetu.

	Strattenburská základní škola byla před několika lety modernizována, a jedním z populárnějších vylepšení byly nové skříňky na chodbách. Byly široké a hluboké, a byly dřevěné místo oněch starých hlučných kovových, jež lemovaly chodby po desetiletí. Klíče nebyly třeba, protože každá skříňka měla vstupní panel podobný klávesnici telefonu. Studentům stačilo vyťukat pěti či šestimístný tajný kód a dveře se s cvaknutím otevřely.

	Theovo přístupové heslo bylo Sudí (58343) na počest jeho milovaného psa. Otevřel dveře skříňky a okamžitě poznal, že něco není v pořádku. Několik věcí chybělo. Theo občas míval astmatické záchvaty, kvůli nimž musel používat inhalátor. Jeden nosil neustále v kapse a ve skříňce měl rezervní balení se třemi dalšími. Ty zmizely, stejně jako jeho modročervená čapka týmu Minnesota Twins, kterou míval ve skříňce pověšenou na háčku pro případ, že by začalo pršet. Zmizely i dva nepoužité poznámkové bloky. Knihy ve skříňce byly, naskládané na sebe. Theo na okamžik ztuhl a upíral oči do skříňky, aby se ubezpečil, že se mu to nezdá, pak se rozhlédl kolem sebe, aby se přesvědčil, zda ho třeba někdo (zloděj?) nepozoruje. Zdálo se, že mu nikdo nevěnuje pozornost. Posunul knihy, chvilku ve skříňce šťáral a nakonec dospěl k názoru, že se mu do skříňky někdo vloupal. Okradli ho!

	Drobné krádeže se tu občas stávaly Ony nové skříňky se svým vyspělým zabezpečovacím systémem však takováto vloupání fakticky vyloučily. Rozhlédl se nahoru a dolů po chodbě k místu nad velkými nástěnnými hodinami. Tam byla prázdná konzole, na níž byla kdysi instalována bezpečnostní kamera. Kamera tam však teď nebyla, protože škola právě modernizovala svůj monitorovací videosystém.

	Theo nevěděl, co by měl dělat. Pokud by krádež nahlásil, strávil by další zhruba hodinu v kanceláři ředitelky školy vyplňováním papírů. A – což by bylo ještě horší – musel by čelit stovce zvědavých otázek svých kamarádů a spolužáků. Když se vydal do bufetu, rozhodl se počkat, promyslet si to, pokusit se přijít na to, jak se někdo mohl dozvědět jeho heslo a vloupat se mu do skříňky. Vždycky to koneckonců může nahlásit zítra.

	Zaplatil dva dolary za misku špaget, kousek chleba a láhev vody. Seděl u stolu s Chasem a Woodym, a rozhovor se rychle stočil na Duffyho proces a zmizení. Zatímco mluvili, Theo si nedokázal pomoct a obhlížel bufet. Ten byl plný studentů osmých tříd, ale nikdo z nich neměl na hlavě jeho čapku s Minnesota Twins. Pokud bylo Theovi známo, byl jediným fanouškem Twins ve Strattenburgu. Během hodiny s panem Mountem onoho odpoledne Theo rychle popsal vše, co viděl dopoledne v soudní síni, pak se dívali na místní zpravodajství, protože Duffyho případ dominoval v každém rozhovoru ve městě. Po uprchlíkovi dosud nebylo ani stopy. Televize odvysílala rozhovor s agentem FBI, který požádal veřejnost o pomoc. Zatím žádné bližší informace ohledně Duffyho zmizení neměli. Hodně času bylo věnováno milionové kauci, kterou složil, aby mohl zůstat na svobodě, a to vedlo k několika relacím ohledně jeho finanční situace. Jakýsi bývalý obchodní partner tvrdil, že Duffyho dobře zná, a vyslovil názor, že Duffy „…vždycky míval hodně peněz na hotovosti…“ uložených na tajných místech. Tato pikantní zpráva vyvolala u lokálních reportérů obrovský zájem.

	Po škole si Theo znovu překontroloval skříňku a zdálo se, že teď je všechno v pořádku. Nic dalšího ukradeno nebylo. Theo zauvažoval, že by si změnil přístupové heslo, ale rozhodl se vyčkat. Změna přístupového hesla nebyla zrovna jednoduchá záležitost, protože všechna hesla byla registrována v kanceláři ředitelky školy. Škola si vyhrazovala právo kdykoliv otevřít kteroukoliv skříňku, pokud by k tomu byl pádný důvod, ale to se dělalo jen zřídka. Přinejmenším při jedné předchozí příležitosti se Theovi nepodařilo skříňku si řádně uzavřít, a druhý den s údivem zjistil, že dvířka jsou zavřená, ale nejsou zamčená. To nebylo u studentů sedmých a osmých tříd nic tak neobvyklého, protože uzavírací mechanismus vyžadoval, aby žák stiskl tlačítko ZAVŘÍT a držel ho tak plné tři vteřiny. Dvanácti a třináctiletí chlapci mohou někdy spěchat nebo být nesoustředění, a nepodrží pak tlačítko dostatečně dlouho.

	Když Theo vycházel z budovy a mířil ke svému kolu, stačil už sám sebe přesvědčit, že mu ze skříňky sice zmizely nějaké věci, ale nikdo se mu do ní nevloupal. Slíbil sám sobě, že bude opatrnější.

	Záhy však narazil na další problém. Odemkl zabezpečovací řetízek u kola, omotal si ho kolem řídítek jako vždycky, a rozjel se. Okamžitě pochopil, že má přední kolo prázdné. Seskočil z kola, prozkoumal plášť a nalezl drobný řez na místě, kde kdosi proděravěl postranní část gumy.

	Theo měl v poslední době s plášti u svého kola smůlu.

	Během uplynulých tří měsíců najel dvakrát na hřebík, na skleněný střep z láhve od nějaké limonády, na zubatý kousek kovu a dvakrát píchl plášť na předním kole kvůli neopatrné jízdě. Jeho otci se to nelíbilo, a když se u večeře stočila řeč na cenu bicyklových plášťů, atmosféra začala být napjatá.

	Toto poslední píchnutí však náhoda nebyla. Někdo mu záměrně zapíchl do pláště jakýsi ostrý předmět.

	Theo počkal, až jeho kamarádi odjedou, pak zahájil ponižující cestu do centra města. Tlačil kolo ulicemi, které mu náhle připadaly mnohem delší, a hlavou se mu honila otázka, kdo by mu asi chtěl něco takového udělat, a pokoušel se zasadit tento poslední akt vandalství do kontextu dne, který neprobíhal dobře. Vzrušení z procesu zmizelo; Omar Cheepe a Paco ho sledovali cestou do školy; Buck Blbeček ho málem trefil kamenem a pak ho přistihl podruhé, jak mu jede přes zadní dvorek; někdo mu vybral skříňku; a teď tohle – proříznutý plášť na bicyklu, což mu hluboce zasáhne do úspor.

	Theo se proti vlastní vůli neubránil občasnému ohlédnutí, protože si byl jistý, že ho jakési oči sledují.

	Gilův obchod s bicykly byl v centru města, tři bloky od soudní budovy, na úzké uličce lemované drobnými rodinnými obchůdky. Byla tam čistírna, obchod s obuví, fotolaboratoř, pekařství, brusírna nožů, která dlužila Ikeovi peníze za daňové poradenství, a několik lahůdkářství. Theo si zakládal na tom, že zde zná každého majitele. Gil byl jedním z jeho oblíbenců – byl to malý zavalitý muž s obrovským břichem, které bylo vždycky částečně zakryto tlustou pracovní zástěrou pokrytou vrstvou zažrané špíny. Gil prodával jízdní kola a nesmírně rád je opravoval. Jeho obchod byl nacpaný modely všech velikostí a barev; ty menší měl zavěšené na velkých hácích u stropu a nákladnější horská kola byla seřazená ve výlohách vpředu.

	Theo protlačil své kolo předními dveřmi a cítil se dnešním dnem zcela zmožený. Gil seděl na stoličce bez opěradla u zadního pultu a pil kávu. „Hm, hm,“ přivítal Thea. „Podívejme, kdo se to k nám vrátil.“

	„Nazdar, Gile,“ pozdravil Theo. „Další píchlý plášť.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Gil, zvedl se ze židle a přikolébal se k Theovi.

	„Vypadá to na sabotáž.“

	Gil zdvihl řídítka, otáčel předním pláštěm, až v něm objevil otvor, a tiše hvízdl. „Ty jsi někoho naštval?“

	„Já o ničem nevím.“

	„Malý kapesní nůž, řekl bych. Rozhodně ne náhoda.

	S tímhle nemůžu nic udělat, Theo, musíš si pořídit novou gumu.“

	„Toho jsem se bál. Kolik?“

	„Ty bys tu cenu měl znát líp než já. Osmnáct dolarů. Chceš, abych poslal účet tvýmu tátovi?“

	„Ne, ten už má plné zuby mě i mých plášťů na kola. Já si to zaplatím, ale dneska osmnáct dolarů dohromady nedám.“

	„Kolik mi můžeš dát teď?“

	„Můžu ti dát deset zítra, a zbytek nejdéle za dva týdny. Máš moje slovo, Gile. Klidně ti to můžu potvrdit písemně.“

	„Myslel jsem si, že chceš být právník, Theo.“

	„Něco na ten způsob.“

	„No, tak to budeš v tom případě muset trochu víc studovat. Než může nějaký člověk uzavírat jakoukoli platnou smlouvu, včetně písemného platebního závazku, musí mu být osmnáct.“

	„Jasně, jasně, já vím.“

	„Udělejme to prostě postaru, že si na to plácneme. Deset dolarů zítra, a zbylých osm dolarů za dva týdny.“ Gil napřáhl svou špinavou a buclatou pravou ruku, a Theo mu ji stiskl.

	Patnáct minut nato už uháněl po Park Street, celý šťastný, že je zase mobilní, ale stále ještě mu nešla z hlavy otázka, zda by se dnešní den nemohl ještě o něco zhoršit. Uvažoval také o tom, kolik z té dnešní smůly by měl prozradit rodičům. Čím dále se dostával od své zpustošené skříňky, tím méně důležitá se mu zdála. Theo dokázal přežít tyto ztráty, byť byly sebenemilejší. Proříznutý plášť byl ale něco jiného, protože tam byla ve hře zbraň.

	Jak se tak blížil k advokátním kancelářím firmy Boone

	& Booneová, napadla ho náhle děsivá myšlenka. Co když mu nejprve vybrakovala skříňku a potom ještě prořízla plášť jedna a tatáž osoba?

	
Kapitola 4

	Boone & Booneová byla malá právnická firma na ulici plné dalších právníků, účetních a architektů. Všechny budovy kolem této části Park Street bývaly dříve obytné domy, ale to bylo dávno předtím, než se Theo narodil.

	Vynesl si kolo po předních schůdcích nahoru a opřel ho o zeď za dveřmi, což bylo jeho obvyklé parkovací místo. Rozhlédl se kolem sebe, jen aby se ujistil, že nikdo nepozoruje ani jeho, ani jeho kolo. Prostor za hlavními dveřmi, recepce, byla doménou Elsy Millerové, hlavní sekretářky firmy a občas i její šéfky. Byla to čiperná hyperaktivní žena, která byla dost stará na to, aby mohla být Theovou babičkou, a často se chovala tak, jako by jí skutečně byla.

	Jako vždycky vystřelila ze židle za psacím stolem a vrhla se na Thea ve chvíli, kdy ho uviděla. Následovalo vášnivé objetí, bolestivé zatahání za ušní lalůček, prohrábnutí vlasů, ale naštěstí ne políbení. Elsa chápala, že třináctiletí chlapci se nechtějí dávat líbat od nikoho. Během tohoto útoku, a Theo ho za nic menšího nepovažoval, nepřetržitě mluvila. „Theo! Jak ses dneska měl? Nemáš hlad? Hodí se tahle košile k těmhle kalhotám? Dodělal sis domácí úkoly? Slyšel jsi o tom, že Pete Duffy skočil z mostu?“

	„Skočil z mostu?“ opakoval Theo, o krok ucouvl a vymanil se z jejího objetí.

	„No, to je jenom jedna z teorií, jenomže, víš, zrovna teď koluje po městě tolik drbů.“

	„Byl jsem dneska dopoledne u soudu, když se tam nedostavil,“ oznámil Theo hrdě.

	„Opravdu?!“

	„Ano.“

	Elsa ucouvla stejně rychle, jako předtím zaútočila, a umožnila Sudímu popojít k Theovi a pozdravit ho. Theův pes trávil dny obcházením po kancelářích, kontrolováním každého, pospáváním na různých místech a neustálým hledáním něčeho k snědku. Obvykle čekával na Thea na jednom ze dvou míst – buďto na židli vzadu v Theově kanceláři, nebo v malém pelíšku u Elsiných nohou, kde údajně zajišťoval ochranu firmy, ale ve skutečnosti nic takového nedělal.

	„V kuchyňce jsou pekanové brownies,“ oznámila Elsa.

	„Ty jste pekla vy?“ zeptal se Theo. Byla to oprávněná otázka. Elsiny pekanové brownies byly jakž takž poživatelné, pokud měl člověk hlad, ale řezy, které občas přinesla Dorothy, což byla sekretářka pro realitní oddělení kanceláře, se jíst nedaly. Vypadaly jako malta a chutnaly jako bláto, a dokonce ani Sudí se k nim neobtěžoval přičichnout.

	„Já jsem je pekla, Theo, a jsou výborné.“

	„Jsou vždycky dokonalé,“ přisvědčil Theo a vykročil po chodbě dál.

	„Tvoje máma je u soudu a táta je na druhé straně města a uzavírá smlouvu na nějaké reality,“ informovala Elsa. Důležitou součástí její práce bylo mít přehled o všech, zvláště o panu a paní Booneových, a to bylo snadné, protože pečovala o jejich diáře. Jenže Elsa byla v kterémkoliv okamžiku s to přesně informovat i o tom, kde je zrovna Dorothy a Vince, koncipient, jenž pracoval pro paní Booneovou. Přidejme na tento seznam Sudího a Thea, takže Elsa měla přehled o tom, kdo má kdy s kým schůzku, kdy jde s kým na oběd, na kávu, kdy má navštívit lékaře, kdy má vypovídat u soudu, kdy uzavírá nějakou půjčku, kdy má narozeniny, dovolenou nebo nějaké výročí, dokonce evidovala i pohřby. Kdysi předala Dorothy kondolenční kartičku k pohřbu sekretářčina otce – na den tři roky poté, co byl starý pán pohřben.

	Podle dokonalého plánu Booneových pro každodenní život se od Thea čekalo, že 1) přijde každý dne po škole do kanceláře, kde se 2) ohlásí u Elsy a přetrpí její rituály, pak se 3) staví v kanceláři své matky a rychle se s ní pozdraví, pak 4) vyjde do prvního patra, se Sudím těsně v patách, kde poreferuje otci o svých aktivitách příslušného dne, poté 5) prohodí několik slov s Dorothy a 6) několik dalších s Vincem, pak 7) se odebere do své malé kanceláře v zadní části budovy a vyřídí si úkoly do školy, což se muselo udělat do večeře. Samozřejmě, pokud měl na práci něco jiného, jako třeba plnit nějakou odbornost pro skauty nebo fandit svým spolužákům při zápase ve fotbalu či basketbalu, byl od kancelářského rituálu osvobozen. Byl ještě dítě, jedináček, a třebaže jeho rodiče byli přísní, uvědomovali si realitu spojenou s výchovou vyrovnaného třináctiletého chlapce.

	Theo zavřel dveře do své mrňavé kanceláře a vytáhl z batůžku laptop. Prolétl si místní zprávy, zda v nich není něco nového ohledně pátrání po Peterovi Duffym. O někom, kdo by skočil z mostu, v nich nebylo ani slovo, a Thea to nijak zvlášť nepřekvapilo. O Else bylo známo, že ráda přehání.

	 

	Theo se soustřeďoval jen velmi obtížně, ale po dvou hodinách byl s úkoly do školy hotov, tedy z větší části. Elsa si sklízela stůl a chystala se k odchodu. Pán i paní Booneovi byli dosud vytíženi jinde. Theo si zkontroloval bicykl, zda na něm nevznikly nějaké další škody, a když žádné nenašel, se Sudím v patách odjel.

	Ikeova kancelář byla v druhém poschodí staré budovy, jež patřila jakémusi řeckému páru. V prvním poschodí měli malé lahůdkářství a kancelář nad ním byla vždycky prostoupena pachem jehněčího pečeného na cibulce. Pro návštěvníky to byla tvrdá rána do nosu, byť ne tak docela nepříjemná, ale Ike po mnoha letech pobytu tady toto aroma zjevně nevnímal.

	Když Theo vešel bez zaklepání dovnitř a posadil se na zaprášenou starou židli, Ike seděl u svého dlouhého, zakrámovaného psacího stolu, upíjel z láhve piva a poslouchal takřka neslyšitelného Boba Dylana na stereu. „Jak se má můj oblíbený synovec?“ zeptal se Ike. Stejnou úvodní otázku mu pokládal každý týden. Theo byl přitom Ikeovým jediným synovcem. Ha-ha.

	„Skvěle,“ ujistil ho Theo. „Ten proces mě tak trochu vzal.“

	„Zvláštní, vážně. Já poslouchám zprávy celý den a nic jsem neslyšel.“

	Od svého dramatického pádu z pozice prominentního a uznávaného právníka k excentrickému starému hippíkovi zbavenému právnické licence žil Ike na okraji podsvětí ve Strattenburgu a tam se toho doslechl spoustu. V jednom pokerovém klubu hrával karty s Vysloužilými policisty a právníky. V jiném se stýkal s několika bývalými delikventy, k jakým patřil i on sám. Bez ohledu na to, o čem se zrovna nejvíc mluvilo, dokázal Ike obvykle vystopovat nějakou zvěst a pečlivě ji prověřit, než se začala šířit dál.

	„Takže jak zní tvoje teorie?“ zeptal se Ike.

	Theo pokrčil rameny, jako by přesně věděl, co se stalo. „To je jednoduché, Ikeu. Peter Duffy naskočil někdy po půlnoci na kolo, popojel s ním o několik kilometrů dál po štěrkové cestě, sešel se se svým komplicem, hodil si kolo do kufru auta nebo dozadu do dodávky, a pak prostě odjeli.“ Theo podal tuto krátkou verzi jen jakoby mimochodem, jako by přesně věděl, jak se všechno odehrálo, a když skončil, počastoval v duchu pana Mounta několika slovy díků.

	Ike přimhouřil oči a vstřebával právě slyšené. Jak o tom uvažoval, čelist mu lehce poklesla. Analyzoval Theovu teorii a na čele mu naskočily vrásky. „Kde ses to doslechl?“ zeptal se.

	„Doslechl? Nikde. Myslím, že je jasné, co se stalo. Jak jinak to dokážeš vysvětlit?“

	Ike se podrbal ve vousech a zadíval se přes stůl. Vyspělost a zdravý selský rozum jeho synovce na něj často udělaly dojem, ale tohle snadné vysvětlení Duffyho tajemství mu připadalo trochu divadelní. Theo se rozhodl pokračovat: „A vsadím se, že ho nenajdou. Vsadím se, že si to Peter Duffy dokonale naplánoval a teď je někde daleko, nejspíš se spoustou hotových peněz a novými doklady.“

	„Myslíš?“

	„Jasně, Ikeu. Měl osmihodinový náskok a policie nemá ponětí, v jakém vozidle jede. Takže co vlastně hledají? Nevědí to.“

	„Nechceš něco k pití?“ zeptal se Ike a otočil se na otáčivé židli. Pod příborníkem za jeho psacím stolem stála malá lednička a ta bývala většinou dobře zásobená.

	„Ne, díky,“ odmítl Theo.

	Ike vytáhl další láhev piva, otevřel ji a napil se. Theo věděl, že strýc hodně pije, což se dozvěděl pečlivým nasloucháním kolem kanceláří firmy Boone & Booneová i v okolí soudní budovy. Několikrát zaslechl poznámky, z nichž vyplývalo, že se Ike Boone těžce potýká s láhví, a Theo usoudil, že to je nejspíš pravda. Nikdy však to neviděl na vlastní oči. Ike byl rozvedený a svým dětem a vnukům se odcizil.

	Žil zcela sám a podle Theova názoru to byl smutný starý muž.

	„Pořád ještě máš dvojku z chemie?“ chtěl vědět Ike.

	„Ale no tak, Ikeu. To s tebou musím pokaždé probírat své známky? Těm se dostává dostatečné pozornosti ze strany mých rodičů. A kromě toho mám jedna minus, ne dvojku.“

	„Jak se mají rodiče?“

	„Mají se fajn. Mám od mámy příkaz ti připomenout, že tě mám požádat, ať s námi jdeš na večeři k Robiliovi.“

	„To je od ní hezké.“ Ike máchl rukou nad šanony namátkově poskládanými na jeho psacím stole, pak odpověděl stejnou otřepanou poznámkou, kterou Theo téměř denně slýchal do svých rodičů. „Mám moc práce.“

	To je tedy překvapení, pomyslel si Theo. Z důvodů, které on nikdy nechápal, byly vztahy mezi jeho rodiči a Ikem složité, a on nemohl udělat nic pro to, aby situaci zjednodušil. „Sníst večeři netrvá tak dlouho,“ namítl.

	„Vyřiď Marcelle, že jí děkuji.“

	„Vyřídím.“

	Theo se Ikeovi často svěřoval, a říkal mu věci, jež by svým rodičům neřekl. Zauvažoval o tom, že by se mu svěřil, jak bizarně se vyvíjel jeho den po odchodu ze soudní síně onoho dopoledne, ale rozhodl se nechat to být. Vždycky to Ikeovi může povědět později, a zeptat se ho na radu.

	Probírali baseball a fotbal, a po půl hodině se Theo a Sudí rozloučili. Theovo kolo bylo tam, kde ho předtím nechal, s dvěma plnými dušemi, a on se Sudím v patách šlápl do pedálů. Oba rodiče zastihl zpátky v kanceláři, a absolvoval obvyklou rutinu popisu průběhu svého dne.

	Marcella Booneová nerada vařila a často byla příliš vytížená na to, aby se o to vůbec pokoušela. Woods Boone byl mizerný kuchař, ale na dobré jídlo si potrpěl, a tak od dob, kdy byl Theo ještě batole, rodina s oblibou vyrážela na ochutnávky vynikajících etnických jídel ve Strattenburgu.

	V pondělí jedli v italské restauraci Robilios. V úterý večeřeli polévku a obložené chleby v útulku pro bezdomovce, což ovšem nebyla zrovna vybraná kuchyně. Vzpamatovávali se z ní ve středu, kdy si kupovali hotové jídlo v některé ze tří čínských restaurací, které jim vyhovovaly. Ve čtvrtek vyzvedával pan Boone specialitu dne v jednom tureckém lahůdkářství. V pátek jedli vždycky rybu v hlučném libanonském bistru U Maloufa. V sobotu se střídali ve výběru: každý z nich tří si vybral, na co by měl chuť, a zbylí dva mu do toho nezasahovali. A konečně v neděli se paní Booneová ujala velení ve vlastní kuchyni a zkoušela nějaký nový recept na pečené kuře. Výsledky nebyly pokaždé oslnivé.

	Přesně v 7:00 vstoupila rodina Booneová k Robiliovi, kde byli uvedeni ke svému oblíbenému stolu.

	
Kapitola 5

	Bylo úterý ráno. A ne jen tak ledajaké úterý, ale první úterý v měsíci, což znamenalo, že Theo a asi padesát dalších skautů z oddílu 1440, Rada starého útesu, si do školy oblékli oficiální skautské košile a barevné šátky na krk. Školní rada kdysi rozhodla, že nebude povoleno nosit v areálu školy úplnou uniformu chlapeckých skautů. Existovaly jakési normy ohledně oblečení, které byly vágní, nijak se na nich nebazírovalo a vždycky s nimi byly nějaké problémy, a plná skautská uniforma by je nijak nenarušovala. Školní rada se však obávala, že pokud by na pozemku školy povolila nošení uniforem chlapeckých a dívčích skautů, i kdyby pouze jediný konkrétní den každý měsíc, mohly by následovat veškeré ostatní typy uniforem. Sportovní uniformy, uniformy na karate, divadelní kostýmy, nebo dokonce náboženské úbory jako buddhistické hábity a muslimské burky. Celá záležitost se začala komplikovat, a když bylo dosaženo kompromisu, považovali Theo a ostatní skauti za štěstí, že smějí nosit jeden den v měsíci alespoň částečnou skautskou uniformu.

	Rychle se osprchoval, vyčistil si zuby, na nichž nosil pevná a prakticky neviditelná rovnátka a oblékl si oficiální khaki košili s krátkými rukávy ozdobenou požadovanými nárameníky, modrobílými čísly oddílu, emblémem hlídky a symbolem skautského hnutí. Když byla košile dokonalá a zastrčená do džínsů, pečlivě si uvázal kolem krku oranžový šátek a připevnil ho oficiální skautskou sponou. Plná uniforma by Theovi umožňovala předvést svou stuhu s našitými emblémy skautských odborných dovedností, cosi, na co byl pyšný, protože nedávno mu byly uděleny dvacátý druhý a dvacátý třetí emblém splněných odborných dovedností, za astronomii a golf. Pokud by šlo všechno podle plánu, dosáhl by Theo hodnosti Orla v létě předtím, než by nastoupil do deváté třídy. Jeho cílem bylo – kromě toho, aby měl ve skautu hodnost Orla – získat přinejmenším třicet pět emblémů odborných dovedností. Matka by mu je v dokonalém pořadí našila na košili, na níž by se krásně barevně vyjímaly.

	Sudí, který spal pod Theovou postelí, byl už třicet minut vzhůru a už ho nebavilo čekat. Skučel a chtěl sejít dolů a pak ven. Theo si znovu upravil šátek, schválil to, co v zrcadle viděl, popadl svůj batůžek a poskakoval dolů ze schodů.

	Na okamžik zapomněl na zmizení Petera Duffyho.

	Jeho matka, která brzy ráno zrovna nesršela energií, popíjela u kuchyňského stolu kávu a četla noviny. „Dobré ráno, Theo. Tobě to ale sluší!“

	„Dobré ráno,“ odpověděl Theo a políbil matku na čelo. Nesnášel slovo „sluší“, pokud ho matka užila v souvislosti s jeho zevnějškem. Otevřel dveře a Sudí zmizel venku. Před svou židlí měl Theo jako obvykle krabici s cereáliemi, krabici s mlékem, misku, lžíci a sklenici pomerančové šťávy.

	„Po Peterovi Duffym ani stopy,“ oznámila matka s nosem dosud zabořeným do novin.

	„Nenajdou ho,“ ujistil ji Theo a zopakoval tak to, co mnohokrát řekl včera u večeře.

	„Já si tím nejsem tak jistá. Dneska je těžké uprchnout před FBI, se vší tou technikou, kterou mají.“ I tohle slyšel Theo u večeře. Nasypal si do misky cereálie, zalil je mlékem, pak znovu otevřel dveře, aby Sudí mohl vběhnout zpátky dovnitř. Sudí neztrácel ráno čas, když se podávala snídaně. Theo nalil psovi do misky mléko a nasypal cereálie, a Sudí se na to vrhl.

	„Tak ty máš dneska odpoledne skauta, viď?“ zeptala se paní Booneová a nezvedla přitom oči od novin.

	Ne, mami, je halloween.

	Ne, mami, všechny moje ostatní košile jsou špinavé.

	Ne, mami, tohle je pokus tě zmást, aby sis jenom myslela, že je první úterý v měsíci, a pak by ses možná objevila v jiné soudní síni.

	Ano, všechno tohle se mu chtělo říct, ale Theo byl dobrý skaut a respektoval autority, a byl také hodný syn a nechtěl popudit matku přidrzlými poznámkami, a tak jenom přisvědčil: „Jasně.“

	„Kdy máte příští tábor?“ zeptala se a zvolna otočila stránku.

	„Od pátku za týden u jezera Mario.“ Oddíl 1440 trávil přinejmenším jeden víkend v měsíci v lese, a táboření bylo Theovým oblíbeným dobrodružstvím.

	V každé z místností domu Booneových byly minimálně jedny hodiny, což byl znak lidí schopných pořádat si svůj čas. Ty v kuchyni ukazovaly 7:55, a Theo každý den dojídal snídani v 8:00. Když Sudí vysrkl poslední zbyteček své snídaně, vymyl Theo obě misky ve dřezu, dal mléko a pomerančový džus zpátky do ledničky, pak vyběhl do schodů, kde u svého pokoje několikrát zadupal, aby nadělal nějaký hluk. Zuby si podruhé nevyčistil, doběhl zpátky do kuchyně, kde ďobnul rty matku na tvář a oznámil: „Jdu do školy.“

	„Máš peníze na oběd?“ zeptala se.

	„Jasně.“

	„Máš hotové úkoly?“

	„Dokonale, mami. Uvidíme se po škole.“

	„Buď opatrný, Teddy, a nezapomeň se usmívat.“

	„Já se usmívám, mami.“

	„Mám tě ráda, Teddy.“

	„Já tebe taky, mami,“ zahučel přes rameno.

	Venku podrbal Sudího na hlavě a rozloučil se s ním. Tryskem se rozjel od domu a opakoval si slovo „Teddy“, protivnou rodinnou zdrobnělinu, kterou nesnášel. „Teddíčkovi to sluší,“ mumlal si pro sebe. Zamával na pana Nunneryho, souseda, který trávil celé dny vysedáváním na zápraží.

	Když se Theo řítil Strattenburgem, vzpomněl si na včerejší incident na zadním dvorku Bucka Blbečka a rozhodl se, že pro tentokrát pojede po ulicích a bude dodržovat pravidla silničního provozu. Přemýšlel rovněž o Duffyho procesu a o všem tom vzrušení, o které přijde, protože obžalovaný se rozhodl stát uprchlíkem. Theo uvažoval o spoustě věcí, když uháněl ospalými ulicemi Strattenburgu. Jeho skříňka – nemohl se dočkat, až zjistí, zda nebyla znovu vyloupena. Jeho proříznutý plášť – mohlo by se to snad stát znovu? Omar Cheepe a Paco – mohli by ho pořád ještě držet pod dohledem?

	Ve třídě to bzučelo posledními klípky o Duffym. Všech šestnáct chlapců se předhánělo v líčení názorů a scénářů, které zaslechli u večeře, když slyšeli debatovat o věci své rodiče. Podle jedné zvěsti možná cosi zahlédl venkovský pošťák nedaleko města; podle jiné byl Peter Duffy zavražděn narkobarony; a podle jiné už je zase v bezpečí a nedotknutelný v Argentině. Theo naslouchal hovoru, ale nezapojil se do něj. Byl jednoduše spokojený, že našel svou skříňku nedotčenou.

	Zazněl zvonek, hoši se vyhrnuli ze třídy a rozešli se po chodbě; před sebou měli další protivný den vyučování.

	 

	Oddíl 1440 se sešel v suterénu budovy, jejímž majitelem byl Svaz veteránů zahraničních válek. V horních patrech se každé odpoledne scházeli starší vojáci na karty a na pivo, a první a třetí úterý v měsíci pořádali dole skauti své oficiální schůzky.

	Jejich velitelem byl bývalý voják námořní pěchoty, který si potrpěl na to, aby se mu říkalo majore Ludwigu, nebo prostě majore, aby to bylo kratší. (A občas, za jeho zády, mu přezdívali „Náfuka“, ale to jedině když bylo naprosto jisté, že je někde daleko.) Majoru Ludwigovi bylo kolem šedesátky a řídil oddíl 1440 stejně, jako by připravoval četu námořní pěchoty na invazi. Velmi odpovědně chodil běhat, tvrdil, že udělá pět set sedů-lehů a kliků před snídaní, a neustále měl své svěřence k tomu, aby doplavali dále, veslovali rychleji, došli co nejdřív, prostě aby celkově dělali všechno lépe. Sledoval jejich hlášení a očekával, že každý člen oddílu dosáhne hodnosti Orla. Netoleroval žádné špatné návyky a pokud některý skaut zaostával, „major“ neprodleně telefonoval rodičům. A třebaže dokázal štěkat jako výcvikový seržant, věděl naprosto přesně, jak spojit kázeň a zábavu. Rád křičel, ale také se rád smál. Hoši ho zbožňovali. Občas, když nesnil o tom, jak se z něj stane velký advokát ve věcech trestního práva nebo moudrý soudce, uvažoval Theo o tom, že by se z něj stal vedoucí skautského oddílu na plný úvazek, přesně jako byl major. Taková budoucnost však byla problematická, protože vedení skautského oddílu byla dobrovolná neplacená práce.

	V 16:00 major požádal o klid a v místnosti se rozhostilo ticho. Oddíl 1440 byl rozdělený do pěti hlídek – na Pantery, Chřestýše, Rangery, Prasata bradavičnatá a Sokoly Každá měla vůdce, zástupce vůdce a sedm nebo osm dalších členů. Theo vedl hlídku Sokolů. Se zaujatou pozorností a pod intenzivním dohledem majora se oddíl zavázal k poslušnosti vlajce, pak odříkal skautský slib a motto. Když se skauti posadili, major jim nastínil perfektní program, jehož součástí byla hlášení od každé hlídky, aktualizace hodností a zkoušek odborných dovedností, aktivity při vybírání příspěvků, a především plány na táboření u jezera Mario příští víkend. Poté se promítalo patnáctiminutové video s instruktáží první pomoci při bodných ranách, po něm následoval pracovní seminář o práci s lanem a vázání uzlů. Major vysvětlil, že celková úroveň oddílu, pokud jde vázání uzlů, na něj udělala velmi chabý dojem a že při táboření očekává lepší výkony. Protože za sebou měl léta praxe, byl major dokonalým mistrem ve vázání čtvercového a hřebíčkového uzle, ale chlapce ještě více fascinovala jeho neuvěřitelná zručnost při vázání složitějších uzlů, jako byl tesařský uzel a plochá smyčka.

	Jako vždycky uběhla devadesátiminutová schůzka velmi rychle a přesně v 17:30 byla rozpuštěna. Většina skautů odjížděla na kolech, a když se k nim Theo chtěl připojit, uvědomil si, že má problém.

	Zadní kolo bylo prázdné.

	 

	Gilův obchod s koly zavíral, když se k němu Theo blížil, unavený a propocený po utrpení, kdy musel kolo tlačit minimálně deset bloků od budovy veteránů. „Hm, hm,“ zamručel Gil a otřel si ruce od hadr, který měl v přední kapse. „Můj oblíbený zákazník.“

	Theovi bylo do breku. Nejenže byl utahaný, ale ochromovalo ho pomyšlení na to, že si bude muset koupit další plášť a, což bylo ještě horší, že ho někdo pronásleduje. Gil roztočil zadní kolo, zastavil ho, dloubl do proříznutého místa a oznámil: „Jo, nejspíš stejný nůž, který ti včera zničil ten přední plášť. Tohle se stalo ve škole?“

	„Ne, v budově Svazu veteránů, když jsme měli schůzku skautského oddílu.“

	„Takže ten člověk tě sleduje, co?“

	„Já nevím, Gile. Co mám udělat?“

	„Řekl jsi o tom rodičům?“

	„Neví to nikdo kromě tebe.“

	Gil se chopil francouzského klíče a zvolna stáhl plášť z rámu kola. „No, já osobně bych začal u rodičů. Pak bych uvažoval o tom, že to nahlásím policii. A někdo ve škole by o tom měl taky vědět. Vsadím se, že nejsi jediný, komu někdo prořezává pláště.“

	„Viděl jsi tady nějaké další děti?“

	„Už několik týdnů ne, ale tohle není jediný obchod s jízdními koly ve městě. Samozřejmě je nejlepší, pokud chceš slyšet můj nestranný názor. Haha.“ Gil se zasmál svému vlastnímu vtipu, ale Theo ze sebe úsměv vymáčknout nedokázal.

	„Osmnáct dolarů?“ zeptal se.

	„Totéž co včera,“ odpověděl Gil.

	„Myslím, že bych si radši měl promluvit s tátou.“

	„Dobrý nápad.“

	 

	Woods Boone byl ve své kanceláři a měl schůzku s jakýmsi jiným právníkem. Marcella Booneová byla ve své kanceláři s klientkou, která se chtěla rozvádět. Elsa telefonovala, když Theo přijel, a Dorothy a Vince byli někde na pochůzkách. Na Thea čekal jenom Sudí, a oba společně se vydali do Theovy mrňavé kanceláře v zadním traktu budovy. Theo si vybalil batoh, a jeho psací stůl – vlastně starý karetní stolek – byl záhy zaplněný knihami, záznamníky a laptopem. Theo byl ovšem myšlenkami kdesi úplně jinde a nebyl s to se soustředit na své školní povinnosti.

	Proč by mu někdo prořezával pláště a raboval mu skříňku? V této etapě svého života neměl žádné nepřátele, o nichž by věděl, pokud by nebral v úvahu Omara Cheepea a Paka, o nichž byl přesvědčený, že ti si musejí dělat starosti s důležitějšími věcmi. Byli to gangsteři z povolání, skuteční profesionálové, ne zrovna druh lidí, kteří by dělali svou špinavou práci v okolí školy. Jak by se ostatně mohli vůbec proplížit chodbami školy, aby si jich nikdo nevšiml? Taková možnost neexistovala. A proč by kradli tři inhalátory a čapku Twins? Nedovedl si představit, že by okouněli u stojanů na kola u stožáru před školou, vyčkávali na správný okamžik, kdy by mu mohli proříznout plášť, nebo že by ho sledovali do budovy Svazu veteránů na schůzku skautského oddílu.

	Theo měl podezření, že tím vandalem je nějaký jiný student. Ale kdo, a proč? Theo byl pohroužený do těchto myšlenek, když se mu – doslova – roztříštil svět.

	Z jeho malé kanceláře vedly dveře na parkoviště firmy Boone & Booneová vzadu za budovou, a horní polovinu dveří tvořily čtyři skleněné tabulky. Sklem náhle proletěl kámen, tabulky se s hlasitým zařinčením vysypaly a na všechny strany se rozlétly střepy rozbitého skla – na police s knihami, na stůl, po podlaze. Sudí vyskočil a hlasitě se rozštěkal, Theo si instinktivně zakryl oběma rukama hlavu pro případ, že by byl na cestě další kámen. Několik vteřin čekal a snažil se popadnout dech, pak vyskočil na nohy. Prudce otevřel dveře, ale venku nikoho neviděl. Sudí s vrčením a štěkotem seskákal ze schodů a začal malé parkoviště obíhat, ale nic nenašel.

	Kámen byl velký jako softballový míček a zůstal ležet vedle Sudího pelíšku. Elsa vtrhla dovnitř a vykřikla: „Theo, co se proboha stalo!“ Pak uviděla roztříštěné tabulky a rozbité sklo. „Jsi v pořádku?!“

	„Snad ano,“ odpověděl Theo, dosud v šoku.

	„Co se stalo?“

	„Někdo sem hodil kámen,“ odpověděl Theo a zdvihl ho. Zkoumali ho. Objevila se paní Booneová a zeptala se: „Co se to tady vzadu děje?“ Poté za ní vešel pan Boone a zeptal se na totéž. Několik minut zkoumali škodu a drbali se na hlavě. Elsa našla v Theových vlasech střepinu skla, ale žádná zranění.

	„Zavolám na policii,“ oznámil pan Boone.

	„Dobrý nápad,“ přisvědčila paní Booneová.

	„Napadá tě, kdo to mohl udělat?“ zeptala se Elsa.

	„Ne,“ odpověděl Theo.

	
Kapitola 6

	Ukázalo se, že to bude odpoledne nabité událostmi. Protože paní Booneová zařizovala spoustu rozvodů a vždycky stála na straně manželky, stávala se její kancelář občas dějištěm jistých nepěkných rodinných dramat. Jakmile se v Theově kanceláři stačil jakž takž usadit prach a pan Boone odešel do zasedačky zavolat policii, ozvaly se u předních dveří hlučné hlasy. Jakýsi rozzuřený muž a ječící žena se mezi sebou začali hádat, což rychle vedlo ke konfrontaci. Onou ženou byla paní Treenová, nová rozvodová klientka kanceláře Boone & Booneová, a mužem byl její manžel, pan Treen. Měli dům plný dětí a spoustu problémů, a paní Booneová se je snažila přesvědčit, aby místo rozvodového řízení začali navštěvovat manželskou poradnu. Podle paní Treenové se její manžel začal chovat násilnicky a hrubě a nedalo se s ním žít.

	Pan Treen násilnicky rozhodně vypadal, když stál u Elsina stolu a ječel na svou ženu: „Ty žádnou žádost o rozvod podávat nebudeš! Jedině přes mou mrtvolu!“ Byl to zavalitý, statný muž s plnovousem a očima, jež se mu při řeči blýskaly. Paní Booneová, Elsa a Theo vešli do recepce, zastavili se a pozorovali ho.

	Pan Boone pokročil dopředu a řekl: „Zkuste se zhluboka nadechnout a pokuste se chovat civilizovaně.“ Paní Treenová ucouvla od svého manžela a postavila se vedle paní Booneové. Elsa a Theo zůstali stát v pozadí a napínali oči i uši.

	„Já s tebou nemůžu žít,“ vykřikla paní Treenová. „Už mám plné zuby toho, abych se nechala mlátit a vláčet po zemi. Seberu děti a odejdu, Rogere, a ty s tím nic neuděláš.“

	„Nikdy jsem tě neuhodil,“ ohradil se pan Treen, i když tomu nikdo z přítomných nevěřil. Pan Treen vypadal jako rváč, který byl schopen uhodit kohokoliv.

	„Přestaň s tím lhaním, Rogere,“ okřikla ho.

	„Možná bychom měli jít do mé kanceláře,“ navrhla paní Booneová klidně.

	„On má pistoli,“ upozornila je paní Treenová, a všichni se napřímili. „Má ji v kapse.“ Všechny oči zabloudily ke kapsám kalhot pana Treena a samozřejmě jim připadalo, že v nich má něco nebezpečného.

	„Nastup si do auta, Karen,“ nařídil pan Treen. Oči mu při tom žhnuly a svaly na čelistech se mu napínaly. Nikdo s trochou rozumu by si s tímhle chlapem nesedl do auta.

	„Ne,“ odpověděla. „Já už si od tebe nenechám poroučet.“

	„Žádám vás, abyste odešel,“ oznámil pan Boone důrazně.

	Pan Treen se usmál, sáhl si na pravou kapsu a prohodil: „Možná se mi nechce odejít.“

	„V tom případě ale zavolám policii,“ upozornil ho pan Boone.

	Následovala dlouhá přestávka. Nikdo se nepohnul. Nakonec se ozvala paní Booneová. „Měla bych nápad. Pojďme do zasedačky, jenom my čtyři, dejme si kávu a promluvme si.“ Protože paní Booneová dojednávala rozvodová urovnání a trávila spoustu času v soudní síni, uvědomovala si nutnost kompromisu. Její tichý hlas a vyrovnanost část napětí odčerpaly.

	Byla to patová situace. Pan Treen odmítal odejít. Paní Treenová ho odmítala následovat. A nikdo nechtěl provokovat muže s pistolí. Pan Treen změkl jako první, a tím přestal situaci dále zhoršovat. „Dobře, pojďme si promluvit,“ řekl.

	„Já přinesu tu kávu,“ dodala rychle Elsa.

	Treenovi a Booneovi vešli do zasedačky a zavřeli za sebou dveře. Theo a Elsa si nejprve nebyli jisti, zda mají volat policii nebo čekat na pana Boonea. Theo si dělal starosti o své rodiče, kteří byli v zasedačce s dost rozzuřeným a emocionálním mužem, jenž byl natolik nervově labilní, že byl s to nosit v kapse pistoli. Co když to celé vezme obrat k horšímu? Co když najednou uslyší ze zasedačky rány z pistole? Theo chtěl volat policii okamžitě.

	Elsa se však na to dívala jinak. Pan Treen souhlasil s tím, že si o jejich problémech v klidu promluví. Pokud by se objevila policie a zatkla ho kvůli držení zbraně, mohl by ztratit nervy, rozčilit se a příště udělat něco ještě šílenějšího. Elsa byla přesvědčená, že její šéfové dokáží zklidnit situaci a možná dospět k určitému pokroku při řešení některých z problémů Treenových.

	Elsa zavolala sklenáře, který nabízel služby dvacet čtyři hodin denně.

	Minuty ubíhaly a ze zasedačky se žádná střelba neozývala. Nezněly odtud ani žádné hlasité, zlostné hlasy. Theo se poněkud uklidnil, i když měl vzhledem k událostem dnešního dne nervy dosud napjaté. Společně s Elsou se rozhodli, že si kancelář vyfotí a ukáží ji policii později. Zametli sklo a kámen si schovali jako důkaz.

	Sklenář dorazil po setmění a začal vyměňovat rozbité tabulky

	 

	V úterý Booneovi obvykle odcházeli z kanceláře a šli několik bloků pěšky do útulku na Highland Street, kde servírovali jídlo bezdomovcům a pomáhali i jinak. Paní Booneová spolu s třemi dalšími advokátkami ve Strattenburgu založila malou, bezplatnou právní poradnu pro zneužívané ženy. Některé z nich neměly domov a bydlely v útulku. Pan Boone se tam rovněž scházel s klienty, většinou lidmi, kteří byli protiprávně vyhnáni ze svých domů a bytů, a lidmi, jimž byly zamítnuty sociální dávky. Theovým úkolem bylo pomáhat dětem bez domova se školou.

	Podle všeho to vypadalo, že schůzka s Treenovými bude trvat věčně, a tak se Theo rozhodl jít do útulku sám. Jeho rodiče za ním dorazí později, kdyby kvůli ničemu jinému, pak kvůli večeři. Když obsloužili bezdomovce, vždycky si dali misku polévky nebo obložený chleba, a teprve pak začali poskytovat právní poradenství. Theo měl příšerný hlad a už měl kanceláře plné zuby. Rozloučil se s Elsou a odjel na kole do útulku. Na večeři už dorazil pozdě, ale našel v kuchyni nějaké zbytky.

	Jeho nynějším projektem bylo doučovat matematiku hochy Kobackovy. Rusovi bylo osm a Benovi sedm, a v útulku bydleli se svou matkou poslední dva měsíce. Paní Booneová vyřizovala za paní Kobackovou právní záležitosti, a i když Theo neznal podrobnosti, věděl, že se rodina vzpamatovává z jakési tragédie. Pan Koback byl zabit kdesi daleko, a způsobem, o němž se nemluvilo. Po jeho smrti přišla rodina o všechno a několik týdnů bydlela ve starém nákladním autě, než našla azyl v útulku.

	Theo chtěl pro svůj záchranný projekt, jenž mu měl u skautů vynést hodnost Orla, zorganizovat program, v jehož rámci by dospívající dobrovolníci, kteří by byli dost staří na to, aby mohli řídit, adoptovali nějaké dítě bez domova, něco na způsob starší bratři-starší sestry. Uvažoval rovněž o tom, že by vybudoval další útulek, takový, v němž by bydleli lidé bez domova, kteří dosud přežívali ve stanech a pod mosty. Jeho otec ho ovšem upozornil, že takový projekt by stál miliony.

	 

	Kobackovi hoši byli jako obvykle zaražení, dokonce plaší. Jejich mladé životy byly naplněny zmatkem a mizérií. Paní Booneová tvrdila, že to na nich zanechalo následky a potřebují odborné poradenství. Theovi se podařilo vykouzlit jim na tvářích několik úsměvů, když se ztuha probírali pracovními sešity z matematiky. Jejich matka seděla opodál, pozorovala je, a jak ji Theo podezíral, snažila se také naučit počítat. Theo věděl, že neumí pořádně číst.

	Každá návštěva v útulku Theovi připomněla, jak velké má on sám štěstí. Jen necelý kilometr od jeho vřelého, bezpečného domácího prostředí žili lidé jako Kobackovi, kteří spali na lehátkách v útulku a jedli stravu darovanou církvemi a charitami. Theova budoucnost se dala snadno předpovědět; pokud by šlo všechno podle plánu, dokončí střední školu, přejde na přípravku na vysokou (ještě se nerozhodl, kam), a pak bude pokračovat na právnické univerzitě, aby se mohl stát právníkem. Kobackovi hoši naopak neměli ponětí, kde budou žít za rok. Útulek v Highland Street povoloval svým „přátelům“ setrvat tam pouze dvanáct měsíců, během nichž se od nich čekalo, že si najdou práci a nějaké stálejší místo k bydlení. Takže i Kobackovi hoši, stejně jako všichni ostatní, útulkem pouze procházeli.

	Ve 21:00 všichni dobrovolníci v útulku končili. Theo se rozloučil s Benem, Rusem a jejich matkou a vyšel ze suterénu. Po jeho rodičích nebylo ani památky, a tak se rozhodl dojet na kole zpátky do kanceláře pro batůžek a psa a doufat, že ještě najde všechny naživu. V tu dobu nejezdila po ulicích téměř žádná auta. Theo uháněl ulicemi a ani v nejmenším se neohlížel na pravidla silničního provozu. Ignoroval omezení rychlosti, řítil se po chodnících, přejížděl stopky a cestou si připomínal, jak je hezké mít dvě dokonale nafouknutá kola.

	Na rohu Hlavní třídy a Farleyovy ulice naskočila červená a přiměla dvě auta zastavit před Theem, takže zabočil na chodník. Když prováděl poměrně riskantní odbočení smykem na Hlavní třídu, najel do jiného kola, na němž jel uniformovaný policista – strážník Stu Peckinpaw, šedovlasý veterán, který desetiletí hlídkoval v centru Strattenburgu. Znalo ho každé dítě ve městě a snažilo se mu vyhnout.

	Theo sletěl z kola, ale nic se mu nestalo. „Promiňte,“ omluvil se a oprašoval si špínu z nohou. Zpola očekával, že ho Peckinpaw zatkne a odvede na policejní stanici.

	Strážník Peckinpaw si opřel kolo o ukazatel a sundal si přílbu. „Jakpak se jmenuješ, chlapče?“ obořil se na něj, jako by snad Theo mohl být sériový vrah.

	„Theo Boone.“ Ti dva se v průběhu let už několikrát setkali, přinejmenším letmo. Tohle byl ovšem Theův první opravdový střet se strážníkem Stuem.

	„To jméno je mi povědomé,“ podotkl Peckinpaw a nahrál tak Theovi na smeč, kterou si vždycky přál.

	„Ano, pane. Můj otec je Woods Boone a moje matka je Marcella Booneová. Právnická firma Boone & Booneová.“

	„To mi něco říká. Takže pokud jsou oba tví rodiče právníci, měl bys ty znát zákony, je to tak?“

	„Asi ano.“

	„Městská vyhláška zakazuje jízdu bicyklů po chodníku v kteroukoliv denní i noční dobu, bez jakýchkoliv výjimek. Ty to snad nevíš?“

	„Ano, vím, pane.“

	Peckinpaw se na Thea mračil, jako by chtěl vytáhnout stará želízka a secvaknout mu zápěstí k sobě. „Jsi v pořádku?“

	„Ano, pane.“

	„Tak jeď domů a už nejezdi po chodníku.“

	„Ano, pane. Děkuju.“

	O strážníku Stuovi se tvrdilo, že sice hlasitě štěká, ale nekouše, a že jen zřídka vypisuje pokuty dětem na kolech. Rád křičel a vyhrožoval, ale raději se vyhýbal papírování. Theo odsvištěl s obrovskou úlevou, že se nedostal do problémů, ale také zvědavý, co by se v tento den plný dramatických událostí mohlo ještě stát. Mobil se mu rozpípal a on zastavil, aby mohl hovor vzít. Byla to jeho matka, která mu nařídila, aby jel domů. Schůzka s Treenovými konečně skončila, a to úspěšně.

	Když vešel do kuchyně, jedli jeho rodiče zmrazenou pizzu. Byli vyčerpaní. Zeptali se, jak bylo v útulku, ale byli příliš unavení na to, aby vůbec dokázali mluvit. Theo byl zvědavý, jak to probíhalo s Treenovými a co se stalo po jeho odchodu, ale rodiče se okamžitě zaštítili obvyklou zásadou o právnickém tajemství a rozhovor tím byl ukončen. Jeho rodiče nikdy nemluvili o svých klientech. Nikdy. Klientovy záležitosti a rozhovor mezi právníky a jejich klienty byly striktně zapovězeny. Paní Booneová mu nicméně sdělila, že bylo dosaženo dohody, a že Treenovi začnou docházet do manželské poradny.

	Theo potřeboval probrat spoustu věcí. Dva proříznuté pláště. Vyrabovaná skříňka ve škole, a teď ještě k tomu kámen vhozený do okna jeho kanceláře. Někdo mu škodil a on si potřeboval promluvit. Ale to by byl dlouhý rozhovor, a všichni Booneovi včetně Sudího byli zralí do postele. Jeho otec, právník, který se obvykle vyhýbal konfliktům, vypadal tříhodinovým utrpením s Treenovými zvláště vyčerpaný. Paní Booneová si stěžovala na bolesti hlavy. Theo by byl na ně naléhal i tak, protože potřeboval poradit a pomoct, ale právě když se chystal něco říct, zazvonil telefon. Byla to paní Treenová, opět v hysterickém záchvatu.

	Theo a Sudí odešli nahoru spát.

	
Kapitola 7

	Druhý den, ve středu, chvátal Theo do školy jako vždycky, i když se vyhnul centru města, a nevjížděl na chodníky. U snídaně neměl možnost si s rodiči promluvit, protože jeho otec odešel jako vždycky na ranní poklábosení se svou kávovou partičkou a jeho matka právě vycházela ze dveří, protože se opozdila na schůzku. Theo a Sudí jedli o samotě a mlčky.

	Podle novinových titulků nebylo po Peterovi Duffym ani stopy. Do obchodu s počítači na Hlavní třídě se vloupali zloději. Dva studenti na Strattenově koleji byli zatčeni za kyberstalking. Ani slovo o nějakém neznámém lumpovi, který zpustošil právnickou kancelář Thea Boonea, protože policii to dosud nebylo nahlášeno.

	Theo byl za středu vděčný; určitě bude lepší než úterek.

	Při druhé hodině, což byla geometrie, začala být Theova středa náhle o mnoho horší než jeho úterý. Z tlampače se ozval pronikavý hlas sekretářky školy, slečny Glorie, který se ptal: „Slečno Garmanová, je ve třídě Theo Boone?“

	Právě v té chvíli byl Theo myšlenkami úplně jinde a představoval si nadcházející táboření u jezera Mario. Při zvuku svého jména se prudce napřímil a měl pocit, jako by dostal políček.

	„Je,“ odpověděla slečna Garmanová.

	„Pošlete ho do ředitelny, prosím.“

	Theo vyskočil a vyšel ze třídy.

	V kanceláři ředitelky školy, paní Gladwellové, která vypadala, jako by uviděla ducha, když Theo vešel, seděli dva detektivové v tmavých oblecích. „Theo, tihle dva pánové jsou od policie a rádi by si s tebou promluvili,“ vyhrkla. Ani jeden z detektivů nevstal, ani jeden se neusmál. Ten menší byl postarší muž, jistý detektiv Vorman, a Theo ho vídal v soudní budově. Vlastně ho před několika měsíci viděl svědčit v jednom procesu. Druhého z nich, detektiva Hamiltona, Theo nikdy předtím neviděl. „Theo, rádi bychom ti položili několik otázek,“ oznámil Hamilton.

	Protože v ředitelně nebyly žádné volné židle, opřel se Theo zády o stěnu a přemýšlel, proč jsou ti detektivové tady.

	Jeho první myšlenkou bylo to rozbité okno, ale pak nápad rychle zavrhl. Takovýto drobný akt vandalismu by nevyžadoval, aby se jím zabývali dva detektivové. „Dobře,“ podařilo se mu ze sebe vypravit.

	Hamilton pokračoval: „Nebyl jsi náhodou včera večer v centru?“

	Theovi se nelíbil jeho tón ani jeho zamračený výraz. Z obojího nabyl silný dojem, že ho detektivové podezírají z něčeho nekalého. Theo pohlédl na paní Gladwellovou, která nervózně bubnovala prsty do psacího stolu. Podíval se na detektiva Vormana, který si cosi zapisoval do notesu.

	„Včera večer jsem byl v útulku na Highland Street,“ odpověděl.

	„Byl jsi včera večer z jakéhokoliv důvodu na Hlavní třídě?“ zeptal se Hamilton.

	„Proč mi dáváte takovéhle otázky?“ zeptal se Theo, a to oba detektivy nesmírně popudilo.

	„Přes otázky jsem tady já, Theo. Ty jsi tady kvůli odpovědím.“ Hamilton se při tom škodolibě ušklíbl jako špatný herec.

	„Prostě odpovídej na otázky,“ přidal se Vorman, který působil skutečně neurvale.

	„Ne, nebyl jsem v centru města,“ pronesl Theo zvolna. „Jel jsem do útulku, pak jsem jel na kole domů.“

	„Vrazil jsi do strážníka Stua Peckinpawa?“ zeptal se Hamilton.

	„Ano. Nešťastnou náhodou jsem do něj najel, ale všechno bylo v pořádku.“

	„A kde se to stalo?“

	„Na Hlavní třídě, na rohu Hlavní a Farleyovy.“

	„Takže ty jsi přece jenom byl včera večer v centru, viď, Theo?“

	„Jel jsem na kole.“

	Detektivové si mezi sebou vyměnili blazeovaný pohled. Paní Gladwellová začala bubnovat prsty ještě rychleji. „Na Hlavní třídě je obchod s počítači, dva bloky od Farleyovy ulice. Ten obchod se jmenuje Systémy Velký Mac. Znáš to místo?“

	Theo zavrtěl hlavou. Ne. Vybavil si však to jméno, jež zaslechl v přehledu hlavních zpráv dnes ráno. Do toho obchodu se večer předtím někdo vloupal.

	Vorman se mu snažil pomáhat. „Prodávají laptopy, osobní počítače, tiskárny, software, prostě obvyklý sortiment, ale i nejmodernější tablety, SmartPady, elektronické čtečky, dokonce i mobily. Ty jsi v tom obchodě nikdy nebyl, Theo?“

	„Ne, pane.“

	„Máš laptop?“

	„Ano, pane. Jupiter Air, třináct palců. Dostal jsem ho k Vánocům.“

	„Kde je teď?“

	„Mám ho v batohu, ve třídě.“

	„Míváš ho někdy ve skříňce?“ zeptal se Hamilton.

	„Občas. Proč?“

	„Opakuji, Theo, přes otázky jsme tady my.“

	„Dobře, ale já začínám mít pocit, jako byste si mysleli, že jsem se dopustil něčeho nesprávného. A pokud tomu tak je, chci přivolat právníka.“

	Oběma detektivům se to zdálo zábavné. Třináctiletý kluk si žádá právníka. Den co den měli co do činění s lumpy a zločinci, a každý z nich se dožadoval právníka. To dítě se nejspíš dívá moc na televizi.

	„Rádi bychom viděli tvou skříňku,“ oznámil Hamilton.

	Theo věděl, že není moudré souhlasit s jakýmkoliv druhem prohlídky. Auto, dům, kapsy, kancelář, dokonce i skříňka ve škole – nikdy není radno souhlasit s prohlídkou. Pokud se policie domnívá, že existují důkazy nějakého zločinu, má se obrátit na soudce a vyžádat si příslušné povolení, nebo raději písemné svolení, a provést prohlídku. Theo ovšem věděl, že se ničeho špatného nedopustil, a jako všichni nevinní lidé to chtěl policii dokázat. Věděl rovněž, že mu škola může otevřít skříňku bez jeho souhlasu.

	„Jistě,“ pronesl, poněkud váhavě. Oba detektivové i paní Gladwellová si nemohli nevšimnout, že se Theo trochu rozmýšlel, než dal k prohlídce souhlas. Všichni čtyři vyšli z ředitelny a zamířili po prázdné chodbě ke skříňkám. Za necelých patnáct minut bude zvonit, a po chodbách bude spousta studentů, kteří uvidí Thea v přítomnosti dvou cizích lidí v tmavém obleku. Během několika vteřin bude celá škola vědět, že se proti němu vede nějaké vyšetřování. Když se zastavili před jeho skříňkou, Theo se rozhlédl. Chodba byla prázdná.

	„Kdy sis naposledy otevíral skříňku?“ zeptal se Hamilton.

	„Když jsem dneska ráno přišel do školy. Asi v osm třicet.“

	„Takže asi před dvěma hodinami.“

	„Ano, pane.“

	„A všiml sis v té době čehokoliv nezvyklého?“

	„Ne, pane.“ Theo se chtěl zmínit o tom, že v pondělí mu do skříňky vnikl někdo cizí, ale musel spěchat. Vyděsila ho představa, že by ho mohl někdo vidět s dvěma policisty a ředitelkou.

	„Teď ji můžeš otevřít,“ vybídl ho Hamilton.

	Theo vyťukal přístupové heslo – 58343 (Sudí) – a otevřel dvířka. Zdálo se, že nic nechybí, ale něco viditelně přibylo. Nalevo, opřené o nějaké učebnice, byly tři štíhlé předměty, které Theo nikdy předtím neviděl.

	„Ničeho se nedotýkej,“ nařídil Hamilton, sklonil se a dýchl Theovi na krk. Vorman a paní Gladwellová se naklonili těsně k němu a po několik vteřin nikdo z nich nepromluvil ani slovo. Nakonec se Hamilton zeptal: „Vidíš něco neobvyklého, Theo?“

	Theovi se vyschlými ústy podařilo ze sebe vypravit: „Ano, pane. Tohle není moje.“

	 

	Ty štíhlé předměty byly tablety Linx 0-4, ty nejžádanější a nejlehčí osobní počítače ovládající trh. Model 0-4 s nádhernou grafikou, neomezenou pamětí, asi milionem aplikací a cenou 399 dolarů byl levnější, ale daleko pokročilejší než jeho současná konkurence. Detektiv Vorman, který si navlékl chirurgické rukavice a přistupoval k 0-4 jako k vzácným diamantům, je vzal, odnesl do ředitelny a položil jeden vedle druhého na stůl paní Gladwellové. Zavolali do obchodu Velkého Maka a jeho majitel už byl na cestě do školy, aby identifikoval svůj ukradený majetek.

	„Zavolejte, prosím, mojí matce,“ požádal Theo paní Gladwellovou. „Nebo otci. Na tom nesejde.“

	„Ne tak zhurta,“ usadil ho Hamilton. „Máme ještě nějaké další otázky.“

	„Na žádné otázky už odpovídat nebudu,“ oznámil Theo. „Chci, aby tu byli moji rodiče.“

	„Jestliže Theo tvrdí, že ty tablety nevzal, já mu to věřím,“ zasáhla paní Gladwellová.

	„Mockrát děkuju za podporu,“ řekl sarkasticky Hamilton.

	„Jak jste věděl, že jsou tady?“ zeptal se Theo.

	„Tak ještě jednou, Tedíčku, prosím, přes otázky jsme tady my,“ usadil ho znovu Hamilton. Jeho tón a vystupování byly nepříjemné od samého začátku; teď, když měl v ruce důkazy a zločin patrně vyřešený, začínal být nesnesitelný.

	„Mohu zavolat jeho rodičům?“ zeptala se paní Gladwellová.

	„Jistěže můžete,“ vysvětlil jí Theo. „Tihle dva tuhle školu neřídí. Nemůžou vám říkat, co máte dělat.“

	„Zklidni hormon, chlapečku,“ zavrčel Vorman.

	„To si tedy vyprošuji!“ zaprotestovala paní Gladwellová. „S mými žáky nebudete jednat takovýmto způsobem. Theo není žádný zločinec. Věřím tomu, co říká.“

	Theo přešel na místo vedle paní Gladwellové, která seděla u svého stolu, a vytáhl mobil. Rychlou volbou vytočil kancelář Boone & Booneová. Telefon vzala Elsa, a Theo, který upíral pohled přímo do zlostných očí detektiva Hamiltona, ji požádal: „Nazdar, Elso, to jsem já, Theo. Musím mluvit s mamkou.“

	„Děje se něco, Theo?“

	„Ne. Jen mi dejte k telefonu mámu.“

	„Je u soudu, Theo. Bude tam muset být celé dopoledne.“

	„Dobře, tak mi dejte tátu.“

	„Ten tady není. Je ve Wilkesburgu a uzavírá tam nějakou pozemkovou smlouvu. Co se děje, Theo?“

	Theo neměl čas vybavovat se s Elsou, stejně mu nemohla nijak pomoct. Detektivové funěli zlostí a Theo usoudil, že má už velice málo času. Típl hovor s Elsou, vyťukal další rychlou provolbu a řekl: „Ikeu, to jsem já, Theo.“

	„Dobré ráno, Theo,“ odpověděl Ike. „Proč mi voláš v půl jedenácté?“

	„Ikeu, já jsem ve škole a jsou tu dva detektivové, kteří mě obviňují, že jsem ukradl počítače, které mi někdo podstrčil do skříňky. Můžeš sem přijít?“

	„Tak to už by stačilo, hošánku,“ zařval Hamilton. Ike neodpověděl, ale jeho linka do kanceláře ohluchla.

	Theo zaklapl telefon a dal si ho zpátky do kapsy. Po technické stránce bylo tohle porušení školního řádu. V objektu školy směli mít telefony jedině studenti osmých tříd, a několik z nich je mělo. Jejich používání bylo striktně kontrolováno. Veškeré mobilní telefony se musely během vyučování vypínat a směly se používat jedině o přestávkách a o polední pauze. Vzhledem k okolnostem však Theo pochyboval, že by se paní Gladwellová na něho rozzlobila. Taky se nerozzlobila.

	„Z ničeho jsme tě neobvinili,“ ohradil se Hamilton. „Pouze jsme prováděli své šetření, a jestliže najdeme u někoho ukradené zboží, musíme mu klást otázky. Tobě se to snad nezdá logické?“

	„Theo ty počítače neukradl, jasné?“ vložila se do toho důrazně paní Gladwellová.

	Vorman se rozhodl převzít roli hodného policisty a obdařil ji přihlouplým úsměvem. „Takže Theo, jestliže sis ty počítače nedal do skříňky ty, tak je tam evidentně musel dát někdo jiný. Kdo další má přístup do tvé skříňky?“

	Logická otázka. „O nikom nevím,“ odpověděl Theo, „ale někdo byl v mé skříňce v pondělí. Ukradl mi baseballovou čapku Twins a ještě nějaké další věci. Tehdy jsem to nenahlásil, ale měl jsem to v plánu.“

	Paní Gladwellová se otočila a za dívala se na Thea. „Měl jsi nám o tom říct, Theo.“

	„Já vím, já vím. Mrzí mě to. Chtěl jsem to nejdřív probrat s rodiči a pak to nahlásit vám, ale nějak jsem se k tomu nedostal.“

	„A škola má seznam přístupových hesel?“ zeptal se Vorman.

	„Ano, ale ten je chráněn v zabezpečené složce v mém počítači,“ vysvětlila paní Gladwellová.

	„Dostal se vám do něj někdy nějaký hacker?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Má škola nějaké problémy s tím, že by se studenti vloupávali do skříněk?“

	„Ne,“ odpověděla ředitelka. „Občas se některému studentovi nepodaří skříňku bezpečně uzavřít, a dvířka pak zůstanou lehce pootevřená. To by mohlo vést ke zmizení jedné či dvou věcí, ale nevzpomínám si na žádnou situaci, kdy by nějaký student získal přístupové heslo a vnikl do skříňky jiného studenta.“

	„A co ty, Theo?“ zeptal se Vorman. „Víš snad ty o někom, kdo by získal přístupové heslo někoho jiného a vloupal se mu do skříňky?“

	„Ne, pane.“

	Hamilton nahlédl do svých poznámek, pak se podíval na Thea a řekl: „Během toho vloupání do prodejny Systémy Velký Mac včera večer si zloděj či zloději odnesli deset takovýchto tabletů, šest patnáctipalcových laptopů a asi deset mobilních telefonů. Máš nějakou představu, kde jsou ty věci teď?“

	Theo zaťal zuby a ucedil: „Nevím nic o tom včerejším vloupání, protože jsem tam nebyl, a nevím taky, jak se tyhle tablety dostaly do mé skříňky. Říkal jsem, že chci mluvit s právníkem, a nebudu už odpovídat na žádné další otázky, dokud tady nebude můj právník.“

	„Všechno půjde snáz, když s námi budeš spolupracovat, Theo,“ upozornil ho Hamilton.

	„Já spolupracuju. Dovolil jsem vám, abyste mi prohledali skříňku, a mluvím pravdu.“

	
Kapitola 8

	Velký Mac byl malý mužík, jen nepatrně vyšší než Theo, a když vešel do kanceláře paní Gladwellové, zamračil se na podezřelého, jako by ho chtěl zastřelit. Theo neochvějně stál za ředitelčinou židlí a pozoroval, jak detektivové nabídli Velkému Makovi pár chirurgických rukavic.

	„Co kdybyste vy dva počkali venku?“ nadhodil Hamilton, a Theo a paní Gladwellová vyšli přede dveře. Když se za nimi dveře zavřely, ředitelka tiše poznamenala: „Nechápu, proč musí být tak hrubí.“

	„Jenom dělají svou práci,“ konstatoval Theo.

	„Nechceš znovu zavolat rodičům?“

	„Možná později. Nejsou ve své kanceláři a nemají čas.“

	Zvonek se hlasitě rozezněl a Theo se rozhlížel, kde by se mohl ukrýt. Studenti budou přecházet do jiných tříd, a nebylo neobvyklé, že jich několik zaběhlo do kanceláře vyřídit něco naléhavého. Někdo by ho mohl vidět, jak tu provinile stojí a z jakéhosi důvodu ho zadržuje policie. Našel nějaký časopis, ukryl si za ním obličej a schoulil se vedle chladiče vody, zatímco školou se rozezněl hluk z chodeb.

	V kanceláři paní Gladwellové sňal Velký Mac malou destičku na zadním krytu každého tabletu a kontroloval registrační čísla. V rukavicích, aby nerozmazal jakékoliv možné otisky prstů, srovnával čísla na seznamu svého inventáře. „Ano, jsou z mého obchodu,“ oznámil. „Vypadá to, že jste dopadli pachatele.“

	„Uvidíme,“ řekl Hamilton.

	„Jak to myslíte? Vždyť jste ty tablety našli ve skříňce toho kluka, ne? Mám dojem, že jste ho dostali, chytili jste ho skoro při činu. Chci hned teď podat žalobu. Zmačkněte ho, abychom našli ty ostatní věci, co ukradl.“

	„To vyšetřování vedeme my, Maku.“

	„Myslím, že jsem toho kluka zahlédl včera večer ve svém obchodě.“

	Vorman pohlédl na Hamiltona. „Jste si tím jistý, Maku?“

	„Nemůžu to dokázat, víte? Chodí tam spousta dětí, ale tenhle mi připadá povědomý.“

	„On nám tvrdil, že ve vašem obchodě nikdy nebyl.“

	„A co čekáte, že bude říkat? Víme, že je to zloděj, nebo ne? Když je schopný se tam vloupat a krást, tak je taky schopný lhát. Chci, abyste toho kluka zašili, jasné? Každý rok přicházím o spoustu peněz kvůli zlodějům a lidem, co mi v obchodě kradou, a zahajuji stíhání proti každému, koho při tom chytím.“

	„Je nám to jasné, Maku. Dotáhneme to vyšetřování a zastavíme se u vás v obchodě, až s tím budeme hotoví. Děkujeme vám za spolupráci.“

	„Rádo se stalo. Hlavně najděte zbytek těch věcí, ano?“

	„To uděláme.“

	Velký Mac práskl dveřmi kanceláře paní Gladwellové, a když dusal kolem, uviděl Thea, jak se schovává za chladičem vody. „Hele, ty kluku mizerná, kde je zbytek těch věcí, co jsi mi ukradl v obchodě?“ zeptal se. V té chvíli se opodál tiše bavil s paní Gladwellovou jeden z učitelů šesté třídy a na malé pohovce ležel student sedmé třídy, který měl horečku. Všichni se zadívali na Velkého Maka, pak na Thea, který několik vteřin nebyl s to promluvit.

	„Já chci zpátky svý věci, jasný?“ řekl Velký Mac ještě hlasitěji, a postoupil o krok k Theovi.

	„Já je nemám,“ dokázal ze sebe vypravit Theo.

	„Kdybyste dovolil,“ řekla paní Gladwellová Velkému Makovi. Dveře se otevřely a z nich vyšel detektiv Vorman. Ukázal prstem na Velkého Maka řekl: „To už by stačilo. Vyšetřování tady vedeme my. Vy už můžete jít.“ Velký Mac odešel bez jediného dalšího slova.

	Zvonek ohlašoval začátek třetí hodiny. Učitel ze šesté třídy se na Thea upřeně díval, jako by byl vrah. Mark Somebody, ten student s horečkou, se posadil a taky zíral na Thea. Slečna Gloria měla povytažené obočí, čelo jí brázdily hluboké vrásky a ve tváři měla velmi provinilý výraz. Theovi se chtělo křičet, že není zloděj, že neukradl nic, co patřilo Velkému Makovi, že vlastně nikdy v životě nic neukradl, ale několik vteřin tam prostě jenom nevěřícně stál.

	Nikdy předtím nebyl obviněn ze zločinu.

	 

	„Mohli byste, prosím, jít dovnitř?“ vyzval je detektiv Vorman. Theo šel za paní Gladwellovou zpátky do ředitelny, kde se ředitelka posadila do velké otáčecí židle za psacím stolem. Theo se postavil k ní; oni dva versus oba detektivové.

	„Tyto předměty byly majitelem identifikovány,“ oznámil Vorman. „Registrační čísla souhlasí. Teď, když jsme získali zpět část ukradeného majetku, potřebujme pečlivě prohledat skříňku pana Boonea. Pečlivě z ní sejmout otisky prstů. Sepsat její obsah a další věci.“

	„A taky si musíme promluvit se žáky, kteří mají skříňky vedle téhle,“ přidal se Hamilton. „Je možné, že viděli něco nebo někoho podezřelého, víte, no prostě běžná rutina. Čím dříve to uděláme, tím lépe. Děti mají krátkou paměť, víte.“

	Paní Gladwellová věděla, že třináctiletí žáci mají daleko lepší paměť než dospělí, ale nehodlala se přít. Řekla tedy: „Dobře, ale jsem si jistá, že můžete počkat až po půl čtvrté, kdy končí vyučování. Proč bychom měli obracet školu naruby během dne?“

	Theo se zhrozil při představě, jak si oba detektivové předvolávají jeho kamarády k výslechu. Co nevidět se rozkřikne, že Theo je v podezření z krádeže, že policisté u něj narazili na horkou stopu. Theo potřeboval pomoc. Paní Gladwellová dělala, co mohla, aby ho ochránila, ale Theo potřeboval větší palebnou sílu.

	Dveře se prudce otevřely a dovnitř se vřítil Ike. „Co se to tu děje!?“ obořil se na detektivy. „Theo, je všechno v pořádku?“

	„Ne tak docela,“ odpověděl Theo.

	Vorman vstal a řekl: „Jsem detektiv Vorman, strattenburská police, a tohle je můj partner, detektiv Hamilton. Kdo jste prosím vy, mohu-li se zeptat?“ To představení bylo upjaté; ani jeden z trojice mužů se nepokusil o podání ruky.

	„Ike Boone, dříve zaměstnanec právnické kanceláře Boone & Booneová, a Theo je můj synovec.“

	„A já jsem Gladwellová, ředitelka této školy. Vítejte v mé kanceláři.“

	Ike jí lehce pokývl a řekl: „Je mi potěšením. Myslím, že už jsme se viděli předtím. Takže co se to tu děje?“

	„Jste právník?“ zeptal se Vorman.

	„Bývalý právník,“ odpověděl Ike. „Právě teď tady vystupuji jako Theův strýc, poradce, konzultant, ochranitel a cokoliv dalšího, co potřebuji být. Pokud chcete právníky, stačí když mi dáte tak zhruba hodinku a budou vám tady stát ve frontě.“ Ike měl na sobě svůj obvyklý úbor: seprané džínsy, sandály bez ponožek, stařičké tričko s nápisem Red Stripe Beer a přes něj obnošený hnědý sportovní kabát, dlouhé šedivé vlasy měl pevně stažené vzadu do ohonu. Byl velice rozrušený, v bojovném rozpoložení a Theo si v té chvíli uvědomil, že lepšího ochránce se mu dostat nemohlo. Detektiv Hamilton dokonale pochopil situaci a převzal vedení. Klidným hlasem prohlásil: „Dobře, pane Boone. Včera večer se někdo vloupal do počítačového obchodu na Hlavní třídě. Dnes ráno jsme dostali anonymní tip, že část kořisti by se dala najít ve skříňce Theodora Boonea, zde ve škole. Theo souhlasil s prohlídkou své skříňky, a my jsme tam našli tyto tři tablety Linx 0-4, z nichž každý má hodnotu zhruba čtyři sta dolarů. Majitel obchodu zkontroloval sériová čísla a identifikoval své zboží.“

	„Perfektní!“ řekl Ike hlasitě. „V tom případě přesně víme, kdo ten obchod vyloupil. Ten pankáč, co vám dal ten anonymní tip. Proč nehoníte jeho, místo abyste tady šikanovali Thea?“

	„Tady nejde o šikanu, pane Boone,“ ohradil se Hamilton. „Pouze provádíme vyšetřování, jehož součástí je i snaha vystopovat onoho anonymního volajícího. Snažíme se zjistit všechno hned teď, že?“

	Ike se nadechl a pohlédl na svého synovce. „Jsi ty v pořádku, Theo?“

	„Nejspíš jo,“ odpověděl Theo, ale v pořádku nebyl. Dva proříznuté pláště u kola, kámen vhozený oknem s rozbitým sklem všude kolem něj a jeho psa, první vniknutí do jeho skříňky a ukradená čapka, a teď tohle. Někdo ho pronásledoval, a dělal to dobře.

	„No, pokud chcete znát můj názor,“ zasáhla paní Gladwellová, „a já jsem koneckonců ve své kanceláři, takže ho stejně vyslovím, pak se domnívám, že policie má veškeré právo provádět vyšetřování, pokud to nenarušuje chod mé školy. Můj názor rovněž zní, že Theodore Boone nic neukradl.“

	Všichni tři muži přikývli. Theo s ředitelkou souhlasil beze zbytku, ale nehnul brvou.

	„Co se bude dít dál?“ obořil se Ike na detektivy.

	Odpovědi se ujal detektiv Hamilton. „No, my bychom chtěli, aby se Theo dostavil na policejní stanici, abychom mohli sepsat jeho oficiální výpověď. Je to prostě jenom rutinní záležitost. Pak bychom si rádi promluvili s některými z ostatních studentů.“

	Theo toho viděl v televizi dost na to, aby věděl, že cesta dolů do města na stanici obvykle znamená pouta a jízdu vzadu v hlídkovém voze, a ta představa ho na zlomek vteřiny pobavila. Nikdy předtím neměl na rukou pouta ani neviděl zadní sedadlo hlídkového vozu, a celé dobrodružství bude znít jako zábavná historka, jenže až později, dlouho poté, co bude očištěn.

	Veškeré pobavení ho však rázem přešlo, když si uvědomil, že ty drby se okamžitě roznesou po celé škole a po celém městě a že celý svět bude co nevidět vědět, že Theo je hlavní podezřelý.

	„Škola končí v patnáct třicet, je to tak?“ zeptal se Ike paní Gladwellové.

	„Přesně tak.“

	„Dobře. Přivedu Thea na policejní stanici dnes odpoledne v šestnáct hodin, pokud vám to vyhovuje. Jsem si jistý, že jeho rodiče přijdou s ním.“

	Oba detektivové si vyměnili pohledy a bylo zjevné, že se ani jeden z nich se nechce s Ikem na to téma přít. „Kdy si můžeme promluvit s ostatními studenty?“ zeptal se Vorman.

	„No, podle mě v patnáct třicet,“ odpověděla paní Gladwellová.

	„Kdo má skříňky vedle té tvé, Theo?“ zeptal se Hamilton.

	„Woody, Chase, Joey, Ricardo, většina kluků z mé třídy,“ odpověděl Theo. „Darren ji má přímo pode mnou.“

	Vorman pohlédl na Hamiltona a řekl: „Budeme se muset spojit s laboratoří a projednat s nimi, jestli mohou poprášit to místo kvůli otiskům prstů.“

	„Správně,“ přisvědčil Hamilton. „A budeme muset sejmout otisky prstů i tobě, Theo. Můžeme to udělat dneska odpoledne, až přijdeš na stanici.“

	„Vy si vezmete moje otisky prstů?“ zeptal se Theo.

	„Samozřejmě.“

	„Já si tím tak jistý nejsem,“ zasáhl Ike. „Proberu to s jeho rodiči.“

	„Mně to nevadí,“ namítl Theo. „Sejměte mi je. Na těch tabletech žádné moje otisky nenajdete, protože já jsem se jich nikdy nedotkl. A pokud chcete, můžete mi klidně provést test na detektoru lži. Já nemám co skrývat.“

	„Uvidíme,“ odpověděl Vorman. Detektivové měli náhle naspěch. Hamilton zaklapl notes a zasunul si ho do kapsy kabátu. „Děkujeme vám za váš čas, paní Gladwellová,“ řekl a vstal. „A tobě, Theo, děkujeme za spolupráci. Pane Boone, bylo mi skutečným potěšením.“

	Po jejich odchodu se Theo posadil do židle, již předtím používal Hamilton. „Musíme si promluvit ještě o něčem jiném,“ oznámil, a Ike klesl do druhé uvolněné židle. Paní Gladwellová pozorně naslouchala a Theo popsal rozříznutí obou plášťů, přičemž k jednomu z těchto incidentů došlo v objektu školy. Když líčil, jak mu den předtím vletěl do okna jeho kanceláře kámen, Ike řekl: „Někdo po tobě jde.“

	„To nepochybně,“ přisvědčil Theo.

	
Kapitola 9

	Nebylo překvapením, že se situace dramaticky změnila, když se do věci vložila Theova matka.

	Theo jí zavolal během polední pauzy, a ona se o patnáct minut později ocitla ve škole v kanceláři paní Gladwellové a dožadovala se odpovědí. Byla rozčilená kvůli tomu, že Thea vyslýchala policie v nepřítomnosti jeho rodičů, ale paní Gladwellová ji ujistila, že Theo se hájil dobře. Odpovídal opatrně a poskytl detektivům co nejméně informací. Prohlídka jeho skříňky byla nevyhnutelná, protože škola má právo skříňku při pádném důvodu otevřít. Politika školy ukládala paní Gladwellové a všem ostatním správním pracovníkům, že musí za každé situace plně spolupracovat s vykonavateli zákona.

	Paní Booneová si zpočátku chtěla odvést Thea ze školy do své kanceláře a poté na policejní stanici. Paní Gladwellová ovšem považovala za moudřejší počkat, až skončí vyučování. Theo byl v onu středu odvolán z hodiny už jednou, a udělat to znovu by vyvolalo jen ještě větší podezření. Doporučovala, aby se všichni chovali co nejnormálněji. Pak začala probírat zbytek Theova poněkud vzrušujícího týdne. Theo dosud neřekl svým rodičům o proříznutých pláštích a prvním vloupání do skříňky, a jeho matka byla v šoku, když se o všech těchto epizodách dozvěděla. Byla dosti rozčilená tím, že si Theo nechával tohle všechno pro sebe.

	Na odchodu paní Gladwellovou požádala, aby dala Theovi striktní pokyn, že po vyučování má jít přímo do matčiny kanceláře.

	 

	V 15:30 čekal ve třídě pana Mounta detektiv Hamilton. Zatelefonoval panu Mountovi a požádal ho, aby „vyzval“ Darrena, Woodyho, Chase, Joeyho a Ricarda, ať po vyučování zůstanou ve škole kvůli krátké schůzce. V přítomnosti pana Mounta si detektiv promluvil s každým z hochů zvlášť. Darren šel na řadu jako první, a když si detektiv na zvětšené fotografii ověřil přesnou polohu jeho skříňky, zeptal se ho: „V kolik hodin jsi dneska ráno poprvé nahlédl do skříňky?“

	Darren pokrčil rameny a odpověděl: „Když jsem přišel do školy, těsně před třídnickou hodinou.“

	„A ta začíná kdy?“

	„V osm třicet.“

	„Proč jsi se díval do skříňky?“

	„Chtěl jsem si z ní vzít nějaké knihy a nějaké tam zase uložit, jako vždycky.“

	„Viděl jsi dneska ráno u skříňky Thea Boonea?“

	Darren okamžik uvažoval, znovu pokrčil rameny a řekl: „Myslím, že ne. Podle mě byl Theo už ve třídě.“

	„Pamatuješ si, koho jsi dneska ráno u své skříňky viděl?“

	Následovala další pauza, během níž Darren zvažoval otázku. „Ricarda, možná Woodyho. Prostě některé z kluků. Opravdu jsem se nezastavoval a nepřemýšlel jsem o tom, koho jsem v té době viděl. Většinou pospícháme, abychom stihli třídnickou hodinu.“

	„Viděl jsi u skříněk někoho, kdo tam nepatří?“ zeptal se Hamilton zvolna.

	„Jako koho?“

	„Jako někoho, kdo by neměl postávat u vašich skříněk?“

	„Dopustil se snad někdo něčeho špatného?“

	„To se právě snažíme zjistit, Darrene. Viděl jsi poblíž skříněk někoho cizího kdykoliv před desátou dopoledne?“

	„Někoho cizího? To jako myslíte dospělého?“

	„Dospělého, nějakého jiného studenta, kohokoliv, kdo za normálních okolností nebývá u skříněk na tomhle konci chodby?“

	Další, delší pauza, pak Darren zvolna zavrtěl hlavou. „Ne, pane, nikoho takového jsem neviděl.“

	„Nevšiml sis ničeho mimořádného?“

	„Ne, pane.“

	Obdobné rozhovory vedl Hamilton s ostatními chlapci. Jedině Chase si vzpomněl, že narazil onoho rána u skříněk na Thea, a ne, Chase neviděl, že by Theo vytahoval z batohu knihy nebo nějaké jiné věci. Detektiv Hamilton dbal na to, aby neprozradil, co bylo nalezeno v Theově skříňce, a dával bedlivý pozor, aby nevzbudil dojem, že jejich kamarád v něčem lítá.

	 

	V 16:00 to odpoledne vešli Theo, jeho rodiče a Ike na policejní stanici na Hlavní třídě, dva bloky od soudní budovy. Přijal je detektiv Vorman, který je vedl dolů po schodišti do malé místnosti ve stísněném suterénu. Vorman jim nabídl něco k pití – všichni odmítli – a pak přešel k věci. On a paní Booneová už spolu onoho odpoledne dvakrát mluvili telefonicky, takže žádná překvapení se čekat nedala.

	Theo dobrovolně učinil výpověď, provázenou spoustou právnických rad ze všech stran, a Vorman ji nahrával na videokazetu a magnetofon. Theo ujistil své rodiče, že nemá co skrývat, a neví nic o vloupání ani o ukradeném zboží.

	Začal pondělkem a první epizodou se skříňkou. Schoval si oba naříznuté pláště a uvedl, že Gil z prodejny Gilova kola může tyto detaily potvrdit. Znovu vysvětlil, že o tom neřekl svým rodičům, protože jednoduše neměl čas ani příležitost. Popsal, jak mu do kanceláře den předtím vletěl velký kámen. Vorman prokládal jeho výpověď snadnými otázkami, a Theo se konečně dostal k ukradeným tabletům ve své skříňce. Zašel si do skříňky jen pár minut před třídnickou hodinou, jako vždycky. Chodba byla plná studentů, byl v ní hluk, stejně jako den předtím, a předchozí den. Otevřel si skříňku přístupovým heslem a neviděl nic mimořádného. Kvůli tomu, co se stalo v pondělí, věnoval větší pozornost obsahu skříňky. Je si jistý, že v té chvíli v jeho skříňce tablety Linx nebyly. Nevšiml si nikoho neobvyklého, kdo by postával u skříněk – žádných podivných dospělých, žádných studentů z jiných tříd. Není si vědom, že by jeho přístupové heslo znal ještě někdo jiný. Neví o žádných podobných incidentech s neoprávněným vniknutím do skříňky, k nimž by na škole došlo.

	Theo mluvil pomalu a opatrně a opakoval své výroky, když ho o to Vorman požádal. Vlevo od něj seděla jeho matka, vpravo jeho otec. Ike byl na konci stolu, dosud popuzený tím, že se policie odvážila podezírat jeho synovce.

	Detektiv Hamilton seděl přímo proti Theovi a trpělivě ho celým procesem provázel. Videokamera stála na trojnožce vedle Hamiltona a vše nahrávala.

	Theo podal přesné a podrobné shrnutí své krátké srážky se strážníkem Stuem Peckinpawem v úterý večer a vysvětlil okolnosti, které to provázely. Byl si jistý, že nikdy nevkročil do Systémů Velký Mac. Navrhl, aby detektivové prověřili prodejní záznamy obchodu, aby se prokázalo, že on si tam nikdy nic nekoupil.

	Když skončil, detektivové vypnuli kameru i rekordér a všichni si oddechli. Detektiv Hamilton vysvětlil, že snímání otisků prstů odloží, protože se u žádného z oněch tří tabletů nepodařilo najít jediný otisk. S Theovými otisky tedy neměli co porovnávat. „Někdo byl velmi opatrný,“ podotkl Hamilton a zadíval se na Thea. „Všechno setřel, nejspíš používal rukavice.“

	Theo nebyl schopen posoudit, zda ho Hamilton dosud podezírá. Jako všichni dobří detektivové toho dával najevo málo a choval se tak, jako by si myslel, že vinen může být kdokoliv.

	„A co ten anonymní telefonát?“ zeptal se Ike. „Měli jste nějaké štěstí na téhle stopě?“

	„Svým způsobem,“ odpověděl Hamilton stroze a bylo zjevné, že se od Ikea nechce dát k ničemu dotlačit. „Volající použil telefonního automatu poblíž nemocnice, takže bude těžké zjistit, kdo to byl.“

	„V kolik hodin byl ten telefonát přijat?“ zeptal se Woods Boone.

	„V devět třicet,“ odpověděl Hamilton.

	Pan Boone pokračoval: „Takže pokud ty tablety nebyly v Theově skříňce v osm třicet, otevřel si zloděj tu skříňku někdy během první vyučovací hodiny. Když do ní dal ty tablety, buďto odešel ze školy a spěchal k tomu telefonnímu automatu u nemocnice a zavolal vám, nebo dal někomu venku avízo, že mise byla dokončena a může se upozornit police. Spíš to bylo to druhé. Což znamená, že vám tady pracuje víc než jen jeden člen nějakého malého gangu.“

	Detektiv Hamilton upíral pohled na Woodse Boonea, který mu ho oplácel. „Možná byste měl být detektivem,“ podotkl Hamilton.

	„Možná byste vy měli vidět to, co je nabíledni. Tohle byla falešná stopa. Ty tablety tam byly nastrčené. Nevím, proč nebo kdo to udělal, ale je dost jasné, že Theo s tím nemá nic společného. V téhle chvíli je oběť, ne podezřelý“

	„Já jsem ho za podezřelého neoznačil, pane Boone,“ namítl Hamilton chladně. „Od toho činu neuplynulo ještě ani dvacet čtyři hodin, takže nám dopřejte trochu času. S vyšetřováním jsme teprve začali.“

	„Co se bude dít dál, pokud jde o Thea?“ zeptala se paní Booneová.

	„Ten může bez problémů odejít. Nemáme v úmyslu ho uprostřed noci zatknout. Pokud si s ním budeme potřebovat promluvit znovu, zavolám vám.“ Hamilton začínal být trochu nedůtklivý, nejspíš proto, že proti němu stála skupina právníků. „Naším úkolem je prověřit všechna vodítka a pokusit se zjistit, kdo tento trestný čin spáchal. Nevíme, jestli nám Theo říká pravdu. To, co uvedl, zní věrohodně, ale já jsem detektiv a mluvil jsem se spoustou zločinců, kteří tvrdili, že jsou nevinní. Možná mluví pravdu, možná ne. Vy žádné pochybnosti nemáte, ale detektivové takhle ke své práci nepřistupují. Jednoho dne, a doufejme, že brzy, budeme vědět o mnoho víc, a já bych byl rád, kdybych pak mohl říct: ‚Theo, mluvíš pravdu.‘ Ale dokud se to nestane, nevěřím nikomu.“

	„Vy mi nevěříte?“ zeptal se Theo dotčeně.

	„Koukej, Theo, nevím, jestli lžeš, a nevím, jestli mluvíš pravdu. Pro mě jako pro detektiva, který je tímto případem pověřen, je ještě příliš brzy na to, abych toto rozhodnutí udělal. Nemáme v tomto případě příliš mnoho důkazů, zatím, ale to, co máme, ukazuje na tebe. Dovedeš to pochopit?“

	Theo lehce přikývl, ale bylo zjevné, že ho to nepotěšilo.

	Hamilton pohlédl na hodinky, zavřel složku a řekl: „Takže teď bych vám všem poděkoval za to, že jste se sem dostavili, a jak jsem říkal, zůstaneme v kontaktu.“

	Booneovi vyšli z policejní budovy v malé skupince. Nikdo z nich se neusmíval.

	 

	Theo se snažil učit ve své kanceláři ve firmě Boone & Booneová, ale na to byl příliš nesoustředěný. Dveře byly znovu zasklené, a rozbité sklo zmizelo. Po zkáze z včerejšího odpoledne nezbyly žádné stopy, ale Theo stále ještě slyšel řinčení rozbíjejícího se skla, ostré žuchnutí kamene, který trefil polici s knihami, zvuk rozlétávajících se trosek, panické zavytí Sudího, po němž ve frenetických vteřinách poté následoval zuřivý štěkot. Theo téměř slyšel i něco jiného. Usoudil, že to slyšel ve snu. Usoudil, že to slyšel jednou onoho dopoledne ve škole během první hodiny, než přišla policie a zkazila mu den. Skoro by mohl zavřít oči, položit si hlavu na psací stůl, když s řinčením přiletěl ten kámen, a pak, ve vteřinách, jež následovaly, téměř jako by slyšel kroky. Někdo utíkal pryč. Ten, kdo hodil ten kámen, utíkal odněkud zblízka. Theo si snad stokrát přál, aby se mu bylo včera podařilo zahlédnout toho, kdo odtud utíkal.

	Kdo byla ta tajemná osoba? Byl to někdo dospělý? Nějaký jiný student? Muž nebo žena? Osamělý pistolník, nebo člen nějakého gangu?

	Dokonce i Sudí jako by byl poněkud nervózní. První návrat na místo činu přivolává špatné vzpomínky a Theovi se zdálo nemožné udělat si úkoly do školy. Nakonec zamkl dveře, vykoukl novým oknem, nikoho neviděl, a tak odjel z budovy na kole se Sudím v patách.

	
Kapitola 10

	Ta fotografie odešla z anonymního účtu GashMail, a nejprve byla rozeslána do schránek asi deseti žáků z druhého stupně strattenburské základní školy. Odtud se rozlétla jako na křídlech, a do 19:30 ve středu večer ji viděly stovky, ne-li tisíce lidí ve městě a věděly, o čem to celé je.

	Pořídil ji někdo, kdo byl odhodlaný zůstat beze jména a bez tváře, a zjevně se skrýval někde na protější straně ulice, když Theo, jeho rodiče a Ike vycházeli z policejní stanice. Fotografie zřetelně zachycovala celou čtveřici, zamračenou a ustaranou, a těsně za nimi, nad jejich hlavami, na průčelí budovy, stála tučnými písmeny vyvedená slova: STRATTENBURSKÁ POLICEJNÍ STANICE.

	K fotce byl připojen popisek. „Theo Boone, 13 let, bydliště Mallard Lane 886, odchází ze strattenburské policejní stanice se svými rodiči po zatčení za vloupání a loupež ve známém počítačovém obchodě v centru města, k němuž došlo v úterý večer. Zdroje uvádějí, že policie našla ukradené zboží ve středu dopoledne v Booneově skříňce ve škole. Očekává se, že se Boone příští týden objeví u soudu pro mladistvé.“

	Jako pokaždé ve středu večer jedli Booneovi jídlo přinesené z čínské restaurace. Seděli v obývacím pokoji, večeřeli na rozkládacích podnosech a dívali se na televizi. Sudí, který se považoval přinejmenším z poloviny za člověka, seděl vedle Thea, a občas dostal sousto garnáta v omáčce sweet and sour, což měl nejraději. U večeře se téměř nemluvilo. Thea tížily události posledních dnů, které jako by nabývaly lavinovité podoby. Jeho rodiče se zaměstnávali úvahami o tom, jak ochránit svého syna. Paní Booneová se svého kuřecího chow mein skoro nedotkla. Pan Boone žvýkal pomstychtivě, jako by byl kdesi u soudu, vyřizoval si účty s těmi padouchy a dokazoval, že Theo se ničeho špatného nedopustil.

	Theovi se rozvibroval mobil – přišla mu SMS. Podíval se na ni. April Finnemoreová, jeho blízká kamarádka, psala: TB, zkontrolovat email. Hned. Spěchá.

	Jeho rodiče viděli neradi, když se odcházelo od večeře, a tak Theo mezi sousty odepsal: Co se děje?

	April odpověděla: Strašné. Naléhavé! Jdi hned.

	Theo odpověděl: OK.

	Nabral si ještě několik soust, rozžvýkal je a rychle je spolkl, pak oznámil: „Už jsem nacpaný.“ Vstal i se svým talířem a sklenicí a zamířil do kuchyně.

	„Zvládl jsi to rychle,“ podotkla matka. Otec byl ponořen v jiném světě.

	Theo umyl talíř a zamířil rovnou ke svému batohu na kuchyňské lince. Několik vteřin nato už byl připojený a otevřel si mailovou schránku. Klikl na „Naléhavou zprávu z GashMail“, a uviděl fotografii. Jasnou, zřetelnou, neponechávající pochybnosti o tom, kdo to opouští policejní stanici. Jeho první reakce, když si přečetl popisek, byla nevěřícnost. Klesla mu čelist, ústa se mu otevřela dokořán a několik vteřin zíral na snímek své vlastní osoby, jak vychází z policejní stanice. Šok rychle vystřídal hněv. Hněv na ty lži, ty výmysly. On nebyl zatčen. Neměl se dostavit k soudu. Pak přišly otázky – Kdo to vyfotil? Kde se schovával? Proč někdo dával do oběhu tak vyslovené lži? Kolik lidí tohle vidělo? „Mami! Tati!“ zaječel Theo.

	Jeho rodiče k němu přiběhli a zírali na monitor laptopu na kuchyňské lince. Fotografie, kterou tajně pořídil nějaký pankáč a pak ji rozeslal do světa se spoustou lží v popisku. Byli právníci, takže jejich první reakcí byla otázka: co lze po právní stránce udělat pro to, aby se to zastavilo, aby se to napravilo, aby byli viníci předvedeni před tvář spravedlnosti?

	„Předpokládám, že je to všude,“ poznamenala paní Booneová.

	„Nejspíš ano,“ přisvědčil Theo.

	„Co je to GashMail?“ zeptal se pan Boone.

	„To je takový pololegální server, který se používá, když někdo nechce být chycen. Odchází z něj spousta neznámých mailů a je vážně těžké je vystopovat.“

	„A jak tedy můžeme vystopovat tohle?“

	„Na internetu je možné všechno, ale bylo by to komplikované a drahé.“

	„Internet,“ řekl pan Boone znechuceně, přešel k oknu nad kuchyňským dřezem a zíral do temnoty na zadním dvorku.

	Theo se posadil ke stolu a třel si spánky. „Mám dočista zkažený život,“ řekl a na chvilku neměl daleko k slzám.

	„Tohle se dá vyvrátit, Theo,“ konejšil ho otec. „Tví kamarádi budou znát pravdu. A na tom, co si myslí cizí lidi, vůbec nesejde.“

	„Tobě se to snadno říká, tati. Ty se zítra nebudeš muset ve škole dívat na všechny ty děti. A ty taky nevíš, jak rychle se po internetu roznášejí zprávy. Zrovna teď se na tu fotku dívá polovina města a soudí, že jsem vinen.“

	Matka se posadila k Theovi a pohladila ho po ruce. „Ty ses ničím neprovinil, Theo, a pravda vyjde najevo.“

	„Já bych si tím tak jistý nebyl, mami. Viděla jsi dneska detektiva Hamiltona. On si myslí, že jsem vinen. Co když ty skutečné zloděje nenajdou? Co když ukončí vyšetřování s tím, že nebudou mít v ruce nic kromě mě, jenom mě a ty tři ukradené tablety v mojí skříňce? Dříve či později budou muset z toho trestného činu někoho obvinit, a úplně klidně to můžu být já. Viděl jsem dneska majitele toho obchodu, říkají mu Velký Mac, a věř mi, ten je přesvědčený, že viník jsem já, a žízní po krvi. Ten tuhle fotku uvidí. Policie ji taky uvidí. S tou fotkou je snadné uvěřit, že jsem vinen.“

	Následovala dlouhá těžká pauza: ostatní v kuchyni vstřebávali Theova slova. Docházela jim postupně realita? Je možné, že by Theo mohl být skutečně z toho trestného činu obžalován? A jakmile se kola spravedlnosti dají do pohybu, budou Booneovi vůbec s to udělat něco, aby zabránili strašlivému výsledku?

	Každý tablet měl hodnotu přibližně čtyři sta dolarů, což znamená celkem dvanáct set dolarů. Pokud hodnota zcizeného zboží přesahuje pět set dolarů, je přestupek klasifikován jako trestný čin, což je závažnější než přestupek. Theo znal zákony; už o tom uvažoval několik hodin. Dokonce si to znovu ověřil v trestním zákoníku v kanceláři, když si měl dělat úkoly do školy. Kdyby byl starší osmnácti let, hrozila by mu obžaloba ze závažného trestného činu. Ale protože mu bylo teprve třináct, bude se případ projednávat u soudu pro mladistvé, kde platí jiná pravidla. Všechno se tam odehrává ve větším soukromí. Spisy se nezveřejňují, a výpovědi také ne. Nejsou u něj poroty, všechny záležitosti rozhoduje soudce působící u soudu pro mladistvé. Rozsudky odnětí svobody se u tohoto soudu vynášejí zřídka a málokdy na delší dobu.

	Pokud bude tento katastrofální vývoj pokračovat a Theo bude nějakým způsobem shledán vinným, mohl by být odsouzen k několikaměsíčnímu pobytu v nápravném zařízení pro děti.

	Vězeň Theodore Boone odsouzený k pobytu v nápravném zařízení?

	Skandální. Praštěné. Přehnané, jenže Theo už svou hyperaktivní mysl nedokázal kontrolovat.

	Jeho matka na něj mluvila. „Theo, první, co člověk musí udělat, je se bránit. Útočit. Jestliže má člověk pravdu, nesmí nikdy ustoupit. Dej si na svou stránku zprávu a řekni v ní pravdu. Rozešli ji mailem všem svým kamarádům a řekni jim, že tahle fotka a popisek jsou zavádějící. Přiměj April, Chase, Woodyho a ty, jimž nejvíc důvěřuješ, aby zahltili internet pravdivými informacemi. Dej do oběhu zprávu, že my, tvoje rodina, chceme podniknout právní kroky.“

	„A chceme?“ zeptal se Theo.

	„Jistěže chceme. Uvažujeme o tom. Možná to nebude mít žádný účinek, ale my o tom přinejmenším uvažujeme.“

	„Maminka má pravdu, Theo,“ ozval se pan Boone. „To nejmenší, co můžeš v téhle chvíli udělat, je pustit se do boje.“

	To se Theovi zamlouvalo. Posledních deset minut byl ochromený, a teď nadešel čas k akci.

	 

	Hodinu nato Booneovi dosud seděli u kuchyňského stolu, všichni tři bušili do laptopů a snažili se zachytit ty zvěsti a současně je zadržet. Byla to předem prohraná bitva. Fotografie a popisek k ní byly příliš šťavnaté na to, aby je někdo ignoroval, a Theo se zde projevil jako dobrý terč. Jediné dítě dvou známých právníků zatčené za vloupání, nezákonné vniknutí a loupež. Polapené prakticky při činu s ukradeným zbožím ve své skříňce ve škole. Jako každá falešná zpráva bude i tahle nabývat na věrohodnosti tím, že se bude opakovat, a zanedlouho z ní bude prakticky fakt.

	Pan Boone zaklapl laptop a začal si dělat poznámky do svého žlutého bloku. Theo mohl za svůj krátký život prakticky kdykoliv projít domem a oči mu pokaždé padly přinejmenším na pět žlutých bločků.

	„Zkusme si zahrát na detektivy,“ navrhl pan Boone. Paní Booneová si sundala brýle na čtení a rovněž zaklapla laptop.

	Napila se bylinkového čaje a řekla: „Dobře, Sherlocku Holmesi, dejme se do toho.“

	„Za prvé, kdo se ti mohl vloupat do skříňky tak, aby ho při tom nikdo neviděl?“ zeptal se pan Boone. „Nedovedu si představit někoho cizího, nějakého dospělého, jak přijde do školy, jde rovnou k tvé skříňce, k níž si nějak zjistil přístupové heslo, a vloupe se do ní.“

	„Souhlasím,“ přisvědčila paní Booneová. „Theo, viděl jsi někdy nějaké učitele, nebo trenéry, nebo vrátné, nebo prostě jakéhokoliv dospělého otevírat skříňky?“

	„Nikdy. Oni se u skříněk prakticky nevyskytují. Učitelé jsou ve sborovně. Vrátní mají šatnu se skříňkami v suterénu, ale tam studenti nesmějí. Trenéři používají skříňky v tělocvičně.“

	„Takže někoho dospělého by si někdo všimnul?“

	Theo okamžik uvažoval, pak řekl: „Kdybychom toho dospělého znali, a on otevíral jednu z našich skříněk, tak bychom si toho určitě všimli. To by bylo neobvyklé. Kdyby to byl někdo cizí, nejspíš bychom tomu člověku něco řekli. Nevím to ale jistě, protože se to nikdy nestalo.“

	„Ale tohle platí pro přestávky, kdy jsou chodby plné, je to tak?“ zeptal se pan Boone.

	„Ano.“

	„A jak to vypadá, když jste ve třídách při hodině a chodby jsou prázdné?“

	Theo se znovu zamyslel. „Chodby nejsou skoro nikdy prázdné. I při hodinách po nich téměř pokaždé někdo chodí – student, který má propustku, vrátný, asistent učitele.“

	„A co bezpečnostní kamery na chodbách?“ zeptal se pan Boone.

	„Ty se před několika týdny sundaly, protože se bude instalovat nový systém.“

	„Ale pokoušet se otevřít skříňku nějakého studenta mi pro dospělého připadá příliš riskantní,“ vložila se paní Booneová.

	„Souhlasím,“ přisvědčil Theo. „Ale každý zločin má svá rizika, ne?“

	„Jistě, jenže není to riziko mnohem větší pro někoho, kdo za normálních okolností skříňky nepoužívá?“

	„Ano,“ přisvědčil pan Boone s jistotou. „A ještě riskantnější je to pro někoho, kdo do školy nepatří. Navrhuji, abychom někoho takového vyloučili. Můžeme se dohodnout na tom, že to je interní záležitost, že to udělal někdo ze školy?“

	Theo pokrčil rameny, ale neprotestoval. Jeho matka také ne.

	Pan Boone pokračoval: „Někdo, kdo ví, jak se skříňky otevírají. Někdo, kdo měl možnost ukrást přístupové heslo.

	A někdo, kdo má snadný přístup ke stojanům na kola, kde proříznout plášť trvá asi dvě vteřiny. Někdo, kdo zná Theovo kolo, kdo ví, kde ho parkuje. Někdo, kdo zná jeho program a pohyby. Někdo, kdo Thea dobře zná a může ho sledovat, aniž by ho při tom někdo přistihl.“

	„Nějaký jiný student?“ nadhodil Theo.

	„Přesně tak.“

	Paní Booneová byla skeptická. „Pro mě je těžké uvěřit, že by se nějaký třináctiletý školák dokázal vloupat do počítačového obchodu, vyhnout se bezpečnostním kamerám a zcela nepozorovaně uniknout.“

	„Dá se tomu uvěřit líp než nějakému vrátnému nebo asistentu učitele,“ namítl pan Boone.

	Následovala dlouhá pauza, během níž se tři detektivové zhluboka nadechovali a uvažovali o tom. Theo se ozval první. „On měl partnera, je to tak? Vzpomeňte si na ten anonymní telefonát z veřejného automatu u nemocnice. Navíc by k tomu, aby se to nakradené zboží dalo z toho počítačového obchodu odnést, byli třeba alespoň dva lidé.“

	„Přesně tak,“ řekl znovu pan Boone. „A uvědomte si, jak velké technické znalosti musel pachatel mít. Někdo se naboural do školního souboru a zjistil si přístupové heslo. Někdo, kdo byl natolik chytrý, aby pořídil dneska odpoledne naši fotku, jak vycházíme z policejní stanice, a někdo, kdo ví, jak používat tenhle GashMail, aby ji mohl rozšířit a nebýt při tom chycen. Tohle podle mě vypadá na studenta.“

	„No a hodit oknem kámen mohl podle mě kdokoliv,“ poznamenala paní Booneová.

	„Ano, ale i to vypadá spíš na čin někoho nedospělého, je to tak?“

	Všichni tři souhlasili.

	„A já bych řekl, že většina dětí ve škole, přinejmenším většina kluků, ví, kdy a kde mají schůzky skauti,“ řekl Theo. „Nebylo by těžké obcházet kolem budovy Svazu veteránů a najít si během schůzky moje kolo.“

	Důkazy začínaly být drtivé.

	„Kolik žáků je na té vaší škole, Theo?“ zeptala se paní Booneová.

	„Pět tříd na stupních pět až osm. Což je asi osmdesát na každý stupeň, krát čtyři, takže by to bylo zhruba tři sta dvacet.“

	„Vylučme dívky,“ řekl pan Boone. „Nedovedu si představit nějaké děvče, jak prořezává plášť nebo hází kameny do okna.“

	„Já nevím, tati. Máme ve škole pár docela tvrdých holek.“

	„Nedělej si legraci, Theo. O děvčatech se můžeme bavit později.“

	„Dobře, takže tím se dostáváme ke sto šedesáti klukům,“ řekl Theo. „Kde začneme?“

	Stopa se náhle začala zdát poněkud vychladlejší. Pan a paní Booneovi věděli, že Theo je oblíbený chlapec, který nikoho netyranizuje, nepere se a nevyvolává problémy.

	„Známe tvoje kamarády, Theo,“ ozval se pan Boone, „ale těch je jenom pár. Neznáme většinu žáků ve škole. Co kdybys nám sepsal seznam možných podezřelých? Dětí, s nimiž jsi měl nějaké spory. Dětí, kteří na tebe můžou mít vztek kvůli něčemu, co se stalo teď, nebo třeba už před rokem.“

	„Co ten debatní tým?“ zeptala se paní Booneová. „Ty nikdy v žádné debatě neprohraješ. Možná se to dotklo někoho, koho v těch debatách porážíš.“

	„A třeba na tebe žárlí některý z ostatních skautů,“ doplnil pan Boone.

	Theo po celou tu dobu přikyvoval, hlavou se mu prudce honily myšlenky a pokoušel se představit si možné nepřátele. Pak řekl: „No, určitě jsou děti, které mě nemají rády, ale proč tohle? To vypadá, že dělají možné nemožné, aby se vyrovnaly s nějakou křivdou, o které nic nevím.“

	„To mně připadá taky,“ přisvědčila paní Booneová.

	„Uvažuj o tom, Theo. Sepiš si seznam nejvážnějších podezřelých, a zítra při večeři to společně probereme.“

	„Zkusím to,“ slíbil Theo.

	
Kapitola 11

	Čtvrtek ráno. Theo už byl dávno vzhůru, když mu v 7:30 zazvonil budík. Žaludek měl sevřený a byl si jistý, že je mu příliš špatně na to, aby mohl jít do školy. Zíral do stropu a čekal, až se jeho problémy zhorší, až – doufejme – přerostou v záchvat nevolnosti, který ho přiměje zvracet. Hlava ho také bolela, a byl přesvědčený, že mu hrozí migréna, třebaže nikdy žádnou neměl. Minuty ubíhaly, ale jeho stav se bohužel nehoršil.

	Jak by mohl jít do školy a postavit se všemu tomu podezírání? Jak by mohl přežít ty vtípky a jízlivé poznámky a rýpání? Pokud vůbec existoval nějaký dokonalý den, proč se vyhnout škole, jít za školu, nahlásit se jako nemocný, cokoliv, pak to byl dnešek.

	Sudí se pohnul první. Vyskočil zpod postele a byl připravený vyrazit. Theo mu záviděl. Pes stráví den v kanceláři, bude spát u Elsina stolu, bloumat z jedné místnosti do druhé, postávat v kuchyni a hledat něco k jídlu, pospávat v Theově kanceláři a čekat, až se Theo vrátí ze školy. Žádné starosti, žádný stres, žádné obavy z toho, se ho někdo sleduje a plánuje další nepravosti. Co je to za život, pomyslel si Theo. Psí život. Nepřipadalo mu to spravedlivé.

	Theo se posadil na okraj postele, chvilku čekal v naději, že začne zvracet, ale záhy si přiznal, že už je mu líp. Sudí na něj pouze upíral pohled. Přede dveřmi se ozvaly kroky, pak jemné zaklepání. „Theo,“ řekla jeho matka tiše. „Jsi vzhůru?“

	„Ano, mami,“ pronesl Theo falešně chraptivým hlasem, jako by byl v posledním tažení.

	Paní Booneová otevřela dveře, vešla dovnitř a posadila se k němu na postel. „Tumáš, přinesla jsem ti šálek horké čokolády.“ Theo si vzal hrnek a svíral ho oběma rukama. Vůně byla silná a lahodná.

	„Vyspal ses dobře?“ zeptala se. Stále ještě na sobě měla svůj těžký župan a své oblíbené růžové chlupaté pantoflíčky.

	„Ani ne,“ odpověděl Theo. „Měl jsem pořád takový hnusný sen, který nechtěl skončit.“

	„Pověz mi o něm,“ vybídla ho a prohrábla mu vlasy.

	Theo se napil horké čokolády a olízl si rty. „Byl to hrozně divný sen, který vůbec nedával smysl, a mně připadalo, že pokračuje pořád dokola. Utíkal jsem před policisty, spoustou policistů, s pistolemi a tak. Jel jsem na kole, utíkal jsem jim, setřásl jsem je, jenže oni mi prostřelili oba pláště. A tak jsem odhodil kolo do příkopu a utíkal jsem přes les. Blížili se čím dál víc, kulky trefovaly stromy všude kolem mě, a oni měli i psy, a ty psy jsem měl přímo v patách. Někdo zaječel ‚Hej, Theo, sem.‘ Běžel jsem za tím hlasem a byl to Pete Duffy, v dodávce. A tak jsem naskočil dozadu do té dodávky a rozjeli jsme se, kulky pořád lítaly všude kolem nás. Duffy jel jako šílenec, takže mnou smýkal po celé zadní části té dodávky, a najednou jsme byli na Hlavní třídě a lidi křičeli ‚Uteč, Theo, uteč,‘ a takové věci. Za námi byla policejní auta s puštěnými majáčky a sirénami. Prorazili jsme zátaras a už jsme skoro unikli, když nám policajti prostřelili všechna čtyři kola.“

	Theo se zarazil, znovu se napil. Sudí na něj upíral oči s jedinou myšlenkou – kde je snídaně?

	„Unikli jste jim?“ zeptala se matka. Zdálo se, že ji ten příběh zaujal.

	„Nevím to jistě. Myslím, že jsem ten sen nedosnil. Utíkali jsme nějakými uličkami a pokaždé, když jsme zahnuli za roh, jsme narazili na policisty, a všichni stříleli jako o závod. Bylo to, jako bychom za sebou měli malou armádu. Byla tam zásahová jednotka, a nad hlavou nám dokonce kroužila helikoptéra. Peter Duffy pořád opakoval: ‚Oni nás nechytí, Theo. Prostě jenom utíkej dál.‘ Proběhli jsme soudní budovou, ta byla uprostřed noci plná lidí, a běželi jsme k řece. Z nějakého důvodu jsme se rozhodli přejít most. Když jsme byli asi v půlce, uviděli jsme na druhé straně zásahovou jednotku, která se hnala přímo na nás. Zastavili jsme se, ohlédli, a všude jsme viděli policajty a psy. Pete Duffy mi řekl: ‚Musíme skočit, Theo.‘ A já jsem řekl: Já neskočím! A on přelezl zábradlí a chystal se skočit, když se do něj najednou ze všech stran začaly zavrtávat kulky. Vykřikl a přepadl dolů, a já jsem ho viděl padat, dokud nenarazil na hladinu. Na řece byli na loďkách lidé, a když tam žbluňknul, jásali. Pak začali křičet ‚Skoč, Theo, skoč!‘ Policie se blížila z obou stran. Psi vyli, sirény houkaly jako o závod, odevšad se ozývala střelba. Zdvihl jsem ruce, jako že se vzdávám, a pak jsem, ve zlomku vteřiny, skočil přes zábradlí – které bylo vysoké asi dva a půl metru –, ale vždyť on to byl sen, ne? Vypadal jsem jako jeden z těch skydivingových šampiónů na olympiádě, který letí vzduchem. Cestou dolů jsem se začal převracet a otáčet a dělat kotrmelce, vůbec nevím, kde jsem se všechny tyhle pohyby naučil. Řeka byla hluboko pode mnou, ale čím dál víc se blížila.“

	Znovu se napil.

	„Co se stalo pak?“ zeptala se matka.

	„Nevím. Letěl jsem hrozně dlouho, a než jsem stačil na – razit na hladinu, probudil jsem se. Pokoušel jsem se zase usnout, abych ten let dokončil, ale nepovedlo se mi to.“

	„To je tedy docela pěkný sen, Theo. Hodně akční, se spoustou napětí.“

	„V tu chvíli mi to moc pěkné nepřipadalo. Byl jsem vyděšený k smrti. Stříleli po tobě někdy policajti?“

	„Ne, to ne. Budeš uvažovat o nějakých možných nepřátelích, kteří by proti tobě mohli něco mít?“

	Theo se znovu napil a okamžik uvažoval. „Ale no tak, mami. Děti přece nemají nepřátele, nebo ano? Koukej, každý z nás má nějaké lidi, které nemá rád, a kteří nemají rádi nás, ne? Ale já si nedovedu představit ani jediného člověka, kterého bych mohl označit za nepřítele.“

	„V pořádku. Které dítě tě nejvíc nesnáší?“

	„Betty Ann Hocknerová.“

	„A co je za tím?“

	„Před několika měsíci jsme měli debatní kroužek, kluci versus holky. Téma bylo kontrola střelných zbraní. Nabralo to docela obrátky, ale všechno to bylo fér. My jsem v té debatě vyhráli a ona byla fakt naštvaná. Později jsem se doslechl, že se o mně vyjádřila jako ‚o cvokovi‘ a ‚mistrovi trapasů‘. Od té doby ji vídám skoro každý den, a ona se na mě pokaždé dívá, jako by mi chtěla podříznout krk.“

	„Měl bys to s ní urovnat, Theo.“

	„Ani náhodou.“

	„A proč ne?“

	„Mám strach, že mi ten krk podřízne.“

	„Dokázala by ti proříznout pláště a hodit ti do okna kámen?“

	Theo zavrtěl hlavou a pak okamžik uvažoval. „To ne. Je to hodná holka, ale není moc oblíbená. Mně je jí tak trochu líto. Ona není naším podezřelým.“

	„A kdo jím tedy je?“

	„Nevím. Pořád ještě o tom přemýšlím.“

	„Radši by ses měl chystat do školy.“

	„Je mi docela zle, mami, je mi špatně od žaludku a bolí mě hlava. Myslím, že dneska radši zůstanu v posteli.“

	Usmála se, znovu mu prohrábla vlasy, neuvěřila ani slovu z toho, co říkal, a prohlásila. „To je tedy překvapení. Víš, Theo, kdybys nepředstíral tolik nemocí, abys nemusel do školy, možná bych ti to tu a tam i věřila.“

	„Škola je otravná.“

	„Jenže je povinná. Pokud chceš jít na právnickou fakultu, někde existuje nějaký zákon, že musíš nejdřív dokončit osmou třídu.“

	„Ukaž mi ten zákon.“

	„Právě jsem si ho vymyslela. Podívej, Theo, dnešek bude možná trochu tvrdý. Spousta drbů a tak, a možná i nějaké to špičkování. Vím, že by ses tomu radši vyhnul, ale nemůžeš. Zatni zuby, kousni se do rtu a drž hlavu vzpřímenou, protože ty ses ničeho špatného nedopustil. Ty se nemáš za co stydět.“

	„Já vím.“

	„A nezapomeň se usmívat. Svět je hned veselejší, když se člověk usmívá.“

	„Dneska pro mě bude asi těžké se usmívat.“

	 

	Theo zaparkoval kolo u jiného stojanu, u toho u bufetu, a když ho uzamkl na řetízek, neovládl se rozhlédl se kolem sebe, aby se přesvědčil, zda ho někdo pozoruje. Z tohohle ohlížení přes rameno se už pro něj stal návyk, a on už toho měl dost.

	Bylo 8:20. V bufetu, kde se studenti, kteří dojížděli brzy autobusem, směli scházet a bavit se mezi sebou, nebo si dát jablečný džus nebo se někdy učit, potkal April Finnemoreovou. April byla Theova blízká kamarádka, ale nechodil s ní. Důvěřoval jí víc než všem ostatním, a ona se mu také svěřovala. Její život doma byly neustálé stresy: měla otce, který přicházel a zase od nich odcházel, a matku, která byla přinejmenším napůl, ne-li víc, blázen, a starší sourozence, kteří už z města utekli. I April chtěla odejít z domova, ale byla na to příliš mladá. Jejím snem bylo stát se malířkou a žít v Paříži.

	„Jak se máš?“ zeptala se, když se spolu usadili na konci dlouhého stolu, co nejdále od ostatních žáků.

	Theo zaťal zuby, zdvihl hlavu a řekl: „Jsem v pohodě. Nic mi není.“

	„Ta fotka je na internetu všude. Skoro to vypadá, jako by nějak rostla.“

	„Koukej, April, já to nemůžu ovlivnit. Já jsem nevinný Co s tím jako mám dělat? Dáš si jablečný džus?“

	„Určitě.“

	Theo přešel přes bufet k pultu, kde čekaly šálky s jablečným džusem zdarma. Vzal dva, a vracel se zpátky k April, když skupina sedmáků začala skandovat: „Zloděj! Zloděj! Zloděj!“

	Theo na ně pohlédl, blýskl svými rovnátky a vysekl neupřímný úsměv, jako by se mu to zdálo humorné. Největším křiklounem byl hoch jménem Phil Jacoby, tvrdý chlapec ze špatné části města. Theo se s ním znal, ale nekamarádili se. Několik dalších dětí se přidalo a znovu začali pokřikovat: „Zloděj! Zloděj! Zloděj!“ Ale když se Theo posadil, skandování ustávalo; zábava skončila.

	„Pitomci,“ sykla April a zamračila se na chlapce.

	„Prostě je ignoruj,“ poradil jí Theo. „Když se s nimi budeš dohadovat, bude to jedině horší.“

	Přicházeli další školáci a na stolky dopadaly batohy.

	„Co udělá policie teď?“ zeptala se April téměř šeptem.

	„Dokončí vyšetřování,“ odpověděl Theo potichu a rozhlédl se. „Na těch tabletech, co se našly u mě ve skříňce, nejsou žádné otisky, takže usoudili, že ten zloděj je docela chytrý. Chtěli nabrat otisky u mě ve skříňce, ale teď usoudili, že by to byla ztráta času. Nesmíš zapomínat na to, Apríl, že tohle je menší delikt. Policajti mají na práci důležitější věci, které musí řešit.“

	„Jako třeba najít Petera Duffyho.“

	„Přesně tak. Kromě toho musí vyšetřovat případy s drogami a vážnější zločiny. Nebudou s tímhle vloupáním ztrácet moc času. Není to tak vážné.“

	„Jenže jsi obviněný. Netvrď mi, že nemáš strach, že ti to přišijou.“

	„Jasně, mám strach, ale důvěřuji policii a soudům. Člověk musí věřit systému, April. Já jsem nevinný a vím to. Police najde skutečné zloděje a já z toho budu venku.“

	„To je tak jednoduché?“

	„Ano. Myslím.“

	Za ním přecházela parta sedmáků. Phil Jacoby nahlas prohodil: „Hele, kluci, bacha na batohy. V místnosti je Zloděj Theo.“ Jeho kamarádi se rozřehtali, ale šli dál. Ostatní studenti po Theovi podmračeně pokukovali. Několik z nich si přitáhlo batohy blíž k sobě.

	„Ach Bože,“ vzdychl si Theo rezignovaně. „Řekl bych, že mám novou přezdívku.“

	„Pitomci.“

	Theovi se zdálo strašně těžké kousnout se do rtu, zatnout zuby a držet hlavu zpříma. Tohle bude opravdu dlouhý den.

	 

	Rvačka vypukla o několik minut později, když si Theo zamykal skříňku. Provokatérem byl další křikloun, hoch jménem Baxter, osmák, jehož třídní byla madame Monique a který měl skříňku kousek od Theovy. Baxter přecházel za Theem a hlasitě prohodil: „Tak jak je, kriminálníku?“ To vyprovokovalo několik zasmání, ale zdaleka ne tolik, v kolik Baxter doufal. Zastavil se a šklebil se na Thea.

	Baxterovou chybou bylo, že si otevřel svou nevymáchanou pusu právě ve chvíli, kdy si Woody zrovna náhodou zavíral vlastní skříňku. Teď se prudce otočil a zlostně vyštěkl: „Drž zobák!“

	Nikdo si netroufl dráždit Woodyho. Měl dva starší bratry, kteří hráli americký fotbal, měli rádi karate a byli známi tím, že se poperou z jakéhokoliv důvodu. Woodyho domov byl v neustálém stavu fyzického konfliktu: rozbitá okna, polámaný nábytek a někdy i kosti tady byly na denním pořádku. Jako nejmladší hrál Woody roli fackovacího panáka a boxovacího pytle, a rvačku s někým stejně velkým, jako byl on sám, si tudíž vychutnával. Nikdy nebyl násilník, ale mnohdy až příliš zbrkle zasadil ránu nebo ohrožoval spolužáka.

	Jenže Baxter měl vlastní reputaci tvrdého hocha a nemohl couvnout, když u toho byli ostatní. „Ty mi nebudeš říkat, abych držel zobák,“ odsekl. „Jestli se mi chce říkat Theovi kriminálníku, tak mu kriminálníku taky říkat budu.“ Woody už mířil k Baxterovi a v tom okamžiku už byl vážný problém nevyhnutelný. Chodbu ovládlo vzrušení, protože ostatní studenti si uvědomili, že ani jeden z těch dvou necouvne, jsou jako dva znesváření pistolníci.

	Theo se rozhlížel nahoru a dolů po chodbě v naději, že zahlédne pana Mounta nebo jiného učitele, ale v tomto kritickém okamžiku nebyl v dohledu žádný dospělý „To je v pohodě, Woody, to je v pohodě,“ uklidňoval kamaráda.

	Ale pro Woodyho to v pohodě nebylo. Zamračil se na Baxtera a nařídil: „Odvolej to.“

	„Ne, díky,“ odsekl Baxter. „Když někdo krade a zatknou ho za to, tak je to podle mě kriminálník.“ Stále ještě mluvil odvážně, ale už začal trochu třeštit oči. Jeho levé oko se však mělo zanedlouho zavřít.

	Woody vyrazil pravým hákem, který dokonale přistál na Baxterově obličeji. K Baxterově cti dlužno přiznat, že se mu ještě podařilo zasadit protivníkovi pořádnou ránu, než oba chlapci skončili ve smrtícím vzájemném sevření a svalili se na podlahu. Na druhém stupni školy docházelo ke rvačkám jen zřídka a nějaká vydařená se nedala promeškat. Kousek dál po chodbě kdosi vykřikl: „Rvačka! Rvačka!“ Woody a Baxter se kutáleli po dlážděné podlaze, kopali se a drápali jako dvě kočky.

	Baxterovým kamarádem byl skrček jménem Griff a ten zjevně věděl, co věděli i ostatní chlapci – že bude pouze otázka vteřin, než Woody získá převahu a začne Baxterovi zpracovával obličej. Griff proto na kamarádovu obranu udělal tu hloupost, že se do rvačky zapojil. Vypravil ze sebe jakýsi improvizovaný bojový pokřik a vrhl se Woodymu na záda. Theo a zbytek shromážděných pouze nevěřícně zírali.

	Rvačka znamenala automatické vyloučení z vyučování. Školní řád byl jasný a každý učitel zdůrazňoval zápory rvaček. Trest udělovaný paní Gladwellovou závisel na okolnostech. Nějaká strkanice na hřišti mohla vést k jednodennímu vyloučení z vyučování se třemi hodinami navíc ve studovně. Klasický pěstní souboj s rozraženými rty a zkrvavenými nosy mohl vést k třídennímu vyloučení, zákazu mimoškolních aktivit a hrozbě podmínečného vyloučení ze školy po dobu jednoho měsíce.

	Theo nebyl rváč. Naposledy se popral ve čtvrté třídě, kdy spolu on a Walter Norris svedl vášnivý zápas v městském bazénu. Ale když tady teď stál, celý ztuhlý, a sledoval rvačku odehrávající se přímo před ním, pocítil potřebu se k ní přidat. Jeho kamarád Woody si to tu rozdával s Baxterem na obranu jeho, Theovy cti. To nejmenší, co mohl Theo udělat, je vrhnout se na jeho záchranu. A vyloučení z vyučování není snad konec světa. Jeho rodiče budou šílet, ale nakonec se uklidní. Cože mu to říkala matka včera večer? „To první, co musíš udělat, je se bránit. Útočit. Jestliže máš pravdu, nikdy neustupuj.“

	Ike by byl hrdý.

	Někdy prostě chlap musí bojovat.

	Theo odhodil batoh, zaječel cosi, čemu nerozuměl ani on sám, a vrhl se do chumlu.

	
Kapitola 12

	Na jedné straně stolu seděl Baxter s Griffem, na druhé straně seděl Woody s Theem. Znesvářené strany se na sebe dívaly, napětí zvolna opadávalo a o slovo se hlásila realita. Baxter měl na jedné straně obličeje balíček s ledem a levé oko měl napuchlé a zcela zavřené. Vypadal příšerně. Woody byl na sebe hrdý, třebaže se mu podařilo potlačit úsměv. Vzhledem k nadcházejícímu vyloučení z vyučování a rozzuřeným rodičům, s nimiž se bude nutno vyrovnat, byl úsměv vyloučen. Griffův obličej nevykazoval žádná poškození a Woodyův rovněž ne. Theo měl oteklý spodní ret a ulpěla na něm skvrnka zaschlé krve. Poťukával si na ni papírovým kapesníkem. Vážnější ale bylo bolestivé bodání v hlavě, což byla zásluha kopance, který obdržel naspodu chumlu buďto od Griffa, nebo od Baxtera, ale o tom se nezmínil.

	Pan Mount seděl na konci stolu a pozoroval hochy. Předtím je od sebe rozzlobeně odtrhl a dovedl je před sebou do knihovny a do malé studovny, kde teď všichni seděli a vychládali. Jak vteřiny a minuty ubíhaly, hoši se zklidňovali. Dech se jim zpomaloval. Jejich srdeční tep se vracel k normálu. Nic tak nezvýší pulz a nerozpumpuje krev jako kvalitní rvačka.

	„K čemu tu došlo?“ zeptal se nakonec pan Mount.

	Všichni čtyři chlapci upírali oči do stolu. Nic. Ani slovo.

	„Mohlo by to mít něco společného se zprávami, že byl Theo včera zatčen?“ zeptal se pan Mount a úkosem se podíval na Thea, který neodtrhával oči od desky stolu.

	Pan Mount věděl, že Woody je horká hlava a Baxter vyhledává spory. Věděl také, že Griff se Baxtera drží jako klíště. Ale nikdy by nevěřil, že by Theo Boone začal rvačku nebo že by se k ní přidal. Jenže i pan Mount býval kdysi kluk, a leccos chápal. Vyložil si to tak, že Baxter a Griff se trefovali do Thea, a Woody se kamaráda zastal.

	Před místností se ozvaly hlasy. „Myslím, že paní Gladwellová už je tady,“ konstatoval pan Mount. „Nechtěl bych být ve vaší kůži.“ S těmito slovy vstal a vyšel z místnosti. Jakmile se za ním zavřely dveře, Woody zavrčel: „Nikdo nebude práskat, jasné? Myslím to vážně, nikdo nic nepráskne. Ani slovo.“

	Jakmile ta slova vypustil z úst, dveře se otevřely dokořán a dovnitř se vřítila paní Gladwellová. Stačil jediný pohled a hoši věděli, že budou syny smrti.

	Zvolna si sedala na konec stolu a při tom z nich nespouštěla oči. Pan Mount vklouzl do místnosti, zavřel dveře a stoupl si ke zdi. Byl tady jako svědek.

	„Jsi v pořádku, Baxtere?“ zeptala se beze špetky soucitu.

	Baxter nepatrně přikývl.

	„A Theo? To, co máš na spodním rtu, je krev?“

	Theo lehce přikývl.

	Napřímila se, zamračila se ještě víc a začala: „Tak a teď chci slyšet, co se stalo.“

	Ani jeden z chlapců nehnul brvou. Všech sedm očí (Baxter měl v daném okamžiku funkční jenom jedno oko) bylo pevně přikováno k čemusi fascinujícímu, byť neviditelnému, na desce stolu. Vteřiny ubíhaly a ticho se prodlužovalo. Ředitelčin obličej začal rudnout, a zamračila se ještě víc.

	„Rvačka je velmi vážný přestupek,“ poučila je. „Na téhle škole praní netolerujeme, a vy to víte od chvíle, kdy jste sem v páté třídě přišli. Rvačka znamená automatické vyloučení z vyučování. Toto vyloučení bude zapsáno do vašich záznamů a stane se jejich trvalou součástí.“

	Ne tak docela, poznamenal v duchu Theo. Jistě, může to tam zůstat jako trvalý záznam, ale nikdy to nepřekročí rámec střední školy. Žádná přípravka nebo právnická fakulta nebo potenciální zaměstnavatel se nikdy nedozví, že nějaký student by na čas vyloučen z vyučování za to, že se v osmé třídě popral.

	„Theo,“ pronesla ředitelka stroze, „chci vědět, co se stalo. Podívej se na mě, Theo.“

	Theo se zvolna otočil a zadíval se na dosti hrozivý obličej své ředitelky. „Řekni mi, co se stalo,“ nařídila důtklivě. Theo, který nevydržel její pohled, soustředil pozornost na jakousi skvrnu na zdi a zaťal zuby.

	Vůdčí osobností v celé čtveřici byl Theo; Griff byl nohsled, Woody a Baxter se obvykle přidali k většině. Pokud bude Theo mlčet, budou ostatní tři rovněž mlčet. To byla první chyba v postupu paní Gladwellové.

	Způsob, jak rozlousknout případ s větším počtem obviněných, je rozdělit je. Kdyby o tom rozhodoval Theo, izoloval by Griffa v nějaké malé místnosti s několika zachmuřenými dospělými – správními pracovníky, trenéry, lidmi obdařenými vlivem a autoritou. Ti by Griffovi vysvětlili, že zbylí tři hoši promluvili a sváděli vinu na něj. „Griffe, Baxter tvrdí, že ses vysmíval Theovi.“ Nebo „Griffe, oni tvrdí, že první ránu jsi zasadil ty.“ A tak dále. Griff tomu zpočátku nebude chtít věřit, ale po několika minutách takovéhoto masírování začne nakonec mluvit. Jakmile předloží svou verzi, bude mu řečeno, že to neladí s výpověďmi ostatních tří; takže Griff zjevně lže. Lhaní pouze zhorší jeho problémy. Lhaní, plus rvačka, povedou k ještě delšímu vyloučení z výuky a hrozbě podmínečného vyloučení ze školy. Griff se pak začne zoufale snažit přesvědčit všechny, že jeho verze je skutečně pravdivá a přesná. A až bude takováto strategie uplatněna na všechny čtyři chlapce, začnou zpívat jako ptáčci a pravda o rvačce vyjde jednoznačně najevo.

	Tento postup by samozřejmě vyžadoval podvádění ze strany zástupců školy, ale podobná taktika je podle zákona přípustná. Součástí strategie paní Gladwellové ovšem podvádění nebylo, a tak se od chlapců nic nedozví. Theo byl rád, že ředitelka neovládá základní taktiku policejního výslechu.

	Neříkal nic a znovu upřel oči do desky stolu před sebou. Jeho odmítnutí mluvit, donášet, znamenalo, že všichni čtyři půjdou ke dnu společně.

	„Baxtere, kdo tě praštil do toho oka?“ pokračovala paní Gladwellová.

	Baxter si sundal sáček s ledem a odložil ho na stůl. Led zapůsobil a otok o něco splaskl. Skoro už vyhrkl „Já nevím“, ale včas se zarazil. Samozřejmě to věděl. V dané chvíli lhaní ničemu neposloužilo. Prostě musí být zticha jako Theo a přetrpět to.

	Následovala dlouhá pauza: paní Gladwellová čekala. Vzduch zhoustl napětím a očekáváním nadcházejících problémů. Žádný z těchto chlapců dosud nikdy nebyl vyloučen z výuky, třebaže Woody a Baxter zažili několikrát hrozbu podmíněného vyloučení.

	Paní Gladwellová byla ten den ráno informována, že internet přetéká zprávami o tom, že Theo byl zatčen pro krádež a půjde před soud. Ukázali jí fotografii vyvěšenou na GashMail. Měla v plánu se s Theem někdy během dne sejít a nabídnout mu svou podporu. Teď byla konfrontována s nepříjemným úkolem vyloučit ho z výuky a ostatní tři rovněž.

	Nakonec řekla: „Domnívám se, že buďto Baxter, nebo Griff řekli něco o tom, že Theo má problémy se zákonem, možná že byl zadržen nebo něco na ten způsob. Protože Woody a Theo jsou spolužáci a dobří přátelé, soudím, že Woody zasáhl a tím ta rvačka začala. Mám pravdu, Griffe?“

	Griff sebou škubl, jako by ho někdo uhodil, ale rychle se vzpamatoval, takže dokázal neříct nic. Ani slovo. Přimhouřil oči, zaťal zuby a žádnou informaci paní Gladwellové neposkytl.

	Ředitelka čekala a čekala, ale přestala se mračit. Hoši si chtějí hrát, takže ona bude hrát s nimi. „Baxtere?“

	Baxter nervózně ťukal do stolu, ale neřekl nic. „Hoši, můžeme tady sedět celé dopoledne.“

	Pan Mount stojící za ní se snažil neusmát. Potají obdivoval, jak chlapci chrání jeden druhého a čelí svému trestu společně.

	„Pane Mounte, vzal byste Baxtera, Griffa a Woodyho ven?“ požádala. „Chci si promluvit s Theem o samotě.“ Trojice bez jediného slova vyšla za panem Mountem ven z místnosti. Když se za nimi zavřely dveře, připadal si Theo naprosto opuštěný

	„Podívej se na mě, Theo,“ řekla tiše. Theo se otočil a podíval se jí do očí.

	„Vím, že jsi měl ošklivý týden,“ řekla. „Připadáš si jako oběť. Policie po tobě jde. Někdo se ti snaží přišít vloupání. Někdo tě pronásleduje. Někdo tě šikanuje. Tvůj obličej je po celém internetu na té fotce, na které ty a tví rodiče vycházíte z policejní stanice. Vykládají se lži. Pomluvy se vymkly kontrole. Já tohle všechno chápu, Theo. Jsem na tvé straně a doufám, že to víš.“

	Theovi se podařilo lehce přikývnout.

	„A jsem si jistá, že ty jsi tuhle rvačku nezačal. Chci, abys mi řekl, co se přesně stalo, ano?“

	„Připletl jsem se do rvačky,“ řekl Theo.

	„Ale začal jsi tu rvačku ty, Theo?“

	„Dostal jsem se do rvačky a prát se je proti školnímu řádu.“ Cítil naléhavé nutkání odvrátit pohled, ale jaksi se mu podařilo dívat se na ni. Byla zklamaná, dokonce se jí to dotklo, a Theo si připadal mizerně. Považoval ji za přítelkyni, za spojence, za člověka, který má autoritu a snaží se mu pomoct, a on jí to nijak neoplácel.

	Po dlouhé, napjaté, nervózní, tiché pauze řekla: „Takže ty mi neřekneš, co se stalo?“

	Theo zavrtěl hlavou. Zabolela ho víc, když jí pohnul.

	Pak přišla krutá otázka: „Co si pomyslí tví rodiče, až jim zavolám a řeknu jim, že jsi byl vyloučen z vyučování za rvačku?“

	„Nevím,“ podařilo se ze sebe vypravit Theovi, jehož ta vyhlídka děsila. Postavit se rodičům bude mnohem horší než dostat kopanec do hlavy. V žaludku ucítil ostré bodnutí, když viděl výraz v jejích očích.

	„Dobře, jdi prosím ven.“

	Theo rychle vyskočil ze židle a vyšel z místnosti. Když procházel dveřmi, uviděl ostatní tři a přiložil si ukazováček k ústům. Jazyk za zuby. Já jsem nic nepráskl, a vy to taky neuděláte.

	Jako další šel na řadu Baxter. Vrátil se do místnosti, ke stolu, jako by ho tam čekala poprava.

	„Řekl jsi Theovi něco o jeho problémech?“ zeptala se.

	Žádná odpověď

	„Popichoval jsi ho nebo šikanoval?“

	Žádná odpověď

	„Praštil tě do obličeje Woody?“

	Žádná odpověď

	„Udělal to Theo?“

	Nic.

	„Šel bys, prosím, ven a poslal sem Woodyho?“ požádala ho.

	Když Baxter vycházel ze dveří kolem ostatních třech, přiložil si ukazováček k ústům. Nikdo nebude práskat.

	Zatímco Woodyho si podávala paní Gladwellová, Theo, Griff a Baxter seděli na dřevěné lavici pod dohledem pana Mounta, jemuž bylo chlapců líto. Byli to všichni slušní hoši a jejich vyloučením z výuky se ničeho nedosáhne. Jenže pravidla jsou pravidla.

	Woody by byl ze všech čtyřech ten poslední, který by se pod tlakem zlomil, takže odmítl odpovědět na jakoukoliv otázku paní Gladwellové. Když se ho zeptala, zda udeřil Baxtera, odpověděl: „Uvedu pouze jméno, hodnost a sériové číslo.“

	„Moc vtipné, Woody. Ty si myslíš, že to je hra?“

	„Ne.“

	„To ty jsi zasadil první ránu?“

	„Odmítám sám sebe obviňovat,“ odpověděl.

	„Vypadni odtud.“

	Nej slabším článkem byl Griff, a když i on přečkal svou drobnou epizodku s otázkami a odpověďmi s paní Gladwellovou tak, že odmítl odpovědět, znovu zavolala všechny čtyři chlapce do místnosti. „Takže dobře,“ řekla. „Vyloučím každého z vás na jeden den za rvačku, a na další den za to, že jste odmítli spolupracovat. Dneska je čtvrtek a vyloučení vám potrvá dnes a zítra. V pondělí se vrátíte na vyučování, a v ten den vám také začne třicetidenní zkušební lhůta. Jestliže se během příštích třiceti dnů dopustíte jakéhokoliv porušení kázně, budete podmínečně vyloučeni na týden.“

	Vyhlídka na to, že dva dny zamešká školu, Thea doopravdy netrápila, ale to, že bude muset čelit rodičům, bylo bolestné. Napadlo ho, že nejprve zavolá Ikeovi, protože Ike to pochopí a nejspíš Thea pochválí za to, že se vzmužil. Možná by pak Ike mohl sdělit tu zprávu Theovým rodičům a zmírnit její dopad. Theo o této možnosti uvažoval, když paní Gladwellová oznámila: „Zavolám tvým rodičům.“

	 

	Trvalo hodinu, než se vyřídily podrobnosti vyloučení a administrativa. Hoši zůstali v místnosti u stolu, pokukovali po sobě, a pan Mount seděl unuděně na konci stolu. Jednou si vyšel pro kávu, a když byl pryč z místnosti, Baxter řekl: „Promiň mi to, Theo.“

	„V pohodě,“ odpověděl Theo.

	Woody se neomluvil.

	Woodyho a Baxterovi rodiče pracovali; nikdo z nich tudíž nebyl přes den doma. Paní Gladwellová chlapcům vysvětlila, že budou mít „interní vyloučení“ a budou muset sedět v oddělených studovnách ve škole od 8:40 až do konce vyučování v 15:30. Budou sami a nebudou mít na práci nic kromě domácích úkolů navíc. Žádné mobily, žádné laptopy, nic kromě učebnic. Oběd si sní u svého pracovního stolu, sami. To vypadalo daleko hůř než staromódní vyloučení, při němž vás vykopli z objektu školy. Griffova matka byla v domácnosti, takže Griff směl zůstat doma a nejspíš vyspávat, dívat se na televizi, hrát si se psem a dělat si, co bude chtít, ledaže by se, samozřejmě, jeho rodiče rozčilili natolik, že by mu uložili nějaké tresty. I Theo měl kam jít – do kanceláře firmy Boone & Booneová.

	Jeho matka byla u soudu. Ze školy ho vyzvedl otec. Když odjížděli, Theo se zeptal: „Co moje kolo?“

	„Odvezeme ho později,“ odpověděl otec. Zatím byl pozoruhodně klidný a nevzrušený, přinejmenším navenek.

	O pár bloků dál se otec zeptal: „Co se stalo?“

	„Bude to jenom mezi mnou a tebou, ano?“

	„Co se stalo, Theo!“ opakoval přísně otec.

	„Neřekneš to paní Gladwellové, že ne? Nemůžu podrazit ostatní kluky.“

	„Ne. Jenom mi to vysvětli.“

	Theo mu vypověděl všechno. Podrobnosti se z něj přímo hrnuly; předtím nemohl vyložit svůj pohled na věc, a teď se mu nesmírně ulevilo. Během výkladu seděli v autě na malém parkovišti za kanceláří. „Zlobíš se na mě, tati?“ zeptal se Theo.

	„Znáš školní řád, a ten jsi porušil,“ řekl pan Boone vážně.

	„To ano, ale mně v té chvíli nic jiného nezbývalo.“

	Pan Boone vypnul zapalování a řekl: „Já to tak vidím taky.“

	
Kapitola 13

	Theo seděl ve své ztemnělé kanceláři, světlo měl zhasnuté, rolety stažené, jen on a Sudí tam dumali o tom, co se ještě může stát. Za dvě hodiny se jeho matka vrátí od soudu. Ona a otec si spolu sednou za zamčenými dveřmi a povedou jeden z těch smrtelně vážných rozhovorů, jaké mohou vést jenom ustaraní rodiče. On pak bude vyveden jako trestanec, aby nesl následky. Bude si muset vyslechnout kázání. Jeho matka bude plakat. Vyloučený z výuky! Jak jen mohl něco takového udělat? A tak dál a tak dál. Cítil se unavený, už když na to jen pomyslel.

	Počáteční reakce jeho otce byla v jistém smyslu uklidňující. Nekonalo se žádné drama; jeho otec si totiž celkově nepotrpěl na teatrální výstupy. Nekřičel, protože v té chvíli byl Woods Boone příliš zaskočený na to, aby dokázal křičet. Žádné pohrůžky či tresty navíc. Theo ovšem věděl, že jeho rodiče si vždycky nejprve promluví, než po něm začnou házet knihy.

	Ještě před několika hodinami by Thea ve snu nenapadlo, že bude někdy vyloučen z výuky. Nikdy předtím mu to nehrozilo, a když se v myšlenkách vrátil k tomu incidentu, kladl si otázku, zda to stálo za to. Nepotrpěl si na porušování řádů. Neměl radost z toho, že zklamal paní Gladwellovou a pana Mounta. Soudil, že na to jeho rodiče budou pohlížet jako na něco ostudného, a to ho trápilo. A měl-li být upřímný, neshledal žádné potěšení v tom násilí, v té horečné rvačce, v níž všichni se čtyři bojovníci kopali, mlátili kolem sebe, škrábali se a nadávali si, zatímco někteří z přihlížejících studentů vytřeštěně zírali a další je povzbuzovali.

	Na druhé straně ovšem cítil určitou hrdost na skutečnost, že přišel na pomoc kamarádovi, který byl sám proti dvěma. Viděl obdiv v očích přihlížejících, svých spolužáků a kamarádů. On, Theo Boone, byl křivě obviněn a přešel do útoku, aby obhájil vlastní dobré jméno a také aby ochránil kamaráda.

	A jakého kamaráda! Theo se neubránil úsměvu, když si v duchu celý incident přehrával. Žasl nad rychlostí a nebojácností, s níž Woody vystoupil a umlčel velkohubého Baxtera. A Theo měl matné tušení, že Woody ještě neskončil.

	S největší pravděpodobností si počká, až zastihne Baxtera mimo školní areál, a zavře mu druhé oko. Theo doufal, že své dny bojů už má za sebou, ale pokud by měla přijít další vlna, chtěl by mít Woodyho nablízku.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. „Dále,“ zavolal Theo.

	Byla to Elsa, s uplakanýma očima a slzami na tvářích. Zmáčkla vypínač a naklonila se k Theovi, aby ho objala. „Theo, mně je to tak líto,“ řekla.

	„To je v pohodě, jsem v pohodě,“ ujistil ji. Tohle bylo to poslední, co by si přál – velkolepé představení ze strany těch, kdo ho měli rádi. Strpěl to objetí. „Zvládám to. Nic se neděje, jasné?“ řekl a začínal být podrážděný. Elsa vstala a setřela si slzy papírovým kapesníkem. „Nemůžu tomu uvěřit. Ty jsi přece to nejhodnější dítě na světě.“

	„Nejspíš nejsem. Možná jsem jenom mezi první pětkou. Podívejte, Elso, jsem v pořádku.“

	„Kdo tě to napadl?“

	„Nikdo. Byla to jenom hloupá rvačka, jasné? Nic tragického.“

	Poťukala si po tvářích kapesníčkem a začala si uvědomovat, že se jejímu soucitu nedostává ocenění. „Mám tě pořád ráda, Theo,“ řekla, jako by snad Theo někoho zavraždil.

	„V pohodě, Elso, v pohodě.“ A mohla bys teď prosím vypadnout?

	Odešla a Theo zhasl světlo. On i Sudí se vrátili ke svému rozjímání, což bylo vlastně docela zábavné. Uplynulo pět minut a ozvalo se další zaklepání na dveře. „Ano,“ zavolal. Dveře se zvolna otevřely a dovnitř vkročila Dorothy, sekretářka jeho otce pro reality. Rozsvítila a řekla: „Theo, jsi v pořádku?“

	„Ano,“ ujistil ji stručně a vteřinu se obával, že se na něj vrhne s rozpačitým objetím, jako by snad potřeboval její fyzickou oporu.

	„Nemůžu tomu uvěřit. Proč by tě škola měla vylučovat z výuky?“

	„Jednoduše a krátce jsem se porval. Prát se je proti školnímu řádu.“

	„Ano, ale ty jsi za to určitě nemohl, Theo.“

	Theo zavrtěl hlavou a vyhlédl z okna. Kolikrát bude ještě muset vysvětlovat, co se stalo? „Nesejde na tom, kdo za to mohl. Rvačka je rvačka.“

	Po trapné pauze ze sebe vypravila: „No, kdybys potřeboval spřízněnou duši, jsem o kus dál po chodbě.“

	„Díky.“ To jistě. Půjdu si vylít srdce dospělé ženské, která je dost stará na to, aby mohla být moje matka.

	Dorothy odešla a Theo znovu zhasnul. Zapípal mu mobil s textovkou od April Finnemoreové.

	Zrovna slyšela. Jsi OK?

	Jo. V kanceláři. Žádná škola. Bezva.

	Vaši?

	Máma u soudu. Táta se moc nezlobí.

	Koho jsi praštil?

	Nevím jistě. Moc kontaktů.

	Zranění? Krev?

	Theo náhle zatoužil, aby toho mohl za svou snahu předvést víc. Podle svého zvyku se rozhodl trochu přehánět. Napsal:

	Rozražený ret. Krev.

	Hrozné!

	Kdy můžu zajít?

	Později. Teď se musíš učit.

	Znovu se vrátil ke svému rozjímání. Pět minut nato se ozvalo zaťukání na dveře. Než Theo stačil odpovědět, vešel dovnitř Vince a rozsvítil. S jeho příchodem mu teď přišla vzdát úctu celá firma Boone & Booneová. Kromě, pochopitelně, Marcelly Booneové, která tady ale bude co nevidět.

	Vince pracoval mnoho let jako koncipient. Vypracovával rutinní, nezáživné podklady pro rozvodové pře paní Booneové, a ta práce nebyla vždycky příjemná. Vince trávil spoustu času mimo kancelář, prověřoval klientky, špehoval jejich manžely a ověřoval fakta. Theo už spoustu let věděl, že rozvádějící se klienti mnohdy neříkají svým právníkům pravdu, a v takovém případě byl přivolán Vince, aby jejich historky ověřil. Bylo mu asi pětatřicet, byl svobodný a celkově to byl příjemný chlap s obtížným zaměstnáním.

	Elsa vešla do místnosti s pláčem. Dorothy vypadala na zhroucení. Vince ovšem nikoliv. Opřel se o dveře a usmál se. „Vypracováváš se, Theo. Ubalils mu ji pořádnou?“

	Theo se konečně usmál. Uvědomil si, že bude líčit svůj příběh stokrát, tak proč si ho trochu nevylepšit? „Jo,“ ujistil.

	„No výborně. Koukej, Theo, právě se ti dostalo cenného ponaučení. Přijde doba, kdy budeš muset obhájit své hledisko bez ohledu na okolnosti.“

	„Nemohl jsem couvnout,“ řekl Theo.

	„Vyloučení z výuky není nic tak hrozného, pokud se z toho nestane zvyk. Já jsem taky zažil vyloučení, v šesté třídě.“

	„Opravdu?“

	„To si piš. Vyrůstal jsem v Northchesteru a chodili jsme do školy pěšky. Na škole byl takový násilník, jmenoval se Jerry Prater, byl to tvrďák, a ten mi dával zabrat. Zhruba jednou týdně mě chytil na hřišti před školou a srazil mě k zemi, uštědřil mi pár kopanců a sebral mi krabici s obědem. Vybral si z ní to nejlepší, chipsy, twinkies, chleby se šunkou, a nechal mi tam jablka a mrkve. Druhý den přepadl jednoho z mých kámošů a provedl mu totéž. Řekl bych, že Jerry míval hlad. Tak či onak, dělal nám ze života docela peklo. Měl jsem staršího bratra na střední, a ten mi vysvětlil, že tihle surovci jsou v podstatě zbabělci a že dokud se jim člověk nepostaví, bude se to jedině zhoršovat. Bratr mi řekl, co mám udělat. Schoval jsem si svačinu do batohu a do krabice jsem dal kamení. Druhý den jsem viděl Jerryho na hřišti a šel jsem za ním. Chystal se mě praštit, ale já jsem se najednou rozpřáhl tou krabicí a trefil jsem ho do ksichtu. Pořádně. Chci jako říct, že to byl ošklivý úder, který mu roztrhl kůži na lícní kosti. On vykřikl a upadl, a já jsem ho ještě párkrát praštil do hlavy. V tu dobu už tam byla spousta čumilů a přibíhal k nám i jeden učitel. Vzali Jerryho k doktorovi a ten ho pozašíval. Osmnáct stehů, deset na té lícní kosti. Všichni na mě ječeli a táta musel přijít do školy a vyzvednout si mě. Vysvětlil jsem mu situaci a on s tím neměl problém. Máma brečela, ale to dělají mámy vždycky. Pravda je, že mě Jerry potom nechal na pokoji.“

	„To je úžasné. Na jak dlouho jsi byl vyloučen?“

	„Na týden. Na nějakou chvilku jsem byl za hrdinu, ale pak jsem z toho měl špatný pocit. Jerry Prater si zasloužil, aby ho někdo praštil, ale zůstala mu ta jizva na tváři. To byla moje poslední rvačka, Theo. Postavil jsem se surovci, ale použil jsem zbraň. Měl jsem do toho jít holými pěstmi, ničím jiným. Pořád ještě mám kvůli tomu špatný pocit.“

	„Co se stalo s Jerrym?“

	„Nedokončil školu a pak šel do vězení. Nikdy nedostal moc šancí. Ale i tak, zachoval ses správně, takže se tím zase tak moc netrap.“

	„Nechci, aby na mě máma ječela.“

	„Nebude. Já ji znám velmi dobře, Theo.“

	Když Vince odešel, Theo usnul a Sudí se vydal hledat něco k jídlu.

	 

	Sešli se v zasedačce v době oběda. Theo seděl na konci dlouhého impozantního stolu, po každé straně měl jednoho z rodičů. Před ním byl sendvič s kuřecím salátem, na který neměl chuť. Ta ho přešla.

	Jeho matka se neusmívala, ale taky nekřičela. Bylo zjevné, že ona a pan Boone už svou malou soukromou schůzku ohledně syna a jeho vyloučení absolvovali, takže paní Booneová měla první šok za sebou.

	„Kdyby se to stalo znovu, co bys udělal jinak, Theo?“ zeptala se klidně a popíjela ledový čaj.

	Theo žvýkal kousek listového salátu a zvažoval otázku, která se mu zdála zajímavá. „No, mami, nejsem si jistý Nemohl jsem udělat nic, abych té rvačce zabránil, protože začala strašně rychle. A nemohl jsem ji taky dost dobře přerušit, protože Woody a Baxter se do toho pustili fakt naplno. Když na Woodyho skočil Griff, měl jsem pocit, že nemám na vybranou. Woody se pral za mě. To nejmenší, co jsem mohl udělat, bylo mu pomoct.“

	„Takže ty bys neudělal nic jinak?“

	„Nejspíš ne.“

	„Znamená to, že sis z téhle drobné epizody nevzal žádné ponaučení?“

	„Poučil jsem se, že nemám rád rvačky. Dostat ránu do obličeje a kopanec do hlavy není nic příjemného. Najdou se kluci, kteří se rádi perou, ale já to nejsem.“

	„Řekl bych, že tohle je hodnotné ponaučení,“ zasáhl pan Boone a ukousl si ze svého obloženého chleba.

	Zdálo se, že se paní Booneová chystá začít kázat, když na dveře zaklepala Elsa. Otevřela je a oznámila: „Promiňte, že obtěžuji, ale je tu policie.“

	„Proč?“ podivil se pan Boone. Theo měl sto chutí zalézt pod stůl.

	„Chtějí mluvit s Theem a s jeho rodiči, samozřejmě.“

	Detektivové Hamilton a Vorman se vrátili. Oběd byl přerušen, oba detektivové se usadili na dvou židlích na jedné straně stolu a položili před sebe velkou bílou obálku, Booneovi se sesedli na protější straně.

	„Promiňte, že vás ruším při obědě,“ řekl Hamilton. „Zastavili jsme se, že si popovídáme s vámi dvěma. A bylo nám řečeno, že je tady Theo. Vyloučení?“

	„Přesně tak,“ odsekla paní Booneová ostře. Byla zjevně popuzená.

	„Vyloučení za co?“

	„Mileráda vám odpovím, až mě přesvědčíte, že vám do toho něco je.“

	Nebylo jim do toho nic a Hamilton zrudl, když se na něj jeho kolega frustrovaně podíval.

	Do toho, mami, dostaň je, řekl si v duchu Theo. S právníkem po každém boku se cítil dobře chráněn. Byl však nervózní a seděl si na rukou, aby se mu netřásly.

	„Nepochybuji o tom, že k této návštěvě máte pádný důvod,“ prohodil pan Boone.

	Vorman se předklonil a řekl: „Ano, no, my jsme si chtěli promluvit s Theem o té baseballové čapce, která byla odcizena z jeho skříňky v pondělí. Popsal bys nám ji, Theo?“ Theo vzhlédl ke své matce, pak k otci. Oba přikývli. Jen do toho, odpověz na otázku. „Je tmavomodrá, má červený štítek, nastavitelný řemínek a vpředu uprostřed je logo Twins.“

	„Netušíš, kdo je výrobce?“

	„Nike.“

	„Jsou na té čapce nějaké poznávací znaky?“

	„Můj monogram, T. B., na spodní straně štítku.“

	„Čím sis tam ten monogram napsal?“

	„Černou fixou.“

	Vorman zvolna otevřel obálku, vytáhl čapku a přesunul ji přes stůl k Theovi. „Je to tvoje čepice?“

	Theo ji podržel, rychle ji prohlédl a přisvědčil: „Ano, pane.“

	„Kde jste ji našli?“ zeptala se paní Booneová.

	„V tom počítačovém obchodě Velký Mac. Každou středu večer tam chodí uklízecí četa, po zavírací době. Včera večer tam myli podlahy, když jeden z nich zajel mopem pod pult a našel tohle. Zloděj se tam vloupal v úterý kolem deváté večer, a ve snaze ukrást to, co chtěl, a co nejrychleji utéct, ztratil čepici.“

	Theo zíral na čapku a bylo mu do pláče. Jeho oblíbená čepice je teď používána jako důkaz proti němu. Nepřipadalo mu to spravedlivé. Důkazy se hromadily. Z nějakého podivného důvodu zaslechl Baxterův jedovatý hlas: „Kriminálníku. Kriminálníku.“

	Na okamžik se zdálo, že jeho rodiče nejsou schopni slova. Theo nehodlal vydat ani hlásku. Detektivové se na ně dívali s výrazem chmurného uspokojení, jako by chtěli říct: „Tak, teď jsme vás dostali. Uvidíme, jak se z toho vykroutíte tentokrát.“

	Konečně si paní Booneová odkašlala a řekla: „Vypadá to, že ten zloděj je velmi chytrý. Naplánoval si svůj zločin pečlivě, s úmyslem hodit to na Thea. V pondělí ukradl tu čepici, pak ji nechal na místě činu, a ve středu se vrátil do skříňky s ukradenými věcmi.“

	„To je jedna teorie,“ namítl Vorman. „A možná máte pravdu. Ale my pracujeme i s druhou teorií, takovou, že Theo měl tu čapku na hlavě v úterý večer, možná aby mu pomohla zakrýt obličej, když do obchodu kolem deváté vešel, a my víme, že tou dobou se pohyboval v okolí obchodu, on sám to dokonce přiznává, a v tom spěchu, aby stačil posbírat ty tablety a laptopy a mobily, ztratil čapku, a ta je teď tady. A samozřejmě jsme v jeho skříňce ve středu našli část z nakradené kořisti.“

	„Není prostě dost dobře možné ignorovat fakt, že Theo je podezřelý,“ dodal Hamilton.

	„To se dá velmi těžko,“ přisvědčil Vorman. „Vlastně musím přiznat, že u většiny případů nemáme proti podezřelému zdaleka tolik důkazů.“

	Teď byla řada na Hamiltonovi. „Zdá se nám divné, že jsi nenahlásil to první vloupání v pondělí. Krádeže ze skříněk nejsou ve škole časté, ale tys to přesto neohlásil. A neuvedl jsi nám žádný důvod pro tohle opominutí.“

	Vorman: „Mohlo by to být i tak, že v pondělí k žádnému vloupání nedošlo. Když jsi byl ve středu přistižen s těmi ukradenými tablety, tvrdil jsi, že se ti někdo vloupal do skříňky a nechal ti je tam. A aby to znělo věrohodně, přidal jsi další tvrzení, že ti před dvěma dny někdo vykradl skříňku.“

	Hamilton: „Ale nebyl o tom žádný záznam. Žádný důkaz.“

	Vorman: „A toho záhadného zloděje nikdo ve škole neviděl. Čemuž se dá dost těžko věřit, jestliže je tam osmdesát osm studentů a desítky učitelů, plus vrátní a asistenti. Chodby plné dětí a tak. Těžko se tomu dá věřit.“

	Hamilton: „Dost neuvěřitelná historka, podle mého názoru.“

	Z těchhle jejich přihrávek se Theovi dělalo zle. Zavřel oči, zaťal zuby a nařídil si, že se nesmí rozplakat.

	„Vy mému synovi nevěříte?“ zeptala se paní Booneová. Theovi bylo jasné, že nikoliv.

	„Formulujme to tak, že dosud vyšetřujeme,“ odpověděl Vorman.

	„Kontrolovali jste otisky prstů na té čapce?“ zeptal se pan Boone.

	„Jistě. Z látky se těžko nabírají otisky, takže jsme nebyli úspěšní. Naši hoši z laboratoře si jsou vcelku jistí, že tam žádné otisky nejsou. Vypadá to, že ten zloděj měl rukavice a byl velmi opatrný. Otisky nejsou na tabletech, na čapce ani na místě činu.“

	„Máte v úmyslu Thea obvinit?“ zeptala se paní Booneová.

	„Ještě jsme se nerozhodli,“ informoval ji Hamilton. „Ale vcelku lze říct, že tím směrem míříme.“

	Booneovi to vstřebali a nic neřekli. Pan Boone vydechl a zadíval se do stropu. Paní Booneová si zapsala cosi do bloku. Theo dosud bojoval se slzami. Věděl, že je nevinný a mluví pravdu, ale policie mu nevěří. Zajímalo by ho, zda mu věří rodiče.

	Vorman přerušil ticho další špatnou zprávou. „Rádi bychom prohledali váš dům,“ oznámil.

	Pán a paní Booneovi zareagovali nevěřícně. „Kvůli čemu?“ vyhrkl pan Boone.

	„Kvůli důkazům,“ odpověděl Vorman. „Kvůli zbytku toho kradeného zboží.“

	„Nemůžete s námi jednat jako s obyčejnými zločinci,“ vyjela paní Booneová zlostně. „Tohle je nehorázné.“

	„Nebudeme s prohlídkou souhlasit,“ oznámil jim pan Boone.

	„Nepotřebujeme váš souhlas,“ sdělil Vorman s nepěkným úsměvem. „Máme povolení k prohlídce.“ Vytáhl z kapsy kabátu několik pár papírů a přesunul jim je přes stůl. Paní Booneová si narovnala brýle na čtení a pročetla dvoustránkový dokument. Když skončila, přesunula ho k manželovi. Theo si hřbetem ruky setřel slzu.

	
Kapitola 14

	Další půlhodinu se dohadovali o detailech. Vzduch houstl napětím, a výměna názorů mezi detektivy a Theovými rodiči byla podrážděná. Nakonec bylo dohodnuto, že Booneovi nevkročí v tento den do svého domu do 17:00, a v tuto dobu se sejdou s detektivy a dalšími policisty, kteří vykonají prohlídku.

	Jediná slova, jež ze sebe Theo dokázal vypravit, zněla: „Je to ztráta času. Nic tam není.“ Oba rodiče ho napomenuli, aby byl zticha.

	Když Hamilton a Vorman odešli a Theo směl konečně promluvit, ujistil své rodiče, že není do toho trestného činu naprosto nijak zapleten a že domovní prohlídka je ztráta času. Všichni tři byli zvratem událostí konsternováni. Theo nikdy předtím nezažil své rodiče tak zmatené, dokonce vyděšené. Dohodli se, že si vyžádají radu obhájce ve věcech trestního práva, svého přítele, a paní Booneová odešla ze zasedačky zatelefonovat.

	Ve 14:00 odvezl pan Boone Thea zpátky do školy, kde se sešli s paní Gladwellovou. Theo se omluvil za rvačku. Pan Boone sdělil, že on i paní Booneová chápou rozhodnutí Thea vyloučit z vyučování, a že s tím nemají problém. Jsou zklamní, to samozřejmě, ale stojí za paní Gladwellovou. Pak si Theo vzal svoje kolo, zjistil, že pláště proříznuté nemá, a odjel zpátky do kanceláře.

	Jeho rodiče museli vyřizovat klienty a naléhavé právní záležitosti. Zavřeli se za dveřmi svých kanceláří a na Thea jako by zapomněli. Elsa, Vince a Dorothy měli rovněž plné ruce práce s vyřizováním agendy, což bylo mnohem více fascinující než se bavit se třináctiletým chlapcem. Nebo byl Theo možná přecitlivělý. On a Sudí se nakonec uchýlili do Theovy kanceláře, kde se Theo pokoušel prokousat některými úkoly do školy Nic se nedělo. Theo nedokázal přestat myslet na Spikea Hocka, chlapce, který bydlíval o blok dál. Spike byl v deváté třídě přistižen při prodeji drog a poté strávil osmnáct velmi nepříjemných měsíců v nápravném zařízení pro mladistvé tři sta kilometrů odtud. Třebaže Theo Spikea neznal a nikdy s ním nemluvil, slyšel mnoho historek z jeho života za plotem z pletiva a ostnatého drátu. Gangy, bití, suroví dozorci, dlouhý a ošklivý seznam. Spike už se nikdy nevzpamatoval a upadl zpátky do života bezdomovce. Theo byl u soudu, když byl Spike v sedmnácti letech už jako dospělý odsouzen k dvaceti letům vězení za mnohočetné zločiny. Spike prosil o milost, svaloval vinu za své problémy na špatné podmínky, jimž byl vystaven v nápravném zařízení pro mladistvé.

	Spike byl tvrdý kluk z ulice. To Theo nebyl. Theo byl hodné dítě z dobré rodiny, skaut, jedničkář se spoustou kamarádů. Jak by on dokázal přežít zavřený mezi členy gangů a tvrdými hochy? Odloučený od svých rodičů, svých kamarádů, Sudího? Přemohl ho strach a nepřiměl se myslet na nic jiného. Natáhl se na Sudího malý pelíšek a naštěstí vedle svého psa usnul.

	 

	Vzbudilo ho zvonění mobilu. Byla to April Finnemoreová. „Theo, kde jsi byl?“ zeptala se nervózně.

	„V kanceláři,“ řekl a vyskočil na nohy. „Co se děje?“

	„Jsem u soudu pro zvířata s mámou a slečnou Petúnií. Potřebujeme tvoji pomoc.“

	„Myslím, že teď jaksi nemůžu vycházet.“

	„Ale no tak, Theo. Máme fakt strach a potřebujeme tě. Nebude to trvat dlouho.“

	„Neřekl jsem, že té paní pomůžu.“

	„Já vím, Theo, já vím. Ale ona je opravdu v koncích a potřebuje kamaráda. Prosím, Theo. Nemůže si dovolit opravdového právníka a no, celou hodinu už tady brečí. Prosím.“

	Theo okamžik uvažoval. Nikdo mu výslovně nenařídil, že musí zůstat v kanceláři. Všichni ostatní byli vytížení a nejspíš ho nebudou postrádat. „Dobře,“ řekl a zaklapl mobil.

	„Zůstaň tady, Sudí,“ nařídil, pak vyklouzl ven zadními dveřmi, doběhl k přední části budovy a tiše si vzal kolo z předního zápraží. Deset minut nato už ho parkoval u stojanu na kola před soudní budovou.

	Slečna Petúnie pěstovala květiny a bylinky na dvorku za svým malým domkem těsně za hranicemi Strattenburgu. Každou sobotu dopoledne od března až do konce října vozila své rostlinky na městský farmářský trh v Leviho parku u řeky. Tam se připojila k desítkám farmářů, zahradníků, květinářů, rybářů, mlékařů, pěstitelů a dalších prodejců, kteří vystavovali své zboží ve Stáncích, jež byly rozestavěny v úhledných řadách na malých kouscích země, jejichž přidělování bylo pečlivě regulováno. Protože slečna Petúnie prodávala své květiny a bylinky už mnoho let, měla možná ten nejlepší Stánek, který stál hned u vchodu do trhu. Vedle ní byl stánek May Finnemoreové, Apriliny výstřední matky, která vyráběla a prodávala kozí sýr. Slečna Petúnie byla rovněž dosti zvláštní, takže se tyto dvě ženy v průběhu let přirozeně úzce skamarádily.

	Trh byl ve Strattenburgu nesmírně populární a za jasných sobotních dopolední tam bývala polovina města. Dalo se tam koupit doslova cokoliv jedlého. Jednoznačným favoritem byla Crispinova tortilla: před tímto stánkem se v deset dopoledne začala tvořit fronta. Martha Lou prodávala své „světoznámé“ perníčky po půl kilech a vždycky přilákala spoustu lidí. Mnoho prodejců záviselo na tomto trhu, aby vůbec mohlo za rok vykázat nějaký zisk, a spousta jich byla na seznamu čekatelů na Stánek.

	Protože paní Booneová trávila v kuchyni jen málo času, rodinu to na trh netáhlo. Theo a jeho otec si každou sobotu dopoledne odehráli svých osmnáct jamek na golfovém hřišti, první odpal měli v 9:00 a ve 13:00 obědvali. Pro Thea byl tento rituál mnohem důležitější než nakupování rajčat a vegetariánských hamburgerů.

	Slečna Petúnie měla problémy se zákonem kvůli své milované lamě Lucy. April se Theovi o této záležitosti zmínila den předtím při obědě, ale on byl příliš vytížen svými problémy, než aby se zabýval potížemi slečny Petúnie. Na Aprilinu žádost však si trochu prostudoval zákony a vyhlášky města. Předal tyto informace April a považoval tím celou věc za uzavřenou, tedy pokud šlo o něj.

	Teď Theo vstupoval postranními dveřmi do soudní budovy a pospíchal po zadním schodišti s jistotou, že už je poznamenaným člověkem a předmětem drbů po celém městě a zvláště v okolí soudu. Soud pro zvířata byl v suterénu, což bylo pro nejpřezíranější soud ve městě příhodné místo. Opravdoví právníci se mu snažili vyhýbat. Lidé, kteří měli stížnosti, se zde mohli hájit sami, a právě to Thea k tomuto soudu přitahovalo. Tedy většinu dní předtím. Dnešní den ovšem Theo nebyl vůbec nadšený představou, že se objeví u soudu.

	Poprvé v životě pro něj slovo „soud“ znamenalo místo, jemuž by se raději vyhnul.

	Vešel do dveří soudu pro zvířata a vešel do sálu. Uprostřed soudní síně byla zaprášená ulička, již z obou stran lemovaly skládací židle. Vpravo uviděl Theo April, její matku May a nějakou třetí ženu, o níž usoudil, že to bude slečna Petúnie Měla purpurové vlasy a kulaté babičkovské brýle s jasně oranžovými rámečky. April se o ní vyjádřila, že je „divnější než moje máma“.

	Theo se posadil a začal se šeptem domlouvat s oběma ženami.

	Soudce Yeck na své lavici neseděl. Na protější straně uličky čekalo několik lidí. Jedním z nich byl Buck Boland, známější spíše jako Buck Blbeček, a na sobě měl svou standardní příliš těsnou hnědou uniformu přidělovanou agenturou All-Pro Security. Buck chodil v uniformě všude, ať byl ve službě nebo ne, a měl ji na sobě i v pondělí dopoledne, když zastavil Thea ve chvíli, kdy mu projížděl přes zadní dvorek. Předtím hodil po Theovi kamenem, a teď se na něj přes uličku mračil, jako by ho chtěl zaškrtit.

	Stařičká úřednice soudce Yecka seděla u stolku v rohu, luštila křížovky a snažila se zůstat vzhůru. Po několika minutách vešel dveřmi za svým stupínkem soudce Yeck a nařídil: „Zůstaňte sedět.“ Nikdo se nepokusil povstat. U soudu pro zvířata, jemuž se také přezdívalo Kočičí soud, se formality nepěstovaly. Soudce měl na sobě normální šaty – džínsy, polobotky, staré sportovní sako a neměl kravatu. Z jeho vystupování jako obvykle čišelo nepokryté pohrdání tímto soudem. Býval kdysi v právnické firmě, ale nedokázal si to místo udržet. Vedl soud pro zvířata, protože by to nikdo jiný nedělal.

	„No vida,“ začal s úsměvem, „tak tu máme zase pana Boonea.“

	Theo vstal a uctivě pozdravil: „Dobrý den, pane soudce. Vždycky vás rád vidím.“

	„Nápodobně. Kdo je vaším klientem?“

	„Slečna Petúnie Plankmoreová, majitelka dotyčného zvířete.“

	Soudce Yeck nahlédl do jakýchsi papírů, pak se zadíval na Bucka Blbečka. „A kdo je pan Boland?“

	„To jsem já,“ přihlásil se Buck.

	„Výborně. Strany mohou předstoupit a my se pokusíme věc vyřešit.“ Theo znal běžný postup, on a slečna Petúnie prošli malými vrátky před stupínkem a posadili se ke stolku blíže k soudci. Buck šel za nimi a sedl si od nich co nejdál. Když byli na místech, soudce Yeck pronesl: „Pane Bolande, podal jste tuto stížnost proti slečně Petúnii. Přijdete na řadu jako první. Zůstaňte sedět a řekněte nám, co se stalo.“

	Buck se nervózně rozhlédl, pak začal. „Víte, pane soudce, já pracuji pro agenturu All-Pro Security a máme smlouvu s farmářským trhem.“

	„Proč máte pistoli?“ zeptal se soudce.

	„Pracuji v bezpečnostní agentuře.“

	„To je mi jedno.“

	„A mám povolení.“

	„To je mi jedno. Ve své soudní síni střelné zbraně nepovoluji. Prosím, odložte ji.“

	Buck popadl pouzdro s pistolí a odcvakl si ho od opasku. Položil ho i s pistolí na stůl.

	„Sem nahoru,“ nařídil soudce Yeck a ukázal na místo na svém stupínku. Buck neobratně přešel dopředu a položil pistoli na místo, které mu bylo určeno. Byla to hodně velká pistole.

	„Teď pokračujte,“ vybídl ho soudce Yeck, když se Buck vrátil na svou židli.

	„Takže mým úkolem je zajišťovat bezpečnost na farmářském trhu. Jsme na to dva, já a Frankie. On má na starosti západní část, já hlídám vpředu. Už to dělám hezkých pár měsíců. A slečna Petúnie tady má Stánek u předního vchodu a prodává tam květiny a bylinky, a hned vedle jejího stánku je malé otevřené prostranství, kde mívá tu svou lamu.“

	„To je ta Lucy?“ zeptal se soudce Yeck.

	„Ano, pane. Předminulou sobotu jsem šel kolem stánku slečny Petúnie, jako pokaždé, prostě jsem jenom dělal svou práci, víte, když ke mně ta lama přišla a zůstala na mě civět. Máme oči zhruba ve stejné výšce, já a ta lama, a já jsem si nejdřív myslel, že se mě možná pokusí políbit.“

	„Ta lama líbá lidi?“ přerušil ho soudce Yeck.

	„Je to moc roztomilá lama, má ráda lidi, tedy většinu lidí,“ vyhrkla slečna Petúnie.

	Soudce Yeck se na ni podíval a zdvořile, ale důrazně řekl: „Vy dostanete příležitost za chvilku. Prosím, nepřerušujte.“

	„Promiňte, pane soudce.“

	„Pokračujte.“

	Buck nasál vzduch do svého mohutného břicha a pokračoval: „Ano, pane, ta lama líbá lidi, zvláště malé děti. Je to tak trochu neomalené, tedy podle mě, ale obvykle tam postávají lidé, kteří se chtějí na tu lamu líp podívat, a ona se občas nakloní a jednoho z nich políbí.“

	„Dobrá, dobrá. Doložili jsme, že lama Lucy ráda líbá lidi. Teď dál!“

	„Ano, pane. No, jak jsem říkal, ta lama ke mně přišla. Chvilku jsme se na sebe dívali, pak ta lama zvedla čenich nahoru, což znamená, že se jí něco nelíbí, a pak tak jako zaklonila hlavu a plivla mi do obličeje. A hodně velkou slinu, to jo, ne jenom pár kapek. Bylo to nechutné, lepkavé a páchlo to.“

	„Lama plive na lidi?“ zeptal se pobaveně soudce Yeck.

	„A, ano, pane soudce, a udělala to fakt rychle. Neměl jsem ponětí, co přijde.“

	Aprilina matka, May Finnemoreová, byla hlučná žena s hrubými způsoby, u níž se dalo spolehnout na to, že vždycky udělá to nesprávné. Rozesmála se, a ani se to nepokoušela zakrýt.

	„To by stačilo,“ řekl soudce Yeck přísně, i když i on sám vypadal, jako by mu bylo do smíchu. „Pokračujte, prosím, pane Bolande.“

	„Jasně.“

	„Bylo tam pár dětí, ty se na to dívaly, a myslím, že věděly, že tahle lama plive, a jakmile mi plivla do obličeje, ty děti se rozřehtaly. Bylo to velmi trapné a mě to rozčililo, takže jsem si utřel obličej, přešel jsem ke slečně Petúnii a řekl jsem jí, co se stalo. A ona mi odpověděla: ‚No, Lucy vás nemá ráda.‘ A já jsem řekl: ‚Mně je jedno, jestli mě má ráda nebo ne, ale nemůže plivat na lidi, zvláště ne na pracovníky bezpečnostní agentury.‘ Ona se neomluvila, ani nic, vlastně si myslím, že se jí to zdálo zábavné.“

	„Je ta lama na vodítku nebo nějak uvázaná?“ zeptal se soudce Yeck.

	„Ne, pane, není. Ona se prostě tak jaksi potuluje kolem stánku slečny Petúnie. Vždycky jsou tam nějaké děti, které se s ní mazlí a nadělají kolem ní spoustu rozruchu. Takže my jsme o té záležitosti několik minut debatovali a já jsem pochopil, že majitelka s tím nehodlá nic dělat, a tak jsem se rozhodl odejít, uklidnit se a umýt si obličej. Ale pořád jsem na tu lamu dozíral, a myslím, že ona po mně taky pořád pokukovala. Součástí mé práce je hlídat přední vchod. Lidé se totiž někdy pokusí odejít s něčím, za co nezaplatili, takže já musím dohlédnout na to, aby zůstali poctiví, víte, jak to myslím, pane soudce.“

	„Samozřejmě.“

	„Takže prostě jsem asi půl hodiny nato dělal svou práci a zase jsem prošel kolem jejího stánku. Neřekl jsem slovo ani jí, ani té lamě. Zastavil jsem se u stánku pana Dudleye Bishopa, bavil jsem se s ním a najednou jsem za sebou něco cítil. Pan Bishop přestal mluvit. Otočil jsem se a ona tam zase byla ta lama a civěla na mě. Než jsem stačil ucouvnout, plivla mi do obličeje podruhé. Bylo to zrovna tak hnusné jako prvně, tady Dudley je můj svědek.“

	Pan Dudley Bishop zvedl ze své skládací židličky v auditoriu ruku.

	„Je to pravda, pane Bishope?“ zeptal se soudce.

	„Do posledního slova,“ odpověděl svědek.

	„Pokračujte.“

	„No, mě to dost naštvalo. Lidi se mi smáli a tak, takže jsem si otřel obličej a zašel jsem za slečnou Petúnií. Ona viděla, že se to stalo a vůbec jí to nevadilo. Řekla mi, ať se od té lamy držím dál a všechno bude v pořádku. Vysvětlil jsem jí, že mám právo konat svou práci a ten problém není můj, ale její, a ať s tou mizernou lamou něco udělá. Ale ona odmítla. Znovu jsem se uklidnil a snažil jsem se držet odstup. Když jsem se dostal do blízkosti vchodu, ta lama přestala dělat to, co právě dělala, ať to bylo cokoliv, a hnusně se na mě podívala. Mluvil jsem o tom s Frankiem a navrhl jsem, abychom si na zbytek dopoledne prohodili rajóny, ale on s tou lamou nechtěl nic mít. Řekl mi, ať zavolám zvířecí kontrolu, což jsem taky udělal. Ten pracovník přijel a měl pohovor se slečnou Petúnií. Ta tvrdila, že neexistuje žádná městská vyhláška, která by nařizovala, aby ta lama byla na vodítku nebo nějak uvázaná, a ten pracovník z kontroly zvířat s ní souhlasil. Podle toho soudím, že je asi v pořádku, aby se po městě potulovaly lamy, jak se jim zlíbí, a plivaly na lidi.“

	„Neuvědomil jsem si, že by tohle byl ve Strattenburgu nějaký problém,“ poznamenal soudce Yeck.

	„No tak teď je. Ale to není celé, pane soudce.“

	„Pokračujte.“

	„No, tak minulou sobotu se to stalo znovu, jenže to bylo horší. Já jsem se držel od toho zvířete dál, dělal jsem si co nejlíp svou práci, snažil jsem se lamě vyhnout, a dokonce se jí ani nepodívat do očí. Neřekl jsem ani slovo slečně Petúnii ani nikomu jinému z přítomných. Ta další dáma tady, paní Finnemoreová, má Stánek vedle toho květinového stánku a prodává v něm kozí sýr, a má chápana, co tam pobíhá, láká zákazníky a zvyšuje jí tržby, podle mě.“

	„Co má opice společného s lamou?“

	„Povím vám to. Někdy si ta opice sedne na záda té lamě, a to vždycky vyvolá spoustu pozornosti. Děti tam postávají a fotí si to. Někteří rodiče si dokonce fotí děti, jak pózují s lamou a opicí. No, takže jedna malá holčička se vylekala a začala plakat. Šel jsem k ní, a jakmile mě ta lama uviděla, vyrazila a rozběhla se ke mě. Byl jsem od ní nejmíň devět metrů, ale ona mě stejně napadla. Nechtěl jsem, aby na mě zase plivla, a tak jsem couvl. Ona šla pořád za mnou, i s tou opicí, co jí seděla na hřbetě jako nějaký kovboj. Když jsem pochopil, že to ta lama myslí vážně, otočil jsem se a rozběhl jsem se pryč. Čím rychleji jsem utíkal, tím rychleji běžela i ta lama. Slyšel jsem, jak opice vřeští, nejspíš se tím bavila, podle mě. To bylo asi v osm, takže trh byl plný lidí a všichni se smáli. Nevěděl jsem, jestli mě ta příšera chce kousnout nebo co. Napadlo mě, že vytáhnu pistoli a budu se bránit, ale bylo tam moc lidí a já jsem navíc nechtěl tu lamu zabít. Běhali jsme sem tam uličkami, po celém trhu. Lidi se smáli, opice vřeštěla a bylo to strašné.“

	Soudce Yeck zdvihl spis tak, aby mu zčásti zakrýval obličej a maskoval tak skutečnost, že se co chvíli zřejmě nahlas rozesměje. Theo se rozhlédl po místnosti a viděl, že se všichni baví.

	„Tohle není k smíchu, pane soudce,“ ohradil se Buck.

	„Pokračujte.“

	„No, všechno to skončilo tím, že jsem upadl. Klopýtl jsem před melounovým stánkem Butche Tuckera, a než se mi podařilo vstát, ta lama se sehnula a plivla na mě. Do obličeje se mi netrefila, ale zmáčela mi košili. Butch je tady, kdybyste si to chtěl ověřit.“

	Butch zdvihl ruku. „Je to všechno pravda, pane soudce. Já jsem tam byl,“ potvrdil s rozesmátým obličejem.

	„Děkuji vám. Pokračujte, prosím.“

	Buck ztěžka dýchal a obličej mu zbrunátněl. „No, já jsem se nakonec zvedl na nohy a měl jsem chuť tu lamu praštit,“ vysvětloval, „a tu opici možná taky, ale pak přiběhl Frankie s holí a tu lamu odehnal. Myslím, že se vrátila zpátky na své místo. Nevím. Měl jsem moc velký vztek. Musíte něco udělat, pane soudce. Já mám právo konat svou práci, aniž by mě napadalo nějaké zvíře.“

	„Ještě něco?“

	„Nejspíš ne. To je prozatím všechno.“

	„Přejete si křížový výslech, pane Boone?“

	Theo usoudil, že pro jeho klientku bude nejlepší, když vylíčí svou stránku celého případu. Ze zkušenosti věděl, že soudce Yeck nemá rád obvyklé procedury používané v soudních síních. „Vyslechněme si to od slečny Petúnie,“ navrhl.

	„Dobrý nápad. Slečno Petúnie, prosím, uveďte svou verzi.“

	Slečna Petúnie vyskočila ze židle, připravená hájit Lucy.

	„Můžete zůstat sedět,“ upozornil ji soudce.

	„Budu radši stát,“ oznámila.

	„V tom případě prosím stůjte.“

	„Děkuji vám, pane soudce. Všechno, co tady povídal, je pravda, ale pár věcí vynechal. Lamy plivou, když se cítí ohrožené nebo pronásledované, a používají plivání jako obranný prostředek, aby se ochránily Nekoušou a nekopou. Jsou to velmi mírná zvířata, která žijí na zeměkouli tisíce let. Patří do stejného rodu jako velbloud, věděl jste to, pane soudce?“

	„Nevěděl.“

	„No, tak to je, a jsou pracovité, loajální a nenáročné na péči. Mám Lucy už dvanáct let, a ona mi každou sobotu ráno za úsvitu tahá vozík na trh. Já mám malé auto a nemůžu ho použít na převážení svých květin a bylinek, takže to Lucy dělá za mě.“

	Soudce Yeck zdvihl ruku, pohlédl na Thea a zeptal se: „Je legální, aby lama tahala vozík po městských ulicích?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Theo. „Žádná vyhláška to nezakazuje.“

	„Kde ta lama žije?“

	„U mě na dvorku,“ odpověděla slečna Petúnie. „Já mám velký dvorek.“

	„Povoluje město chovat lamy v soukromých domech?“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Theo. „Slečna Petúnie ovšem nebydlí ve městě. Má dům hned za katastrem města, na území okresu, a okres přechovávání lam na dvorku nezakazuje.“

	„Děkuji vám, pane poradce. Pokračujte, prosím, slečno Petúnie.“

	„Před několika měsíci jsme s Lucy jely po skončení trhu domů, a zastavil nás hlídkový vůz. Z něj vystoupili dva policisté a začali se vyptávat. Obvinili nás, že brzdíme dopravu a z dalších nesmyslů, ale já myslím, že byli prostě jenom zvědaví. Lucy to opravdu popudilo. Cítila se ohrožená.“

	„Poplivala je?“ zeptal se soudce Yeck.

	„Ne, pane.“

	„Jak často plive na lidi?“

	„Stává se to zřídka, pane soudce. Asi před rokem přišel ke mně do domu ten chlápek, co odečítá elektroměry, a nechtěl nechat Lucy na pokoji. Ona ho dostala. Měl na sobě takovou jako uniformu. Víte, pane soudce, já myslím, že Lucy nemá ráda velké chlapy v uniformě. Cítí se jimi ohrožená. Nikdy neplivla na nějakou ženu nebo dítě ani na muže, který nebyl v uniformě.“

	„Za to zaslouží řád.“

	„A tady pan Boland na ní nebyl zase až tak milý. Několikrát se u nás zastavil, dělal se důležitý, pokoušel se mi vysvětlit, že Lucy musí být na vodítku, nebo že má být na určitém místě, a takové věci. On si myslí, že poroučí celému trhu. Za tohle si tak trochu může sám.“

	„To není pravda, Vaše Ctihodnosti,“ ohradil se Buck. Ovšem každý, kdo pozoroval Bucka v uniformě, si okamžitě uvědomil, že je pyšný na svou autoritu.

	„Nebudeme se tady dohadovat. Skončila jste, slečno Petúnie?“

	„Nejspíš ano.“

	„Dobře. Pane Bolande, co přesně chcete, abych udělal?“

	„No, pane soudce, myslím, že by měla mít tu svou lamu doma, na dvorku, kde to zvíře nebude moct plivat na lidi nebo je na veřejnosti napadat.“

	„Ale pane soudce,“ vložil se do věci Theo, „slečna Petúnie musí dopravit své květiny a bylinky na trh, a neexistuje zákon, který by jí zakazoval používat svou lamu k tahání vozíku. Bylo by nespravedlivé požadovat po mé klientce, aby nechávala Lucy doma.“

	„Možná, ale něco se udělat musí, pane Boone,“ sdělil soudce. „Nemůžeme takovémuhle zvířeti dovolit plivat na lidi. Pan Boland má právo konat svou práci beze strachu z toho, že ho napadne lama. Souhlasíte, pane Boone?“

	„Ano, souhlasím, a jménem své klientky navrhuji omluvu panu Bolandovi za Lucyino chování.“ Omluvy znamenaly pro soudce Yecka hodně, a Theo trval na tom, aby s touto nabídkou přišli. Slečna Petúnie byla proti, ale Theo nakonec prosadil svou.

	Buck kývl na souhlas, ale nebyl spokojený.

	„Máte nějaký plán, pane Boone?“ zeptal se soudce Yeck.

	Theo vstal a obrátil se na soudce. „Zkusme následující řešení. Příští sobotu dopoledne si tady pan Boland vymění rajón s druhým strážným, Frankiem, a Frankiemu bude řečeno, aby se držel od Lucy co nejdál, a přesto konal svou práci. Pokud Lucy napadne Franka, pak budeme souhlasit s drastičtějšími opatřeními.“

	„Například?“

	„Vaše Ctihodnosti, Lucy nikdy nebyla na vodítku, ale moje klientka se o to pokusí. Slečna Petúnie je přesvědčená, že si o tom může s Lucy promluvit a přesvědčit ji, aby nebyla tak agresivní vůči velkým mužům v uniformě.“

	„Jak velký je Frankie?“ zeptal se soudce Yeck Bucka.

	„Je to mrňous.“

	„Slečna Petúnie s Lucy mluví?“ zeptal se soudce Thea.

	Slečna Petúnie povstala a řekla: „Ano, pane soudce. Rozkládáme spolu pořád. Lucy je velmi inteligentní. Myslím, že ji dokážu přesvědčit, aby přestala s tím pliváním.“

	„Pane Bolande, co si myslíte o tomhle nápadu?“

	Buck si uvědomil, že nedosáhne toho, čeho chtěl, v každém případě ne dnes, a tak pokrčil rameny a řekl: „Zkusím to. Já nevyhledávám potíže, pane soudce. Ale je to hodně trapné.“

	„Tím jsem si jist. Začneme realizovat tento plán, a pokud nebude fungovat, sejdeme se tady příští týden. Souhlasíte?“

	Všichni souhlasně přikyvovali.

	„Soud pro zvířata je rozpuštěn,“ oznámil soudce Yeck.

	
Kapitola 15

	Jakmile Theo odešel ze soudní budovy, vrátil se do reality Na chvilku se mu podařilo zapomenout na vlastní problém a ztratit se v potrhlém světě plivající lamy. Slečna Petúnie byla bez sebe radostí. May Finnemoreová ho neobratně objala. Nejdůležitější bylo, že na April udělalo dojem jeho kompetentní vystupování u soudu.

	Ale zábava náhle skončila a Thea nečekalo nic než ponížení. Byl nespravedlivě obviněn a pronásledován a šikanován, a teď je do toho zatahována celá rodina. Už samo pomyšlení na bandu policistů, kteří budou prohledávat každou místnost v domě Booneových, bylo děsivé. Co si pomyslí sousedé?

	Pak Theovi vystala v hlavě myšlenka, která byla tak příšerná, že musel zastavit kolo a popadnout dech. Posadil se na prázdnou lavičku na autobusové zastávce a zadíval se na asfaltovou ulici. Jestliže byl někdo natolik podlý a bezohledný, že nacpal ukradené zboží do jeho skříňky, proč by neudělal totéž v jejich domě? Dveře do garáže se obvykle nechávaly otevřené. Vzadu za domem byla kůlna na nářadí a tam se dveře nezamykaly nikdy. Pro nějakého mizeru by nebylo těžké proplížit se zvenčí kolem jejich domu a najít nějaké nenápadné místo, kam by se dalo ukrýt ještě několik tabletů, nebo mobilů nebo dokonce laptopů.

	Co kdyby policie něco takového našla? Byl by vlastně znovu přistižen, a to skoro při činu! Theo si v některých chvílích říkal, zda by ho nemohli začít podezírat jeho rodiče.

	Nakonec nasedl na kolo a pokračoval v jízdě do kanceláře, kam vklouzl zadními dveřmi a našel Sudího, jak mu spí pod stolem. Po špičkách sešel dolů do chodby a podařilo se mu všem vyhnout. Elsa si sklízela stůl a chystala se odejít. Byla sklíčená a dělala si starosti o Thea, a on se cítil ještě hůř pokaždé, když s ní prohodil pár slov.

	Hodiny se blížily k 17:00.

	 

	Policisté čekali na kraji vozovky před Mallard Lane 886, což byl dům Woodse a Marcelly Booneových a jejich jediného syna Thea, který nikdy nežil nikde jinde. Čekali ve dvou neoznačených vozech, a Booneovi jim za to byl vděční. Dva hlídkové vozy se všemi světly a houkačkami by přilákaly sousedy jako magnet.

	Theo přijel domů jako první na kole, s rodiči v závěsu. Detektivové Vorman a Hamilton k nim přistoupili z ulice a představili jim policisty Mabea a Jesca, oba v civilu. Byli pozváni dovnitř, kde paní Booneová uvařila konvici kávy a všichni se rozesadili u kuchyňského stolu. Zatímco se káva vařila, pan Boone si zvolna znovu pročítal povolení k domovní prohlídce, pak ho podal paní Booneové, která udělala totéž.

	„Nedovedu pochopit, proč je nutné prohledat každou místnost v domě,“ podotkl pan Boone.

	„Není to nutné,“ dodala paní Booneová ostře. Jejich hněv byl zjevný, ale kontrolovali se, přinejmenším prozatím.

	„Souhlasím,“ řekl Hamilton. „My tady nechceme strávit celou noc. Rádi bychom se podívali do Theova pokoje a možná do několika dalších, pak do garáže, do suterénu, možná na půdu.“

	„V mém pokoji nic není,“ ozval se Theo. Stál ve dveřích, díval se a poslouchal.

	„To by stačilo, Theo,“ napomenul ho otec.

	„Vy máte v plánu prohlížet nám půdu?“ zeptala se paní Booneová nevěřícně a nalévala kávu.

	„Ano,“ přisvědčil Hamilton.

	„Hodně štěstí. Možná, že se odtud nedostanete živí.“

	„Máte nějaké užitkové budovy?“ zeptal se Vorman.

	„Vzadu za domem je něco jako přístřešek,“ sdělil mu pan Boone.

	„Co v něm je?“

	„Nevedu si seznam. Obvyklé věci. Sekačka na trávník, zahradní hadice, přípravek na hubení plevele, starý nábytek.“

	„Zamykáte ho?“

	„Nikdy.“

	„Na půdě nic není a v kůlně na nářadí taky ne,“ vyhrkl znovu Theo. „Marníte čas, protože máte nesprávného podezřelého.“

	Všech šest dospělých se na něho zadívalo, pak otec řekl: „Tak dost, Theo. Už toho nech.“

	„No, já s tebou souhlasím, Theo,“ ozvala se matka. „Tohle je plýtvání časem a námahou. Čím déle budete podezírat Thea, tím déle vám potrvá, než najdete skutečného pachatele.“

	„My jen provádíme šetření,“ namítl Hamilton. „Je to naše práce.“

	Theův pokoj byl v překvapivě dobrém stavu. Jeho rodiče mu udělovali trestné body za neustlanou postel nebo šaty poházené na podlaze nebo knihy mimo police. Trestné body se promítaly do snížení týdenního kapesného, takže pro Thea byly v sázce značné peníze, kdyby si neuklízel věci. Bylo dohodnuto, že paní Booneová zůstane s policisty v místnosti a bude sledovat prohlídku. Desetiminutová inspekce neodhalila nic, a pátrací četa se přesunula do pokoje pro hosty a jeho skříní, pak do obývacího pokoje. Policisté pečlivě nahlíželi do komod a polic, a paní Booneová přitom sledovala každý jejich pohyb. Šetrně se dotkli každého kusu oblečení ve skříni na kabáty. Chodili po domě téměř po špičkách, jako by se báli, že by mohli něco rozbít.

	Když odešli z obývacího pokoje, pustili si Theo s otcem televizi a dívali se na místní zprávy. Theo se snažil působit uvolněně, ale nedokázal myslet na nic jiného než na kůlnu na nářadí a na to, jak snadné by bylo ukrýt kořist tam. Bolel ho žaludek a rád by si lehl, ale ze všech sil se snažil vypadat nevzrušeně. Co když je uslyší zakřičet „Našli jsme to!“ nebo „Tady to je!“? Jeho život by skončil.

	Paní Booneová je zavedla do suterénu, kde prohledali prádelnu, hernu a komoru. Nic. Odvedla je na půdu, přecpanou a plnou krabic s typickými nepotřebnými krámy, které se nakonec vyhodí.

	„Chodí Theo sem nahoru často?“ zeptal se Hamilton paní Booneové.

	„Jedině když chce schovat kradené věci,“ odpověděla.

	Hamilton se v duchu zapřísáhl, že už žádné další otázky klást nebude.

	Otevřít všechny krabice a nejrůznější pytle trvalo téměř hodinu. Nenašlo se nic, takže se policisté přesunuli do garáže a prohledali další komoru a velký přístěnek, kde byly agregáty na vytápění a klimatizaci. Když byli venku z domu, Theo se zeptal otce: „Můžu jít do svého pokoje, tati?“

	„Určitě.“

	Když Theo vycházel z obývacího pokoje, otec řekl: „Theo, maminka a já ti věříme na sto procent. Je ti to jasné?“

	„Ano. Díky, tati.“

	Nahoře se Theo natáhl na postel a poklepal na místo vedle sebe. Sudí na tento signál čekal a vyskočil na postel – což by bylo v očích paní Booneové něco naprosto nepřípustného. Ale dveře byly zamčené a Theo byl v bezpečí před světem, přinejmenším v tuhle chvíli. Zaslechl hluk ze zadního dvorku a věděl, že pátrací četa prohlíží kůlnu na nářadí. Čekal, pokoušel se uvolnit, a snažil se setřást vědomí, že do jeho pokoje před chvilkou vnikla policie.

	Minuty ubíhaly a zvenčí se neozvaly žádné vzrušené zvuky. V kůlně na nářadí nebylo nalezeno nic neobvyklého, takže po dvou hodinách prohlídka skončila. Policisté poděkovali manželům Booneovým za spolupráci – jako by měli nějakou jinou možnost – a odjeli z Mallard Lane.

	Paní Booneová zaklepala na Theovy dveře a on jí otevřel.

	„Jsou pryč,“ oznámila mu a objala ho. „Jsi v pořádku?“

	„Ne, ani moc ne.“

	„Já taky ne. Podívej, Theo, já jsem docela dobrá právnička. Tatínek taky. Jsme odhodlaní tě chránit a postarat se, aby se nestalo nic zlého, chápeš? Ti detektivové jsou slušní chlapi, kteří jenom dělají svoji práci. Nakonec zjistí pravdu a tenhle zlý sen skončí. Slibuju ti, že to bude mít šťastný konec.“

	„Když to říkáš, mami.“

	„Tatínek má skvělý nápad. Protože zítra nemusíš do školy, pojďme k Santovi a dejme si pizzu.“

	Theo se vzmohl na úsměv.

	Když odjížděli od domu, Theo se ze zadního sedadla zeptal: „Poslyšte, slyšeli jste někdy o plivající lamě?“

	„Ne,“ odpověděli rodiče jednohlasně.

	„Mám pro vás jednu takovou historku.“

	
Kapitola 16

	V pátek dopoledne, kdy by měl mít třetí hodinu, což byla geometrie, přestalo Thea jeho vyloučení konečně bavit a přiznal si, že se mu po škole stýská. Matka byla u soudu. Otec byl zahrabaný v papírech u svého psacího stolu. Nikdo v právnické firmě na něj neměl čas, a tak oznámil Else, že jde navštívit Ikea. Elsa ho objala a znovu vypadala, že se každou chvíli rozpláče. Theo už měl všeho tohohle soucitu dokonale plné zuby.

	Sudí uháněl vedle něj, když šlapal do pedálů po Strattenburgu a pečlivě se vyhýbal rušným ulicím, protože to poslední, co by si přál, bylo, aby ho zastavil nějaký policista nebo pracovník školské správy hledající záškoláky. Děti, které se ulily ze školy, bývaly chyceny každou chvíli, a těžké případy záškoláků končily u soudu pro mladistvé. Theo měl tušení, že ho se soudem pro mladistvé čeká víc kontaktů, než si kdy představoval i v těch nejhorších snech. A vzhledem k tomu, jak mu tento týden přálo štěstí, si byl téměř jistý že by ho zastavil nějaký policista.

	K Ikeově kanceláři však dojel bezpečně a vyběhl po schodech do nádherně neuklizené místnosti, kde si jeho výstřední strýc tak tak vydělal dost peněz na to, aby se uživil. Navzdory stolu plnému krámů a své booneovské náklonnosti k práci se Ike ve skutečnosti nepředřel. Bydlel sám v malém bytě. Jezdil ve starém spitfireu, který měl najeto snad milion kilometrů. Ike toho mnoho nepotřeboval, takže to s prací nepřeháněl. Zvláště ne o pátcích. Theo ze zkušenosti věděl, že většina právníků je v pátek kolem poledne u konce s dechem. Soudní budova bývala touto dobou mnohem tišší. V pátek odpoledne bylo těžké sehnat nějakého soudce. Úředníci si dopřávali delší přestávku na oběd a začínali se plížit z práce, jakmile to šlo.

	Ike sice už nebyl opravdový právník, ale touto tradicí se samozřejmě řídil. Ráno si pospal – což ostatně dělal téměř každý den – a lelkoval v kanceláři přesně do dvanácti, kdy sešel dolů do řeckého lahůdkářství na oběd. Aby řádně zahájil víkend, dával si Ike k pátečnímu obědu dvě sklenice vína.

	Theo a Sudí dorazili kolem 10:30. a Ike byl po třech šálcích kávy aktivní a hovorný. „Mám podezřelého, Theo, ne skutečnou osobu, ne jméno, to ještě ne, ale mám nápad, za kterým musíme jít. Sleduješ mě?“

	„Jistě, Ikeu.“

	„Ale nejdřív chci slyšet všechno o té rvačce. Každou podrobnost. Každý kopanec, ránu, rozbitý nos. Svěř se mi, že jsi praštil nějakého malého lumpa do ksichtu.“

	Ike měl nohy na psacím stole – špinavé sandály, žádné ponožky. Theo se tedy zaklonil na židli a dal si rovněž nohy na stůl. „No, odehrálo se to fakt rychle,“ začal a pustil se do dlouhého a vcelku přesného líčení rvačky. Ike se zubil a vypadal jako velmi spokojený strýček. Theo si svůj příběh ani příliš nepřikrašloval, odolal i pokušení zdůraznit své schopnosti rváče. Když skončil popisem setkání s paní Gladwellovou, Ike řekl: „Dobře jsi udělal, Theo. Někdy člověk nemá na vybranou. Nes to vyloučení jako čestné vyznamenání.“

	„Slyšel jsi o tom povolení k domovní prohlídce?“ zeptal se Theo, protože se toužil podělit o všechna dobrodružství uplynulého týdne.

	„Jaké povolení k domovní prohlídce?“ podivil se Ike. Theo mu to vylíčil, a Ike nepřestával kroutit hlavou. Aby do toho všeho vnesl veselejší tón, Theo se Ikea zeptal: „Slyšel jsi někdy o plivající lamě?“ Ike o ničem takovém neslyšel, a tak mu Theo se všemi detaily převyprávěl své nejnovější dobrodružství u soudu pro zvířata.

	Když vyprávění skončilo, Ike vyskočil ze židle, sevřel pěsti, až mu zapraskaly klouby na rukou a řekl: „Dobře, Theo. Naším úkolem je najít toho, kdo se to na tebe snaží hodit, je to tak?“

	„Přesně tak.“

	„Já jsem během posledních osmačtyřiceti hodin o ničem jiném nepřemýšlel. Pověz mi, co zatím víš.“

	„Moc toho není. Táta mě přesvědčil, že to je někdo ze školy, nejspíš nějaký jiný student, protože dospělý by se mi jen těžko dostal do skříňky tak, aby nevzbudil podezření. Táta si taky myslí, že pachatelů je víc, ne jen jeden.“

	„Naprosto souhlasím. Kdo je tvým podezřelým číslo jedna?“

	„Žádného nemám, Ikeu. Naši mě přinutili sepsat seznam všech dětí, které by proti mně mohly něco mít. Já netvrdím, že jsem ta největší hvězda na škole, ale opravdu mě nenapadá nikdo, kdo by se mi a) v pondělí vloupal do skříňky a ukradl mi tam věci, pak by b) v úterý večer vyloupil počítačový obchod a nechal tam tu čapku, pak se mi c) ve středu znovu vloupal do skříňky a nalíčil tam ty ukradené tablety ve snaze dostat mě do vězení. Někdo mě prostě opravdu, ale opravdu nenávidí, a mě vůbec nenapadá, kdo by to mohl být.“

	„To proto, že ho neznáš. Nejspíš ses s ním nikdy nesetkal. Možná jsi ho viděl, ale nevíš o tom.“

	Ike přecházel sem a tam kolem psacího stolu, drbal se v šedivých vousech a mračil se v hlubokém zamyšlení.

	„V pořádku,“ odpověděl Theo. „Jenže kdo to tedy je?“ Ike se náhle posadil, naklonil se přes psací stůl k Theovi a upíral na synovce rozzářené oči. „Tví rodiče jsou právníci, a dobří právníci. Právníci berou případy, v nichž figurují lidé, kteří jsou šílení, vzteklí, ublížení, mají problémy, jsou dostatečně ujetí na to, aby vyhodili spoustu peněz na soudní spor. Tvůj táta je realitní právník, což je podle mě dost nudný způsob obživy. Má s tím spoustu papírování. Jedná s lidmi, kteří kupují a prodávají obytné domy, kancelářské budovy, pozemky, vždyť víš, o čem mluvím.“

	„Já určitě nebudu realitní právník,“ ujistil ho Theo.

	„To ti schvaluju. Chci tím prostě říct, že nejedná s klienty, kteří by řešili nějaké konflikty. Je to tak?“

	„Správně.“

	„Tvoje matka naopak neřeší nic jiného než konflikty, a navíc toho nejhoršího druhu. Rozvody. Manželství se rozpadnou. Manželé a manželky se hádají o to, do čí péče budou svěřeny děti, kdo dostane dům, auto, nábytek, peníze.

	Obviňují se z cizoložství, týrání, zanedbávání. Někdy to jsou strašné případy, Theo. Já jsem nikdy neměl žaludek na rozvody. Tvoje matka je ovšem v tomto oboru jedna z nejlepších. Vždycky byla.“

	Theo přikyvoval, naslouchal, čekal. Tohle všechno věděl.

	Ike bubnoval konečky prstů o sebe a řekl: „Rozvod je strašná věc pro dítě, Theo. Dva lidé, které má nejradši, už spolu zčista jasna nemůžou žít, už se nemají rádi, vlastně se leckdy nenávidí, a v průběhu toho rozchodu používají dítě jako jakousi cenu, o niž bojují. Pro to dítě je to traumatizující, nepochopitelné a docela bolestné. To dítě neví, který z rodičů ho dostane do péče, kde bude bydlet. Často jsou manželé nuceni prodat rodinný dům. Někdy má dítě radši jednoho rodiče než toho druhého a je přinuceno si vybrat. Představ si, Theo, že bys byl nucen si vybrat, jestli chceš žít raději se svou matkou nebo se svým otcem. Rozvod je pro dítě emoční šok, a způsobené škody jsou dlouhodobé.“ Odmlčel se a podrbal se ve vousech. Pak pokračoval: „Myslím, že tvoje problémy souvisí s jedním z rozvodových případů tvé matky. Podle mě má jedna z jejích klientek dítě na vaší škole, a to dítě tě tajně nenávidí, protože se mu nelíbí, jak ten rozvod probíhá. Protože tvoje matka vždycky zastupuje manželky, a děti se skoro vždycky svěřují do péče manželek, je možné, že to dítě nemá rádo svou matku a chce žít u svého otce, který ze zjevných důvodů skutečně nesnáší Marcellu Booneovou. Ta intenzivní averze vůči tvé matce není u rozvodových případů vůbec neobvyklá, a patrně ji sdílejí i děti, které se ocitají v křížové palbě.“

	Dvě cihly, jedna na každém rameni, se náhle rozplynuly ve vzduchu, a Theo se cítil mnohem lehčeji. To je tedy geniální myšlenka! Navíc taková, která Thea nikdy nenapadla. Ale Ike, jeho moudrý starý strýček, to všechno prohlédl.

	„Může ti být divné, proč se Marcella nikdy o ničem takovém nezmínila,“ pokračoval Ike. „Možná o tom na chvilku zauvažovala, ale tvoje matka za své klientky bojuje s takovým nasazením, že možná někdy nevidí širší kontext. A je taková profesionálka, že by ji nikdy nenapadlo prozradit tajemství svých klientek.“

	„Dokonce ani aby ochránila vlastního syna?“

	„Samozřejmě, Theo, pokud by si tvoje matka myslela, že by ti mohl škodit někdo, kdo je nějak zapletený do jednoho z jejích případů, nepochybuji, že by udělala všechno možné, aby tě ochránila. Ale advokáti jako tvoje matka mohou být občas tak odhodlaní ochránit své klienty, že přestanou některé věci vidět. Nevidí to, co ostatní leckdy ano. A musíš uznat, Theo, že to naše tajemné dítě se chová skutečně hnusně. Není to zrovna chování, jaký by mohla předvídat tvoje matka, vlastně ani kdokoliv jiný. Tvoje matka řešila tolik rozvodů a dělá to už tolik let, že zřejmě vůbec nepomyslí na zášť, kterou mohou cítit děti jejích klientek.“

	„Takže si musím promluvit s mámou?“

	„A na co se jí budeš ptát? Kdo zrovna zažívá nějaké nepěkné rozvodové řízení a má děti na vaší škole? Dejme tomu, že ji několik případů napadne. Dejme tomu, že zúžíš seznam podezřelých. Dejme tomu, že nějak, samozřejmě to není jisté, ale dejme tomu, budeš s to prokázat, že skutečným pachatelem je ono záhadné dítě. To dítě zatknou za vloupání do obchodu s počítači, vyhodí ho ze školy, postihne ho veškeré zlo, které si zasluhuje. Ty budeš z obliga a to dítě bude mít velké problémy, je to tak?“

	„Správně.“

	„Je zde ovšem možnost, že do určitých potíží by se mohla dostat i tvoje matka. Její klientka z ní nebude mít radost, protože Marcella bude částečně odpovědná za to, že se klientčino dítě dostalo do ošklivé šlamastyky. Chci tím říct, že si to dítě odkroutí nějaký čas v nápravném zařízení a vina pak může být dávána tvojí matce. Jistě, to dítě se provinilo a mělo by být potrestáno, ale ta klientka bude mít pocit, že tvoje matka narušila její soukromí. Tvoje máma se tím dostane do ošemetné situace.“

	„Ty máš nějaký plán?“

	„Já vždycky. Přinesl sis laptop?“

	Theo si poklepal na batoh: „Samozřejmě.“

	„Dobře. Tak se připojíme a projdeme si případy, které se projednávají u soudu pro záležitosti rodiny. Uděláme si seznam všech současných rozvodových případů, v nichž tvoje matka figuruje jako právní zástupce. Projdeme si ty nejaktuálnější a sestavíme si seznam těch, v nichž jsou ve hře děti, děti, které chodí do vaší školy. V téhle fázi už bude ten seznam docela krátký.“

	Theo už vytahoval laptop. „To je geniální nápad, Ikeu.“

	„Uvidíme.“

	Soupiska soudu pro záležitosti rodiny dělila rozvody do různých kategorií: Napadané-Nenapadané; Aktivní-Neaktivní; S dětmi-Bezdětné; Nově ohlášené-Čekající na soud. Po půl hodině, kdy Theo seděl u laptopu a Ike psal u svého masivního psacího stolu, měli seznam jedenadvaceti právě probíhajících rozvodových případů, v nichž Marcella Booneová zastupovala manželku. Tři z nich spadaly do kategorie Bezdětné a proto je ze seznamu vyškrtli. Pět dalších bylo v kategorii Nenapadané, a Ike usoudil, že i ty by se mohly eliminovat. Rozvody řešené dohodou byly mnohem snazší a rychlejší a nevedly k oněm pocitům křivdy, jež by pak někoho přiměly prořezávat pláště a házet kameny do oken.

	„Co znamená ,Chráněné‘?“ zeptal se Theo, když procházeli záznamy.

	„To znamená problém pro nás,“ vysvětlil Ike. „Předtím jsem na kolonku Chráněné zapomněl. Existují určité rozvodové případy, jejichž účastníci se opravdu nechovají slušně, takže jak odpůrce, tak navrhovatel mohou požádat soudce, aby složku zajistil, což znamená, že ji uzavře a mají k ní přístup pouze advokáti, kteří na případu pracují. Nesmí se z ní nic zveřejnit. To by pro nás mohla být slepá ulička, ledaže bychom, pochopitelně, měli přístup ke všem složkám tvé matky. Ale pojďme dál.“

	Ike si sestavil seznam příjmení klientů z třinácti případů na jejich seznamu, a Theo si do počítače natáhl seznam studentů na druhém stupni strattenburské základní školy. Srovnávací kontrolou se seznam smrskl zhruba na polovinu: v sedmi případech figurovaly děti, které chodily do Theovy školy. Některá jména však byla tak běžná, že se nedala ani zahrnout, ani vyloučit. Byl zde Smith, Johnson, Miller a Green. Když se Theo na ta jména díval, pocítil určitou úlevu. Neznal žádné z dětí, které by mělo příjmení figurující na seznamu.

	Před dvěma roky, když byl Theo v šesté třídě, mu dívka jménem Nancy Griffinová řekla, že se rodiče nedávno rozvedli a jeho matka zastupovala paní Griffinovou. Rozvod byl definitivně uzavřený, a paní Griffinová byla celkem spokojená s prací, kterou Theova matka odvedla. To bylo poprvé, kdy si Theo uvědomil, že zaměstnání paní Booneové by mohlo ovlivňovat život jeho kamarádů a spolužáků. Později se na to matky zeptal a chtěl vědět, proč mu o tom neřekla. Paní Booneová mu pečlivě, a striktně, vysvětlila, že právníci se řídí určitými etickými pravidly a jedno z nejdůležitějších je naprostá diskrétnost, pokud jde o klientovy záležitosti.

	Ike cosi zapisoval do žlutého bloku a pak řekl: „Takže tady máme sedm jmen, neboli sedm rozvodových případů, na nichž pracuje tvoje matka a v nichž figurují děti, které chodí k vám do školy. Znáš někoho?“

	„Vlastně ne. V sedmé třídě je kluk, který se jmenuje Tony Green, ale nevíme, jestli je to ta správná rodina Greenova. Kromě něj mi nepřipadá povědomý nikdo.“

	„Vraťme se k soupisce Chráněné,“ řekl Ike, a Theo se k ní dostal minimálně o deset vteřin dříve než strýc. V ní bylo uzamčeno osm případů a zařazeny byly pouze podle příjmení manželky či manžela, kteří žádost o rozvod podali. Jména právních zástupců uvedena nebyla.

	„Musíme počítat s tím, že rozvod, který hledáme, bude velice složitý,“ upozornil Ike. „Rodiče se dohadují o to, do čí péče budou svěřeny děti, a naše záhadné dítko by raději žilo s otcem, jinak by nenapadalo syna právní zástupkyně své matky. Dává ti to smysl?“

	„Nejspíš jo.“

	„K tomu, aby dítě dostal do péče otec, musí tento otec prokázat, že matka není k výchově dítěte způsobilá. Zákon vždycky dává přednost matce, otec dostane děti do péče jen zřídka.“

	„Já vím,“ přisvědčil Theo.

	„Jestliže chce otec prokázat, že matka není způsobilá o dítě pečovat, musí přijít s důkazy o všemožném špatném chování ze strany matky. Tyto případy pak ze zřejmých důvodů logicky často končí v soupisce Chráněné.“

	„V tom případě máme smůlu.“

	„Ano, ledaže bychom mohli nahlédnout do složek tvé matky.“

	„Zbláznil ses?“

	„Ano, Theo. Já jsem blázen, a blázen jsem už nějakou dobu. A dělám bláznivé věci, abych zjistil, kdo tě sleduje, týrá a pokouší se, abys byl usvědčen ze závažného trestného činu. Klidně mi říkej blázne, ale možná je načase porušit některá pravidla. Ty ses včera popral a porušil jsi je. Ve skutečnosti jsi ovšem neměl na vybranou, že?“

	„Podle mě ne.“

	„Já tady nemluvím o porušování zákona, Theo. Podívat se do Marcelliných spisů není nezákonné. Může to být trochu neetické, jenže my nebudeme vyzrazovat žádné citlivé informace. A taky by to mohl být jediný způsob, jak tuhle malou záhadu vyřešit.“

	„Já nevím, Ikeu.“

	„Jaký typ digitálního ukládání dat firma používá?“

	„Jmenuje se to InfoBrief, což je poměrně jednoduchý systém, jenom pro ukládání dat a katalogizaci, a ušetří dost papíru.“

	„Kdo k němu má přístup?“

	„Já ne. Mí rodiče, Dorothy a Vince a Elsa, ale táta a Dorothy ho používají zřídka. Máma a Vince ho mají na to, aby udržovali všechno v pořádku, a našli si, co potřebují, bez prohrabávání haldy papírů. Navíc jsou v tom zaintegrovány veškeré právnické rešerše.“

	„Můžeš získat heslo?“

	Theo se dlouze zamyslel. Kdyby to heslo sehnal a dal ho Ikeovi, byl by spolupachatelem čehosi. Možná ne trestného činu, ale samozřejmě něčeho, čemu by se raději vyhnul. Už tak je v dost velkém průšvihu. To poslední, co by si přál, bylo, aby se na něj matka rozzlobila kvůli tomu, že narušil soukromí jejích klientek.

	„Podívej, Ikeu, já prostě půjdu za mámou a řeknu jí, co si myslím. Vyložím jí naši teorii a požádám ji o pomoc. Vždyť je to moje máma, ne?“

	„To je výborný nápad, Theo, a je rozumný. Ale nedělej to hned teď Počkejme, jestli tenhle případ nerozlouskneme tak, že bychom ji do toho nemuseli zatahovat. Já bych nerad žádal Marcellu Booneovou, aby mi poskytla citlivé informace o nějaké klientce.“

	„Bude to riziko stát za to, Ikeu?“

	„Možná ano, možná ne, ale je to zatím ta nejlepší teorie. Policie nikoho jiného nehledá, protože je přesvědčená, že ten zloděj jsi ty. Můžou se u vás teď kdykoliv objevit s příkazem předvést tě k soudu pro mladistvé. Jestli toho skutečného pachatele nenajdeme brzy, Theo, tvá situace se o moc zhorší. Je ti to jasné?“

	„Ano, je mi to jasné.“

	„Poslouchej mě, Theo. Kdysi dávno jsem býval ve Strattenburgu úspěšným právníkem, měl jsem kancelář kousek od tvé matky na jedné chodbě, spoustu klientů, a život byl fajn. Pak se objevili policajti a začali klást otázky. Neměl jsem na všechno odpověď. Vrátili se s dalšími otázkami, pak ještě s dalšími. Nevěřícně jsem sledoval, co se to děje, a pomalu jsem začínal chápat, že se řítím do průšvihu, ale nemohl jsem to zastavit. Jakmile se systém trestního práva uvede do pohybu proti tobě, je těžké ho zastavit. Věř mi, Theo, já jsem si tím prošel. Je to hrozný pocit. Obloha ti padá na hlavu a není kam se schovat.“

	To bylo vůbec poprvé, kdy Ike mluvil o svých problémech, o své minulosti, a Theo fascinovaně poslouchal. Rozhodl se zeptat se na něco, na co se chtěl zeptat už dávno. „Byl jsi vinen, Ikeu?“

	Ike chvíli uvažoval, a nakonec řekl: „Udělal jsem některé věci špatně, Theo, věci, kterých budu vždycky litovat. Ty jsi ovšem nic špatného neudělal, a právě proto mi nevadí porušit několik pravidel, abych tě ochránil. Zkusme se teď dostat k jádru téhle záležitosti a zbavit se té policie.“ 

	„Dobře, dobře.“ 

	„Můžeš mi sehnat to heslo?“ 

	„Myslím, že jo.“

	
Kapitola 17

	Při návratu do sídla právnické firmy Boone & Booneová se Theo a Sudí opět vyhýbali rušným ulicím. Theo byl natolik pohroužený v myšlenkách a tak dokonale zmatený, že projel stopkou a vyřítil se před listonoše. „Dávej pozor, kluku!“ zaječel pošťák a Theo na něj jenom přes rameno zavolal „Promiňte“. Sudí utíkal napřed, jako by se chtěl od Thea distancovat.

	Byla doba oběda, Elsa a Dorothy jedly v kuchyni saláty a obě najednou mluvily, Theo kolem nich proklouzl tak, že ho nezahlédly. Kancelář jeho matky byla prázdná. „Nejspíš má něco u soudu,“ zamumlal si pro sebe. Vinceovy dveře byly otevřené, ale on sám tam nebyl. Přes oběd obvykle odcházel z budovy. Jeho stolní počítač byl jako vždycky zapnutý a viditelně na něm svítil spořič obrazovky.

	Nejsnazší cestou, jak si „vypůjčit“ heslo, bylo vzít si ho z některého z osobních počítačů. Měli ho oba advokáti, plus Vince, plus Dorothy a Elsa. Pokud by byl Theo skutečně přesvědčený, že může zajít až tak daleko, že by si heslo „vypůjčil“, byla tohle ta nejlepší příležitost. Ale on se stále ještě pracně přesvědčoval, že je to správné. Ike přesvědčený byl, ale Theo nebyl Ike. Theo věděl, že to není správné, že to možná není nezákonné, ale rozhodně to není správné.

	Linie mezi správné a nesprávné pro něj byla vždycky jasná; teď však nebylo jasného nic. To špatné se valilo na něj. Bylo špatné, že se mu někdo vloupal do skříňky a nastražil tam ukradenou kořist se zjevným cílem dostat ho do vážných problémů. Bylo špatné, že ho někdo sledoval, že mu prořezával gumy na kole a házel mu do oken kameny. Theo nic špatného neudělal, ale přesto se s ním teď zacházelo jako se zločincem. Policie měla nesprávného podezřelého. Policie nejednala správně, když mu nevěřila, a kdyby Thea obvinila, stalo by se další bezpráví. Nebylo správné, že se Theo zapojil do rvačky, i když si jeho otec a Vince a Ike zřejmě mysleli, že to zase tak nesprávné nebylo. Je špatné, jestli Theo poruší pravidlo kanceláře a ukradne heslo, to vše ve snaze zabránit něčemu ještě mnohem nesprávnějšímu?

	Mohlo to, že člověk udělá něco nesprávného, vést ke správnému výsledku?

	Všechno to bylo tak matoucí, ale Theo důvěřoval Ikeovi, a Ike nepochyboval o tom, že použít heslo je to správné, to, co se má udělat.

	Theo odvedl Sudího zpátky do své kanceláře a nařídil mu, aby si zdřímnul. Když psa uložil, plížil se po chodbě a naslouchal. Dorothy a Elsa se bavily o receptech. Z otcovy kanceláře v první patře se nic neozývalo – o Woodsi Booneovi bylo známo, že si o polední pauze vždycky zdřímne. Theo vklouzl do Vinceovy kanceláře, zavřel za sebou dveře a zamkl je. Seděl na Vinceově židli a zkoumal jeho PC. Dbal při tom na to, aby na Vinceově stole s ničím nepohnul. Spořič obrazovky byla standardní fotografie západu slunce nad oceánem. Theo klikl na hlavní menu, pak na InfoBrief. Počítač po něm chtěl heslo, takže z programu vyskočil a přešel na Můj počítač. Klikl na Desktop, pak na Ovládací panely, pak na Systém a Zabezpečení, pak na Hesla. Vince měl spoustu hesel a Theo si připadal jako padouch, že se na ně dívá. Hesla pro onlineové maloobchodní účty, pro mobily, pro dvě seznamovací stránky, fantastický fotbal, a přinejmenším tucet dalších. Na konci seznamu byl InfoBrief, a Theo na něj klikl. Objevilo se heslo Avalanche88TeeBone33. Theo si ho rychle zapsal, pak se vrátil do Hlavní nabídky. Klikl na InfoBrief, zadal heslo, a obrazovka byla pět vteřin prázdná, dokud nenaběhlo „InfoBrief-Boone & Booneova-Account Code: 647R“. Theo si kód zapsal a klikl na enter. Objevil se dlouhý seznam jmen případů, jmen typu Denise Sneiterová versus William B. Sneiter, a Theo věděl, že našel rozvodové případy své matky. Rychle z programu vyskočil, vrátil se ke spořiči obrazovky a vstal, aniž se dotkl čehokoliv jiného. Zhluboka se nadechl a otočil knoflíkem dveří. Byl si takřka jistý, že někdo čeká venku, aby se na něho vrhnul. Ale vzduch byl čistý, takže spěchal zpátky do své malé kanceláře, kde dosud spal jeho pes a všechno bylo bezpečné.

	Theo věděl, že účet InfoBrief zaznamená vstup ve 12:14, v pátek, z Vinceova počítače, ale pochyboval, že by si toho hned tak někdo všimnul. Pokud by se ho někdo ptal, prostě by všechno zapřel. Byl koneckonců pátek odpoledne a existovala vcelku reálná vyhlídka, že ani Vince, ani jeho matka, ani nikdo jiný nebudou pracovat s InfoBrief až do pondělního dopoledne a, což bylo důležitější, záznam o vstupu do systému nebylo něco, co by se pravidelně vyvolávalo a zkoumalo.

	Třebaže se jeho malý přečin zdál zatím perfektní, měl z něj Theo špatný pocit. V duchu řešil sám se sebou, zda má Ikeovi skutečně dát heslo a kód, a jak ubíhaly minuty, chtělo se mu do toho stále méně. Jedna věc byla slídit a stáhnout si je z Vinceova málo zabezpečeného počítače, něco daleko vážnějšího však bylo, kdyby Ike soubory skutečně otevřel a pátral v nich po citlivých informacích.

	Matka dorazila těsně před jednou hodinou. Přinesla oběd a společně s panem Boonem se najedli u stolu v zasedačce. Nálada byla pochmurná, bavili se o jiných věcech než o Theových problémech. Theo se nimral v obloženém chlebu a byl v pokušení nadhodit myšlenku, že spiknutí proti němu by mohlo souviset s některým z matčiných případů nepříjemné rozvodové pře, ale Ike mu řekl, aby počkal.

	A tak čekal.

	 

	Theo byl ve své kanceláři, probíral se školními úkoly a sledoval, jak se hodinové ručičky pomalu posunují, když ho Elsa prozvonila interkomem. „Theo, někdo za tebou přišel,“ oznámila.

	„Kdo to je?“ zeptal se ohromeně. Pak ho přepadl strach, že se vrátila policie.

	„Kamarád.“

	Theo pospíchal do přední části budovy. U Elsina psacího stolu stál rozpačitě Griff, kterého viděl naposledy včera dopoledne, ve chvíli, kdy mu paní Gladwellová právě sdělovala vyloučení, stejně jako Theovi. Zašli do zasedačky a Theo zavřel dveře. Seděli v masivních kožených křeslech a Griff se rozhlížel po místnosti. „Dost nóbl,“ prohodil. „To je tvoje?“

	„Někdy to tu používám,“ vysvětlil Theo. „Jinak mám takovou malou kancelář vzadu.“

	Po rozpačité pauze se Griff zeptal: „Ječeli na tebe vaši?“

	„Nebylo to tak zlé. Co ty?“

	„Moc nadšení z toho nebyli. Mám na měsíc domácí vězení, domácí práce navíc, zákaz kapesného na dva týdny, ale řekl bych, že to mohlo být i horší.“

	„To zní dost zle.“

	„Koukej, Theo, důvod, proč jsem tady, je, že naši chtějí, abych se ti za tu rvačku omluvil. Takže se omlouvám.“

	„To je v pohodě,“ ujistil ho Theo. „Já se taky omlouvám. Celé to bylo dost hloupé, viď?“

	„Jasně, hodně hloupé. Baxter má moc proříznutou pusu, a pak z toho má problémy.“

	„Baxter se mi taky omluvil. Zapomeňme na to.“

	„Platí.“ Další pauza, ale Griff měl na jazyku ještě cosi jiného. „Koukej, Theo, podle toho, co se povídá, si policajti myslí, že ses vloupal do obchodu Velkého Maka, ukradl jsi tam spoustu věcí a některé z nich se našly v tvé skříňce. Je to pravda?“

	Theo přikývl.

	„No, mně se tomu nechce věřit, protože si nemyslím, že ty by ses v noci vloupal do nějakého obchodu a něco tam ukradl, víš. To mi k tobě nejde.“

	„Řekni to policii.“

	„Řeknu, jestli chceš.“

	„Díky.“

	„Ale i tak, Velký Mac vykládá lidem v obchodě, že policie zloděje chytila, že to je Theodore Boone a že ve tvé skříňce našli čtyři tablety Linx 0-4. Řekl bych, že ten chlap moc žvaní.“

	Theo svěsil ramena a vyhlédl z okna. „Taky mi to tak připadá.“

	„Chceš si něco poslechnout? Moje sestra Amy je v desáté třídě a zná nějakýho kluka, co se jmenuje Benny. Nechodí s ním a nemá s ním nic na ten způsob, je to jenom kamarád. Tak tenhle Benny zná kluka jménem Gordy, a ten Gordy povídal, že mu nějakej kluk před pár dny ve škole, na parkovišti nabízel, že mu prodá tablet 0-4 za padesát dolarů. Úplně nový, ještě v krabici. Tyhle věcičky stojí čtyři sta dolarů, a tenhle kluk se pokouší prodat za padesát jeden. Z toho člověk musí usoudit, že bude kradený, ne?“

	„Správně,“ přisvědčil Theo a náhle vytřeštil na Griffa oči. „Jak se ten kluk jmenuje?“

	„To nevím, ale nejspíš to můžu zjistit. Kolik těch 0-4 ukradli?“

	„Nevím to jistě, ale podle mě víc než tři, a kromě toho nějaké laptopy a mobily.“

	„Proč by ti někdo dával ty věci do skříňky a pak volal policii?“

	„To je právě ta klíčová otázka, Griffe, ta, na kterou se snažíme najít odpověď. Koukej, na černém trhu nemůže být zase tolik kradených 0-4. Potřebujeme zjistit jméno toho kluka, který se je pokouší prodat. A čím dřív, tím líp. Můžeš si promluvit se sestrou?“

	„Určitě.“

	„Prosím, udělej to, Griffe. A pospěš si.“

	Griff odkvačil a Theo se vrátil do své kanceláře. To vyloučení už vlastně přestávalo být aktuální.

	 

	V 15:45 mu matka dovolila odejít z kanceláře z osobních důvodů. Theo se rozloučil se Sudím a odfičel na kole. Škola pro dnešek i pro tento týden skončila a ostatní děti volně pobíhaly po ulicích Strattenburgu, připravené se bavit a užít si toho krátkého volna. Theo byl rád, že má tento týden za sebou. Začalo to v pondělí proříznutým pláštěm a odtud se to pak řítilo střemhlav z kopce. Měl také strach, a to ze zjevných důvodů: pokud urychleně nezjistí, kdo po něm jde, mohl by být nadcházející týden ještě horší.

	Major Ludwig čekal v suterénu budovy Svazu veteránů, jenž byl domovem skautského chlapeckého oddílu 1440. Jejich schůzka měla začít přesně v 16:00, ale major od svých skautů čekal, že přijdou alespoň o pět minut dříve. Nesnášel nedochvilnost a bylo o něm známo, že vrčí a štěká, pokud se někdo na něco dostaví pozdě. Theo dorazil v 15:57. Byli tam Brian a Edward, dva kamarádi ze třídy pana Mounta, a tři sedmáci, Sam, Isaac a Bart. Všech šest skautů se přihlásilo na odbornost letectví, a major Ludwig bude jejich poradce. U vojenského námořnictva létal v bojových tryská – čích a teď byl na poloviční úvazek zaměstnaný jako letecký instruktor na městském letišti.

	Theo byl nejprve trochu nesvůj z přítomnosti Briana a Edwarda, kteří byli jeho spolužáky. Nebyl si jistý, zda má být rozpačitý nebo hrdý. Kolik drbů se asi rozneslo po škole za dobu jeho nepřítomnosti? Spousta, usoudil. Major jeho nejistotu vycítil, neztrácel čas a přešel rovnou k projednání svých plánů.

	„Tohle bude velmi vzrušující,“ začal. „Létal jsem skoro čtyřicet let a vychutnával jsem si každičkou minutu. Budeme studovat letadla – pístové motory, turbovrtulové motory, a tryskové motory. Postavíme si model letadla, který bude poháněný na baterie, a bude s to vzlétnout do výšky šedesáti metrů. Tím poznáte principy létání – rychlost vzduchu, zdvih, tah, aerodynamiku – a povrchové řídící prvky – křidélka, elevátory a směrovky. Naučíte se číst v leteckých mapách a vytyčit si kurz pro skutečný let, let, který absolvujete s pomocí určitého fakt úžasného simulátorového softwaru. Navštívíme letiště tady ve Strattenburgu, podíváme se na různá letadla, pak vylezeme do věže a budeme sledovat dispečera letecké dopravy, jak řídí provoz. Tady příliš velký provoz není, ale stejně bude zajímavé vidět, jak to dispečer zvládá. A teď to hlavní – až si osvojíte všechny základní poznatky, zkusíme si opravdový let. Když vám to rodiče dovolí, vezmu vás vždycky po dvou nahoru ve své malé cessně. Vyletíme zhruba do výšky patnáct set metrů, a já vás nechám řídit letadlo. Celou tu dobu budu držet ruce na ovládacích pákách, ale vy si to letadlo opravdu vyzkoušíte. Budeme dělat otočky, stoupání a sestupy. Vybereme si nějaký hezký den, abyste měli opravdu dokonalý pohled z ptačí perspektivy na město, ve kterém žijete, a na krajinu kolem nás. Co vy na to, chlapi? Láká vás to?“

	Šestice chlapců byla v transu, naprosto se zabrali do představ o svém nadcházejícím dobrodružství. Všech šest horlivě přikyvovalo. Theo pro tuto chvíli zapomněl na své problémy. Major rozdal přítomným brožurky o letectví a vytyčil úkoly pro jejich schůzku příští pátek, pak zvedl velký model letadla, stejný, jaký používal pro skutečnou instruktáž, a začal popisovat jeho jednotlivé části.

	Theo, který byl dost snílek, si začal představovat, jak krásné by bylo létat v letadlech – v bojových tryskáčích a v boeingu 747. To by byl nádherný život – nejprve dobrodružství v podobě leteckých soubojů nad bojištěm, pak cestování po světě jako kapitán luxusního komerčního letadla. Vždycky chtěl být právníkem, ale právě teď pro něj právo ztratilo část svého půvabu. Stát se pilotem mu připadalo daleko víc vzrušující.

	Přesně v 17:00 major oznámil, že schůzka skončila. Až se sejdou na příští schůzce, očekává, že veškeré úkoly budou dokonale splněné. Když se skauti rozloučili, počkal, až byli téměř ze dveří, a pak řekl: „Theo, mohl bys na slovíčko?“

	„Určitě, majore.“ Ostatní skauti nasedli na kola a odjeli. Theo a major stáli u dveří.

	„Nic mi do toho není,“ začal major, „ale doslechl jsem se, že na tom nějak nejsi dobře, že máš nějaké problémy s policií, které se týkají vloupání. Nejsem vlezlý, Theo, jenom si dělám starosti.“

	Theo přikývl a na vteřinku si pomyslel, že by bylo moudřejší nic neříkat. Ale vzhledem k tomu, že jeho obličej je vyvěšený po celém internetu, jeho jméno je spojováno s trestným činem a o jeho vině už bylo skoro rozhodnuto, mu připadalo hloupé chovat se, jak by o tom nemohl mluvit. „Ano, pane,“ řekl. „Vypadá to, že jsem podezřelý číslo jedna.“

	„Takže ses sešel s policisty?“

	„Několikrát.“ Theo si ve skutečnosti už ani nepamatoval, kolikrát. „Oni mi nevěří a vypadá to, že jsou odhodlaní mě z toho trestného činu obvinit.“

	„To je absurdní, Theo.“

	„To si myslím taky.“

	„Koukej, Theo, já dělám jakousi dobrovolnou práci u soudu pro mladistvé. Jestliže nějaké dítě, které se dostalo do problémů, potřebuje někoho, kdo by mu naslouchal a dával mu rady, soud určí mě, abych tomu dítěti podal pomocnou ruku. To dítě má samozřejmě právníka, ale víš, jak jsou právníci vytížení. Já s tím právníkem vypracuji plán, jak postupovat, aby to pro to dítě bylo co nejlepší. Chci tím říct, že velmi dobře znám oba soudce od soudu pro mladistvé. Velmi rád se budu angažovat ve tvůj prospěch, když budeš chtít, ne jako dobrovolník, protože toho nepotřebuješ, ale jako někdo, kdo může mluvit se soudci neoficiálně. Nápad obvinit tě z vloupání je směšný.“

	Theo cítil, jak se mu svírá hrdlo, ale přece jen ze sebe dokázal vypravit: „Díky, majore.“

	„Já vím, že jsi nevinný, Theo, a udělám všechno, co bude v mých silách, abych ti pomohl.“

	„Děkuju,“ hlesl Theo a snažil se skrýt své pocity.

	
Kapitola 18

	Major podal Theovi ruku na rozloučenou, poplácal ho po zádech a zavřel za ním dveře. Když Theo vyšel, zamířil ke svému bicyklu a nasedl na něj. Odrazil se od chodníku, ucítil cosi divného a uvědomil si, že má prázdné přední kolo.

	V břiše ho silně zabolelo a Theo si nebyl jistý, zda je to strach, nebo zlost, nebo obojí. Rozhlédl se, zda neuvidí, že ho někdo pozoruje, pak se zadíval na plášť a uvažoval, co má udělat. Nic ho nenapadalo. Byl tak rozzuřený a zmatený, že mu v mozku vládl pouze beznadějný chaos. Zvolna sesedl z kola a pohlédl na přední plášť. Ta malá škvírka mu připadala povědomá.

	Rozhodl se, že nebude majora obtěžovat, a tak začal tlačit kolo přes parkoviště Svazu veteránů na chodník. Čím déle šel, tím jasněji dokázal myslet. Kolik lidí vědělo, že bude na schůzce kvůli zkoušce z odbornosti v pátek odpoledne v 16:00? Náhle měl pět podezřelých – ostatní skauty. Briana a Edwarda z jeho třídy, a Barta, Isaaka a Sama ze sedmičky. Ti všichni parkovali svá kola u stejného stojanu, u nějž Theo zaparkoval své, a když byl Theův odjezd opožděn kvůli majorovi, byl by tu ten zlomek sekundy, který by jednomu z nich stačil k tomu, aby mu do přední gumy zabodl nůž.

	Právnická kancelář byla asi deset bloků odtud, a Theo byl unavený. Zavolal na mobil otci, a ten ho kupodivu zvedl. Woods Boone mobil nesnášel a obvykle ho ignoroval.

	„Tati, to jsem já,“ oznámil Theo.

	„Ano, Theo, čtu to tady na té malé obrazovce. Co se děje?“

	„Mám zase proříznutý plášť na předním kole. Je placaté jako lívanec. Stalo se to před budovou Svazu veteránů, když jsem byl na schůzce s majorem.“

	„Kde jsi?“

	„Na Bennington Street, kousek od Čtrnácté.“

	„Zůstaň, kde jsi. Budu tam za deset minut.“

	Theo se posadil na lavičku na autobusové zastávce se svým nepojízdným kolem poblíž, a uvažoval o Brianovi a Edwardovi. Oba to byli milí hoši z dobrých rodin. Oba měli skříňky velmi blízko od Theovy, a ani jeden z nich neměl důvod prořezávat mu plášť, házet mu kameny do oken, vylupovat počítačový obchod ani nastražit kradené zboží do jeho skříňky. Theo je oba považoval za kamarády. Ty sedmáky tak dobře neznal, i když spolu všichni skauti v oddílu vycházeli dobře. Major na tom trval. Samův otec byl lékař a jeho matka byla zubařka. Theo si nedovedl představit, že by se Sam choval jako násilník. Bart byl jednoznačný premiant a nejspíš ten nejpříjemnější hoch na světě. Z těch pěti by jediným opravdovým podezřelým mohl možná být Isaac Scheer, tichý chlapec, který byl náladový, někdy ustaraný a který nosil možná trochu moc dlouhé vlasy a poslouchal heavy metal. Scheerova rodina měla problémy. Jedna z Isaakových starších sester byla zatčená za držení drog. Otec byl většinou nezaměstnaný a šuškalo se, že mu vyhovuje žít z příjmu své manželky.

	A co bylo nejdůležitější, Isaac měl staršího bratra na střední škole. Protože detektivní tým rodiny Booneových byl přesvědčený, že útoky proti Theovi jsou dílem minimálně dvou lidí, Isaac a jeho bratr by do tohoto schématu krásně zapadali. Ale jako vždycky při probírce podezřelých se Theo zarazil u otázky motivu. Proč by Isaac a jeho bratr, nebo v podstatě kdokoliv, vynakládali takové úsilí na to, aby Theovi zničili život? Nedávalo to smysl.

	Dorazil pan Boone ve svém SUV. Otevřel zadní dveře, zdvihl Theovo kolo a vstrčil ho dovnitř, na své golfové hole.

	Sudí, který přijel na sedadle pro spolujezdce, byl odsouzen k sezení na zadním sedadle. Theo seděl vpředu, paže zkřížené, oči upřené přímo před sebe. Vyjeli a nikdo z nich nepromluvil, dokud si Theo neuvědomil, že nejedou směrem k domu Booneových. „Kam to jedeme, tati?“ zeptal se.

	„Na policejní stanici.“

	„Proč?“

	„Protože já chci, aby ti detektivové na vlastní oči viděli, co jim celou tu dobu říkáme. Někdo tě sleduje a snaží se hodit na tebe trestný čin, který jsi nespáchal.“

	Theovi se ten nápad zamlouval. Zaparkovali v ulici vedle policejní stanice. „Počkej tady,“ nařídil mu pan Boone, zabouchl dveře a odpochodoval do budovy. Minuty ubíhaly a Theo rozkládal se Sudím a vysvětloval mu, co se děje. Sudí z toho vypadal zmatený. Objevil se detektiv Vorman s panem Boonem, který odklopil zadní dveře a vytáhl kolo na zadní nárazník. Theo vystoupil z auta a přešel k nim, aby se mohl zapojit do rozhovoru.

	„Podívejte se na tohle,“ řekl pan Boone důrazně, zdvihl přední kolo a ukázal na otvor v postranní stěně pláště. „Tohle je už třetí za tenhle týden.“

	Vorman se naklonil blíže, dotkl se pláště a řekl: „To je rozhodně úmyslné naříznutí.“

	„To rozhodně,“ přisvědčil pan Boone.

	„A kde se to stalo?“ zeptal se Vorman.

	„Před budovou Svazu veteránů, na stejném místě, kde mi prořízli plášť v úterý,“ vysvětlil Theo.

	„A co s tím mám jako dělat?“ zeptal se Vorman.

	Pan Boone zastrčil kolo zpátky do SUV a zabouchl dveře. „Vy máte pochopit, že ten, kdo prořezává ty pláště na kolech a hází nám kameny do oken kanceláře, je stejná osoba, co se snaží hodit na mého syna to vloupání. Tohle s tím máte jako dělat. Vy máte pochopit, že vyšetřováním Thea a jeho obviňováním z trestného činu marníte čas.“

	Jen do něj, tati, skoro vyhrkl Theo.

	„Jak si můžete být tak jistý, že tyhle delikty spolu souvisejí?“ zeptal se Vorman se svým obvyklým úšklebkem.

	„Já vám zaručuji, že spolu souvisejí, a dokud nepochopíte, že to tak je, nepřijdete na to, kdo se vloupal do toho počítačového obchodu. Ovšem klidně si mrhejte svým časem, hlavně ale nechte na pokoji mého syna. Je nevinný.“

	„Možná ano, ale vy jste otec, že?“ ohradil se Vorman. Zvýšil hlas a bylo na něm zřetelně znát podráždění. „Přál bych si, abych měl dolar za každou matku a otce, kteří se mi zapřísahali, že jejich vzácný miláček je nevinný. My zvládneme to vyšetřování, pane Boone, bez jakékoliv pomoct z vaší strany. Pro tuto chvíli, a dokud nezjistíme něco, co by dokazovalo opak, je váš syn stále ještě hlavním podezřelým.

	Všechny důkazy ukazují na něho.“ Vorman zlostně namířil ukazováčkem na Thea, pak se otočil a odkráčel.

	Theo se cestou odtud cítil hůř a domníval se, že jeho otec také. Gilova Kola byla zavřená, a tak zamířili domů.

	„Půjdeš si zítra zahrát golf?“ zeptal se pan Boone.

	„Určitě,“ odpověděl Theo bez jakéhokoliv nadšení.

	„Ono má pršet.“

	„Tak to určitě bude.“ Proč nezakončit špatný týden lijákem a odplaveným golfem?

	 

	Páteční večeře se obvykle rovnala cestě k Maloufovi, do libanonské restaurace se skvělými mořskými plody. Ale ani Theo, ani jeho rodiče na to dnes neměli náladu. Byli unavení oním dlouhým a naprosto neobvyklým týdnem. Ta stálá úzkost nezůstala bez následků na jejich náladě. Theo teď už tři dny nemyslel v podstatě na nic jiného než na to, že bude křivě obviněn a zatčen, a možná poslán do nápravného zařízení pro mladistvé. Věděl, že jeho rodiče si dělají daleko větší starosti, než se zdá. Ten poslední proříznutý plášť jim pocuchal nervy ještě víc.

	Po obloženém chlebě a misce polévky se Theo omluvil a odešel do svého pokoje. Ike mu třikrát během odpoledne posílal textovku, protože chtěl vědět, zda Theo získal heslo do digitální databanky právnické firmy. Theo na Ikeovy SMS neodpovídal, protože se nedokázal přimět k porušení nepsaných pravidel firmy. Zcizení hesla z Vinceova počítače byl nečestný skutek a těžce na Thea doléhal. Kdyby dal to heslo Ikeovi, pouze by tím prohloubil svůj pocit viny. Ale na druhé straně už měl dost toho, že slouží jako terč něčího pečlivě zinscenovaného spiknutí. Bylo načase úder oplatit. Policie je zjevně odhodlaná hodit to na něj. Hodiny odtikávají; čas je proti němu. Situace se co nevidět zhorší.

	Zavolal Ikeovi, který byl dosud v kanceláři.

	„No, už bylo načase,“ ozval se strýc podrážděně. „Sehnal jsi to heslo?“

	„Ano, sehnal, ale musíš mě přesvědčit, Ike, že to bylo správné.“

	„Už jsem ti to říkal, Theo. Neporušujeme žádné zákony. Jenom slídíme, to je všechno. Dívej se na to takhle. Můžeš procházet kancelářemi firmy Boone & Booneová a narážet všude na spisy, je to tak?“

	„Je.“

	„Je to právnická kancelář. Spisy jsou na stolech, spisy jsou úhledně uspořádané ve skříňkách, spisy jsou zapomenuté v zasedačce, spisy jsou v otevřených kufřících, haldy spisů čekají na to, až budou zařazeny. Spisy, spisy, všude spisy. A teď mi řekni, Theo, vzal sis někdy do ruky jeden z těch spisů a listoval v něm?“

	Lehké zaváhání. Pak Theo řekl: „Ano.“

	„Jistěže ano, a neporušil jsi tím žádný zákon. Neporušil jsi tím žádné etické pravidlo, protože ty ještě nejsi právník. Ty jsi byl jenom zvědavý, toť vše. Prostě jsi jenom tak trochu slídil. A přesně tohle taky děláme my, Theo, slídíme. Některé ze spisů vaší právnické firmy jsou teď uchovávány v digitální databance, a jsou k dispozici pracovníkům firmy kvůli snazšímu přístupu. Stejné spisy existují v pevných pořadačích v celé firmě, stejný typ spisů, jako byl ten, do kterého jsi předtím nakoukl.“

	„Já tomu rozumím, Ikeu, ale mně to prostě nepřipadá správné.“

	Ike do telefonu těžce funěl, a Theo se připravoval na ostré vynadání. Ike místo toho klidně konstatoval: „Já se ti tady snažím pomoct, Theo. Dívej se na to takhle. Ty informace, o které nám jde, zůstanou mezi námi dvěma. My se nebudeme o tajemství těch klientů s nikým dělit. Soukromí klientů nebude nijak narušeno. My se jenom snažíme vyřešit určitou záhadu, a pokud se nám to podaří, nikdo se nikdy nedozví, že jsme slídili.“

	„Ale když vstoupíš do digitální databanky, tvůj vstup bude zaznamenán.“

	„S tím si nedělej starosti, Theo. Použiju šifrovaný kód, který se nedá vystopovat. V tomhle jsem před tebou o krok napřed. Já nejsem takový ten typický postarší chlápek, co se bojí vyspělé techniky.“

	„To jsem netvrdil.“

	„A vsadím se, že záznam o vstupech se kontroluje tak jednou do roka, je to tak?“

	„Nejspíš.“

	„Dej mi to heslo, Theo.“

	„Je to Avalanche88TeeBone33.“

	„Hláskuj to.“

	Theo heslo zvolna hláskoval, pak dal Ikeovi kód účtu.

	„Chytrý tah, Theo. Dám se do práce.“

	Theo se natáhl na postel a civěl do stropu. Ike je chytrý chlap, který kdysi býval vynikající právník, ale často mívá divné nápady. Jeho teorie, že Theovy problémy byly zaviněny jedním z nepříjemných rozvodových řízení některé z klientek jeho matky, je dost přitažená za vlasy. Ale Ike alespoň nějakou teorii má. Theo se v myšlenkách vrátil k Isaaku Scheerrovi, a čím víc o něm uvažoval, tím méně byl přesvědčený, že by Isaac mohl být skutečný podezřelý.

	Theo poslal SMS Griffovi: Povedlo se zjistit jméno kluka, co prodává 0-4?

	Deset minut čekal, pak vypnul telefon.

	
Kapitola 19

	V sobotu ráno se Theo probudil do zvuků dunivého hřmění a dešťových kapek, které mu bušily do okna. Zvolna se vyškrábal z postele a vyhlédl skrz závěsy ven. Na zadním dvorku stály kaluže vody. Dneska žádný golf nebude. Sudí šel za ním do přízemí, kde se rodiče činili v kuchyni u lívanečků a párků a samozřejmě mluvili o počasí. Theo nikdy nepochopí, proč dospělí tráví tolik času rozebíráním počasí. Nemohou ho přece změnit.

	Město žilo zprávou, že Peter Duffy byl vystopován na O‘Hareově letišti v Chicagu. Pokoušel se platit hotově za letenku do Mexico City, ale byl pozdržen, když si úřednice u přepážky všimla čehosi podivného na jeho falešném pase. Úřednice informovala svou nadřízenou.

	V té chvíli utekl Duffy od odbavovací přepážky a zmizel v davu. FBI ho identifikovala sejmutím otisků prstů z jeho pasu a analýzou záznamu z videokamery. Duffyho fotografie byla na první stránce strattenburských novin, a k poznání nebyl, alespoň podle Theova názoru ne. Měl na hlavě jakýsi podivný baret, brýle s tlustými obroučkami, na bradě náznak plnovousu a vlasy měl světlé, téměř bílé.

	„FBI má technologii, která dokáže zvětšit fotografii obličeje určité osoby a zachytit rysy, jež nejsou prostým okem viditelné,“ vysvětloval pan Boone, jako by se kdovíjak vyznal v technikách FBI. Theo seděl u stolu, jedl lívanečky, tu a tam nějaký podstrčil Sudímu, díval se na černobílou fotografii Petera Duffyho a vzdával díky za to, že ten člověk je zpátky ve zprávách. Třeba město stráví několik dní oživováním svého zájmu o Petera Duffyho a zapomene na onoho druhého zločince – Thea Boonea.

	„Zajímalo by mě, kde byl celý ten týden,“ ozvala se paní Booneová, která pila kávu a četla u toho nekrology.

	„Nejspíš pracoval na svém novém vzezření,“ odpověděl pan Boone. „Přebarvoval si vlasy, pěstoval si vousy. A ta divná rádiovka nebo co to mě na hlavě? Podržte mě. Člověk, který chodí po O‘Hareově letišti v takovéhle rádiovce, musí nutně vzbudit pozornost.“

	„Jako Peter Duffy ale rozhodně nevypadá,“ poznamenal Theo.

	„Je to on,“ řekl pan Boone s jistotou. „Změnil si zevnějšek, obstaral si hotovost, koupil si nové doklady, i když určitě nebudou moc kvalitní, a skoro unikl.“

	„Já bych moc rád unikl,“ vzdychl si Theo,

	„Theo,“ napomenula ho matka.

	„Je to pravda, mami. Strašně rád bych odsud vypadnul a někam zalezl.“

	„Všechno bude v pořádku, Theo,“ chlácholil ho pan Boone.

	„Opravdu? A jak jsi na to přišel? Policajti mi dýchají na krk, jsou připravení odvléct mě k soudu pro mladistvé. A v patách mám nějakého šíleného stalkera, který mě nahání po celém městě s nožem, připravený znovu mi rozříznout plášť. Jasně, tati, všechno fakt vypadá báječně.“

	„Uklidni se, Theo. Jsi nevinný a prokáže se to.“

	„Vidíš, tati, a to je ten problém. Myslíš si, že ten, kdo vyloupil obchod Velkého Maka, je jedna a tatáž osoba, která mi prořezává plášť, hází kameny a šíří všechno to svinstvo na internetu?“

	Pan Boone chvilku žvýkal kousek párku, pak řekl: „Myslím.“

	„Mami?“

	„Já si to taky myslím.“

	„Tak to už jsme tři. Pro mě je to dost jasné. Tak proč o tom nemůžeme přesvědčit policii?“

	„Myslím, že můžeme, Theo,“ řekl pan Boone. „Pořád ještě tu vloupačku a loupež vyšetřují. Já policii důvěřuji a myslím, že ty zločince chytí.“

	„No, já si zase myslím, že už se rozhodli, že jsem to já. Ten Vorman je přesvědčený, že lžu. Je mi nesympatický, naskakuje mi z něj husí kůže.“

	„Všechno se urovná, Theo,“ ozvala se paní Booneová a pohladila ho po paži. V té chvíli však Theo zachytil pohled, který vrhla na otce. Zhruba vteřinu se jeden na druhého dívali, a nebyl to pohled naplněný důvěrou. Měli stejný strach jako Theo, možná větší. Po snídani jeli Theo s otcem do Gilova obchodu pro další nový plášť. Na žádost pana Boonea zmizel Gil v zadní části svého krámu a našel první dva poškozené pláště. Dal je panu Booneovi, který měl teď sbírku tří. Pan Boone zaplatil za číslo dvě a tři, a doplatil osm dolarů, které Theo dlužil za první plášť. Gil je ujistil, že ve městě nepanuje žádná epidemie prořezávání gum u bicyklů; vlastně za celý týden viděl pouze tři, a všechny z nich patřily Theovi.

	Před obchodem s bicykly už déšť ustal, ale obloha byla dosud zamračená a hrozivá. Theo s otcem chvilku debatovali o tom, že by zajeli na golfové hřiště a počkali, jak se počasí vyvine. Hřiště bude ovšem rozmočené, a pokud je vůbec otevřené, později dopoledne tam bude spousta lidí. Theo věděl, že přeplněné golfové hřiště je horší než vůbec žádné hřiště. Dohodli se, že to není dobrý nápad.

	Ike mu během dopoledne poslal dvě textovky a chtěl se sejít. Po návratu domů bloumal Theo po domě a sledoval počasí. Po hodině oznámil, že se nudí, a oznámil svým rodičům, že ho Ike pozval na oběd. Neměli proti tomu nic, a Theo na kole odfrčel.

	 

	Ike vypadal hůř než obvykle. Oči měl zarudlé a napuchlé a pod nimi měl tmavé kruhy. „Byl jsem vzhůru celou noc,“ oznámil, když se Theo posadil. „Vůbec jsem nezamhouřil oka. Strávil jsem celou noc pročítáním rozvodových spisů, a jestli chceš něco vědět, Theo, na světě je spousta nešťastných lidí, co se chtějí rozvést. Nikdy v životě jsem neměl takovou depresi. Nevím, jak může tvoje matka dělat takovouhle práci každý den v týdnu. Manželky obviňují manžely z všemožného příšerného chování. Manželé viní manželky z ještě horších věcí. Jsou schopni vydrápat si oči kvůli tomu, kdo dostane dům, auta, bankovní konta, nábytek, ale víš, když dojde na to, kdo dostane děti – to je horší než býčí zápasy. Strašné, Theo.“

	Theo pouze seděl a naslouchal. Ike byl hyperaktivní, nejspíš nadopovaný kávou a některým z těch svých energetických nápojů. Pokračoval: „Takže mně se ta moje teorie pořád ještě zamlouvá. Co tobě?“

	„Určitě, Ikeu. Zatím je to ta nejlepší teorie.“

	„Děkuji.“

	„Včera mi zase rozřízli plášť, u sídla Svazu veteránů.“

	Ike se zarazil, zvažoval to, napil se kávy. „Musíme je chytit, Theo.“

	„Policie mi nevěří, Ikeu.“

	„Musíme jednat rychle.“ Ike se chopil svého bloku a otočil několik stránek. „Našel jsem dva případy, které bychom měli prověřit blíž. U obou jde o ošklivé rozvodové pře ze složky Chráněné, což samozřejmě znamená, že soud ty spisy znepřístupnil, takže se k nim mohou dostat jenom právníci. První případ se týká pána a paní Rockworthových. Nebudu tě nudit podrobnostmi, ale lze s jistotou říct, že pan Rockworth nemá rád tvou matku. Ve hře jsou dvě děti, zuřivý boj o to, do čí péče by měly být svěřeny, přičemž oba rodiče odvádějí vcelku dobrou práci při prokazování, že ten druhý není s to vychovávat děti. Po dosti nenávistném soudním procesu byly děti svěřeny do péče paní Rockworthové a pan Rockworth dostal poměrně velkorysé právo děti navštěvovat. Obě ty ratolesti docházejí do poradny. Soudce nařídil panu Rockworthovi zaplatit osmnáct tisíc dolarů palmáre firmě Boone & Booneová. Znáš někoho, kdo se jmenuje Rockworth?“

	„Ne. Jak staré jsou ty děti?“

	„Chlapci je dvanáct, je v sedmé třídě základní školy. Má starší sestru, té je patnáct. Obě děti evidentně chtějí zůstat s otcem. Ta rodina tady bydlí teprve dva roky, čímž se vysvětluje, proč jsi o nich neslyšel.“

	„Je to tvůj hlavní podezřelý?“

	„Ale ne, jenom určitá možnost. Mám mnohem lepší kandidáty – rozhádaní Finnovi! Rozvod ještě zdaleka není uzavřený a soud byl stanovený na příští měsíc. Ti lidé utratili všechno do posledního pětníku za to, aby prokázali, že ten druhý je větší mizera. Paní Finnová je dost bláznivá a nějakou dobu byla dokonce v ústavu pro duševně choré. Pan Finn nedokáže zůstat střízlivý a má taky sklony k hazardním hrám. Všechny možné špatné návyky, na obou stranách. Tři děti, ale osmnáctiletá dcera už odešla z domova. Těm zbylým dětem, oba jsou to kluci, je dvanáct a čtrnáct, a upřímně nesnášejí svou matku, kterou pochopitelně zastupuje tvoje matka. Spousta zlé krve, Theo, a lze předpokládat, že pan Finn a oba hoši intenzivně nesnášejí tvou matku a kohokoliv dalšího, kdo se jmenuje Boone. Tahle rozvodová pře se táhne už rok a je brutální. Ti lidé se navzájem dovedli k šílenství.“

	„Jak se ti kluci jmenují?“

	„Jonah Finn, dvanáct let, sedmá třída, a Jessie Finn, čtrnáct let, devátá třída.“

	Theo zavřel oči a snažil se spojit si ta jména s tvářemi, ale nepodařilo se mu to. „Neznám je.“

	„Myslel jsem, že jsi ve škole dost oblíbený, Theo. Znáš tam každého?“

	„Já jsem v osmičce, Ikeu. My se se sedmáky moc nestýkáme, a sedmáci se zase moc nestýkají se šestáky, a tak dál. Máme jiné předměty, jiný rozvrh. Kolik toho o těch klucích víš?“

	„Základní fakta, o moc víc ne, alespoň ne o tom mladším, Jonahovi. Soud určil poručníka, který má odhlížet na jejich zájmy, a oba chlapci projevili důrazné přání žít se svým otcem. Jejich matka ústy své talentované advokátky tvrdí, že kluci chtějí žít s otcem, protože jim dovolí dělat si, co chtějí, včetně kouření a pití piva. Dovedeš si představit žáka sedmé třídy, jak doma popíjí pivo se svým tátou?“

	„To tedy ne. To budou nejspíš dost tvrdí hoši, ne?“

	„Mají dost tvrdý život, hodně se stěhovali, měnili domy a školy. Žádné velké zázemí. Ano, řekl bych, že tihle chlapci si asi dělají, co chtějí. Loni byl Jessie přistižen při kouření marihuany a octil se před soudem pro mladistvé. Dostal podmínku. Chlapci byli před třemi měsíci svěřeni do pěstounské péče, aby měli jakž takž bezpečný domov, dokud se ten rozvod nedotáhne, ale pořád utíkali. Zrovna teď bydlí u matky, která pracuje na noční směny v nemocnici. Pochybuju, že by měli nějaký velký dohled. Nic není jisté, Theo, ale tihle dva kluci jsou našimi podezřelými číslo jedna. Všechno odpovídá. Dvoučlenný tým. Silná averze vůči tvojí mámě. Takže motiv k tomu, aby se mstili tobě. Jsou schopni jakéhokoliv vandalství a dokonce se vloupat do počítačového obchodu. Musíme o nich zjistit víc.“

	„Nepředpokládám, že by moje matka nějak zasahovala v rozvodu rodiny jakýchsi Sheerových?“

	Ike se podíval do poznámek, obrátil stránku, pak řekl: „To ne. Proč?“

	„Jenom takové tušení. Znám ve skautu jednoho kluka, který je tak trochu jiný, to je všechno.“

	„Ti tady spis nemají.“

	Následovala dlouhá pauza, během níž Ike a Theo uvažovali o situaci. Ike upíjel kávu, zatímco Theo zíral do podlahy. Nakonec se ozval Theo: „Musím ti říct, co mi svěřil můj kamarád Griff.“ Theo mu vylíčil příběh Griffovy sestry Amy a jejího kamaráda Bennyho, a jeho kamaráda Gordyho, a epizodu, v níž Gordymu na parkovišti před střední školou nabídl nějaký neznámý kluk nový tablet Linx 0-4 za padesát dolarů. Ikeovy zarudlé oči se rozzářily, když to uslyšel. „Tohle by mohla být bomba, Theo,“ řekl.

	„Co když je ten, co prodává ten tablet, Jessie Finn?“ zeptal se Theo.

	„Musíš se postarat, aby to tak bylo, Theo.“

	„Jenže jak?“

	„Pokud se nám dostane do rukou ukradený tablet, odneseme ho rovnou na policii, která si ověří registrační číslo. Kdyby pocházel z prodejny Velkého Maka, dají od tebe ruce pryč a půjdou po těch malých zlodějských Finnech.“

	Ike vytáhl ze zadní kapsy peněženku, otevřel ji a vytáhl z ní několik bankovek. Odpočítal dvě dvacetidolarovky a jednu desetidolarovku. „Tady je padesát dolarů. Strč si je do kapsy. Jdi najít toho Griffa, řekni mu, aby si promluvil se sestrou. Zařiď, aby projevil zájem, Theo.“

	Theo si vzal peníze a zastrčil si je hluboko do kapsy Znovu se posadil se a řekl: „Ale co když to nevyjde? Co když ten Gordy nebude chtít mít nic společného s ukradeným tabletem, nebo co když už ho ten týpek prodal někomu jinému?“

	„Nebudeme to vědět, dokud to nezkusíme. Pokus se o to, Theo. Zařiď to. A mezitím zjisti co nejvíc o Jonahovi a Jessiem Finnových.“

	„Děkuju, Ikeu.“

	„A nedělej si starosti s tím, že jsem slídil ve spisech tvé matky. Jestli jsou to ti Finnové, a jestli rozlouskneme jejich malé tajemství, promluvím si s Marcellou a Woodsem a vezmu všechnu vinu na sebe. Věř mi, absolvoval jsem mnohem horší věci.“

	„Děkuju, Ikeu.“

	„Už jsi mi děkoval. A teď vypadni.“

	„A co oběd?“

	„Nemám hlad. Chce se mi spát. Brzy nashle.“

	
Kapitola 20

	Liják ustal, ale obloha dosud vypadala hrozivě. Theo se řítil přes město do Leviho parku, který byl na útesu nad řekou Yancey, na východní straně Strattenburgu. Zuřivě šlapal do pedálů a doufal, že farmářské trhy nebyly kvůli dešti zrušeny, protože byl zvědavý na lamu Lucy. Napadla znovu Bucka Blbečka? Zaútočila na jeho kumpána Frankieho? Bude on, Theo, nucen znovu se objevit u soudu pro zvířata, aby zachránil miláčka slečny Petúnie?

	Trh byl ještě otevřený. Prodejci se choulili pod střechami stanů a jejich zákazníci bloudili kolem s nákupními taškami a deštníky. Zem byla mokrá a rozbahněná, všichni měli na podrážkách tři centimetry bláta. Lucy stála u stánku slečny Petúnie, promočená na kůži, ale zjevně jí to vůbec nevadilo. Vypadala neškodně, když se u ní zastavily dvě malé děti a civěly na ni. Přes cestu, na druhé straně vchodu, pojídal drobný mužíček v hnědé uniformě praženou kukuřici a povídal si s dámou, která prodávala kukuřičné hamburgery Theo usoudil, že to bude Frankie. Bucka nebylo nikde vidět.

	Theo pozdravil slečnu Petúnii, která měla radost, že vidí svého právníka. Stiskla ho v náručí, znovu mu děkovala za jeho neuvěřitelný heroický výkon v soudní síni a šťastně referovala, že Lucy se zatím celé dopoledne chovala slušně, stejně jako oba strážní. Žádné plivání, žádné honičky, nic mimořádného. Žádné stížnosti od nikoho.

	Vedle Petuniina stánku stál další, v němž byl vystaven kozí sýr, rukodělný výrobek May Finnemoreové, která seděla na skládací stoličce, a její chápan Žabák byl zatím zavěšený na stanové tyči, která podepírala střechu nad hlavami jich obou. Theovi nikdy nikdo patřičně nevysvětlil, proč dali chápanovi jméno Žabák. Ptal se na to April, dokonce několikrát, ale její odpověď zněla: „Taková je prostě moje máma, Theo.“ Téměř nikdo nechápal spoustu z toho, co May Finnemoreová dělala. Theo se té ženě pokud možno vyhýbal, ale dnes ne. May vstala a nemotorně Thea objala. „April je tady,“ oznámila mu.

	„Kde?“ zeptal se Theo, který měl radost, že kamarádku uvidí. April nesnášela farmářské trhy a jen málokdy sedávala ve stánku, když její matka prodávala svůj ohavný sýr. Theo ho asi dvakrát ochutnal a od té doby mu bylo na zvracení, kdykoliv ho viděl nebo cítil.

	„Šla někam tamhle,“ informovala ho paní Finnemoreová a ukázala na řadu stánků.

	„Díky,“ řekl Theo a co nejrychleji zmizel. Bdělým pohledem se rozhlížel po Buckovi Blbečkovi, prošel kolem tuctu prodejců, z nichž většina znovu balila své neprodané zboží, zavírala. April stála u malého stánku, kde jakýsi vousatý stařec tužkou črtal portrét dospívající dívky, která seděla na malé bedýnce před ním. „Pan Picasso“ vám za necelých deset minut a za pouhých deset dolarů vyrobil portrét. Měl na výstavě asi půl tuctu ukázek – Elvise, Johna Wayna a další.

	Theo se zastavil u April. „Ahoj,“ pozdravil ji.

	„Nazdar, Theo,“ odpověděla s úsměvem, pak se otočila a popošla blíž, aby mu viděla líp do obličeje. „Myslela jsem, že máš rozseknutý ret.“

	„Měl jsem. Už se to zahojilo.“

	Jeho zranění ji zklamalo. „Jak jsi zvládl to vyloučení?“

	„Nadělal se kolem toho zbytečný humbuk. Vlastně to byla docela nuda. Dokonce se mi stýskalo po škole.“ Zvolna zamířili pryč od stánku. „Co tady děláš?“ zeptal se.

	„Máma mě prosila, abych sem dnes s ní šla. Říkala, že budeme možná potřebovat dalšího očitého svědka v případě, že by Lucy začala plivat na lidi. Zatím tu potřebu nepocítila. Co tady děláš ty?“

	„Přišel jsem zkontrolovat Lucy Podívat se, jestli náhodou nebudu znovu zapotřebí u soudu pro zvířata. Můžeme si promluvit důvěrně?“

	„Jasně.“ April byla tichá dívka, která chápala význam tajemství. Její rodinný život nestál za nic, a ona se často svěřovala Theovi, který ji vždycky pozorně vyslechl. Teď byla řada na ní. Sedli si k malému stolku poblíž prodavače zmrzliny, a když se Theo ubezpečil, že to nikdo jiný neuslyší, všechno April vylíčil.

	 

	Prodavač zmrzliny zavíral svůj Stánek a potřeboval jejich stolek. Vstali a zvolna se loudali k přední části trhu. „To je strašné, Theo,“ řekla. „Nedokážu uvěřit, že tě policie obviňuje.“

	„To já taky ne, ale myslím, že jim musí připadat, že jsem vinen.“

	„Co si myslí tvoji rodiče?“

	„Dělají si starosti, a já jsem nabyl dojmu, že o tom hodně debatují, když u toho nejsem. Vždyť víš, jací rodiče jsou.“

	„Ani ne. Ty máš normální rodiče, Theo. Já ne.“

	Theo byl na rozpacích, jak by na to měl reagovat.

	„A Ike si myslí, že by to mohlo souviset s nějakým nepříjemným rozvodovým řízením?“

	„Ano, to je jeho teorie, a je to hodně dobrá teorie. Nic jiného nedává smysl.“

	„Já trochu znám Jonaha Finna.“

	„Opravdu?“

	„Nijak zvlášť dobře, jenom trochu.“

	„A jak zní průzkumná zpráva?“

	Uvažovala o tom při chůzi, a pak řekla: „Potížista. Samotář, ztracená existence, poměrně chytrý kluk, který má špatné známky. Myslím, že jeho rodina je zhruba stejně praštěná jako ta moje.“

	„Jak tohle víš?“

	„Chodí do třídy s jedním klukem, Rodneym Tapscottem, který bydlí naproti nám přes ulici, a on a Jonah se spolu kamarádí. Znáš Rodneyho?“

	„Vím, kdo to je, ale doopravdy ho neznám. Nebubnuje snad?“

	„Pokouší se. Slýcháme ho přes ulici.“

	„Můžeš s ním promluvit?“

	„O čem?“

	„O Jonahovi Finnovi. Potřebuju o tom klukovi zjistit všechno, co půjde. Právě teď je mým jediným podezřelým a já potřebuju informace.“

	„Uvidím, co pro to budu moct udělat.“

	„A April, je to přísně tajné. Nesmějí mě chytit, jak kolem něj slídím, a nemůžeme nikoho z ničeho obvinit. Tohle je strašně riskantní pokus, chápeš?“

	„Chápu, Theo.“

	 

	Kromě April byli kamarády, jimž Theo nejvíc věřil, Woody Lambert a Chase Whipple. Theo oba přesvědčil, aby se sešli a promluvili si. Jako výmluvu použili tvrzení, že celá trojice potřebuje využít deštivé sobotní odpoledne k tomu, aby mohli začít pracovat na úkolu z chemie, který je co nevidět čeká.

	Pravda ovšem byla, že Chase by byl poslední člověk na světě, jehož by Theo chtěl za partnera v chemické laboratoři. Chase byl geniální, šílený vědec s dlouhým seznamem experimentů, jež skončily katastrofou. Způsobil požáry a vyvolal exploze; když se Chase pustil do práce, nebyla v bezpečí žádná laboratoř. Do laboratoří ve škole měl zakázaný přístup, pokud nebyl nablízku nějaký učitel, který by na něj bedlivě dohlížel. Woodyho nezajímala matematika a přírodní vědy, ale vedl si dobře v dějepise a občanské nauce.

	Sešli se v herně v suterénu domu Whippleových, a po půl hodině pingpongu začali probírat aktuální situaci. Samozřejmě že si nejprve museli zrekapitulovat rvačku. Chase, který nikdy nikoho neuhodil, celé rvačce přihlížel a byl bez sebe vzrušením. Woody referoval, že na něj matka křičela a pak se rozplakala. Otec pouze pokrčil rameny a řekl: „Kluci jsou prostě kluci.“

	Theo je zapřísáhl mlčením. Dokonce je přiměl zdvihnout ruku a slíbit, že nic neprozradí, a když byl konečně spokojený s jejich přísahou, vylíčil jim, k čemu zatím došlo. Všechno. Popsal proříznuté pláště na kolech, rozbité okno, vloupání do skříňky, nastraženou kořist, schůzky s detektivy, všechno. Pak přešel k Ikeovi a jeho pátrání, i když se nepřiznal, že zcizil heslo z Vinceova počítače. Vylíčil jim, jak Ike prošel rozvodové spisy právnické firmy a identifikoval pravděpodobného podezřelého.

	„To je geniální,“ konstatoval Woody.

	„Má to logiku,“ dodal Chase. „Za tím vším je někdo, kdo tě nenávidí, a ty o tom ani nevíš.“

	Theo souhlasil a pak promluvil o bratrech Finnových a problematickém rozvodovém řízení jejich rodičů.

	„Mám bratra v desáté třídě,“ oznámil Woody. „Napadlo mě, jestli třeba nezná Jessieho Finna.“

	„To musíme zjistit,“ řekl Theo. „Tohle je zrovna teď náš nejbližší úkol – zjistit o těch dvou klucích, co se dá.“ Chase si šel nahoru pro laptop. Woody vytáhl mobil a zavolal svému bratrovi Tonymu, ale ozvala se mu hlasová schránka.

	Theo zavolal Griffovi, který informoval že ve zjišťování jména toho deváťáka, který se pokoušel prodávat kradené tablety 0-4 za padesát dolarů, zatím nijak nepokročil, a slíbil, že se bude snažit dál.

	Paní Whippleová, rovněž právnička a blízká přítelkyně paní Booneové, jim přinesla dolů podnos se sušenkami a krabici mléka. Zeptala se jich, jak pokračuje jejich chemický projekt, a všichni tři tvrdili, že jsou přímo nadšení pokroky, jichž dosahují. Když matka odešla, našel si Chase webovou stránku strattenburské střední školy a po několika minutách surfování oznámil: „Na té střední škole je tři sta dvacet devět studentů. Hádejte, kolik z nich se jmenuje Jessie?“

	„Čtyři,“ tipl si Woody.

	„Tři,“ usoudil Theo.

	„Dva,“ odpověděl Chase. „Jessie Finn a Jessie Neumeyer. Potřebujeme sehnat to jméno od Griffa.“

	„Snažím se,“ ujistil ho Theo.

	„Griff,“ zasyčel Woody. „Já tomu klukovi jednu ubalím pokaždé, když ho potkám mimo školní areál. Nedokážu uvěřit, že na mě takhle skočil. Takový zakrslík.“

	„Nech to být,“ doporučil mu Theo. „Odteďka je Griff na naší straně. A kromě toho se mi omluvil. A Baxter taky.“

	„Mně se Baxter neomluvil. Zrovna teď bych moc rád viděl jeho oko. Nejspíš bude hrát do černomodra.“

	Chase přešel na Google Earth a vyťukal adresu Finnových, kteří bydleli v Edgecomb Street poblíž Strattenovy vyšší střední. Najel na ni kurzorem a oznámil: „Tohle je jejich dům.“ Theo a Woody se sklonili za Chasem a všichni tři sledovali obrazovku. Dům Finnových byl dvouposchoďový bílý řadový domek na ulici lemované několika navlas stejnými domy. Nebylo na něm nic pozoruhodného ani odlišného. Na zadním dvorku měli malý nadzemní bazén a u zadního plotu stála kůlna na nářadí. Tahle informace byla sice hezká, ale reálnou hodnotu neměla.

	Theovi se rozvibroval v kapse mobilní telefon. Vytáhl ho, otevřel, podíval se na monitor a oznámil: „To je Griff.“

	Griff Theovi sdělil, že jeho sestra se konečně spojila s Bennym, Benny zavolal Gordymu a Gordy mu neochotně sdělil, že ten kluk, co prodává tablety 0-4, se jmenuje Jessie něco, jeho příjmení nezná a vlastně o něm ani moc neví. Griff Thea ubezpečil, že jeho sestra neprozradila důvod svého zájmu, Theo znovu zdůraznil nutnost utajení.

	„Tak teď už se konečně někam dostáváme,“ konstatoval Woody.

	„Co kdybychom zašli na policii?“ nadhodil Chase. „Policajti si můžou promluvit s oběma Jessie z devítky a zjistit, který z nich se pokouší prodávat ty tablety.“

	„Na to je ještě brzy,“ namítl Theo. „Dejme tomu, že to je Jessie Finn. Co myslíte, že udělá, když za ním přijdou policajti? Řekne jim, že má haldu kradených počítačů a mobilů? Padne na kolena a ke všemu se přizná? Ani omylem. On prostě všechno zapře, a pokud se policajtům nepovede najít něco z té krádeže v jeho batohu, nemůžou nic dělat. On se vyděsí a my už ty věci nikdy nenajdeme.“

	„Theo má pravdu,“ dodal Woody. „Musíme ten tablet od něj koupit. Pak ho předáme policii a ta zkontroluje registrační čísla.“

	„Jak ho koupíme?“ zeptal se Chase.

	„To je ten problém,“ připustil Theo. „Nejdřív začneme s Gordym. Pokud nám bude ochotný pomoct, může se spojit s Jessiem Finnem a ten tablet koupit.“

	„Já toho Gordyho neznám,“ zasáhl Woody, „ale pochybuju, že by byl tak hloupý. Proč by se někdo do téhle choulostivé situace míchal? Nemůžeme od něj doopravdy čekat, že koupí tablet, o němž ví, že je kradený, a pak ho předá nám, když my ho chceme rovnou zanést na policii.“

	„Nezpůsobí si tím žádné potíže,“ namítl Theo. „Bude tím přece pomáhat vyřešit trestný čin.“

	„Já to tak nevidím,“ řekl Woody.

	„Já souhlasím s Woodym,“ oznámil Chase.

	„A co tvůj bratr Tony?“ zeptal se Theo.

	„Víš jistě, že si tím nezpůsobí žádné potíže?“

	„Jsem si tím jistý. Jestliže pomůže policii najít kradené zboží, tak mu policie ještě poděkuje a poklepe mu na rameno. Já se přece vyznám v zákonech, nevzpomínáte si?“

	„Jak jen jsme mohli zapomenout,“ ušklíbl se Chase.

	„No, jak víte, Tony udělá cokoliv. Tony je idiot a strašně rád se míchá do záležitostí všech ostatních. To je skvělý nápad, Theo. Ale kde seženeme těch padesát dolarů?“

	„Já je mám,“ oznámil Theo.

	Woody pohlédl na Chase, který se podivil: „Proč mě to vlastně ani nepřekvapuje?“

	„Zavolej mu znovu,“ požádal Theo a Woody vytáhl mobil. Usmál se, když telefon začal vyzvánět, pak řekl: „Ahoj, Tony, to jsem já.“ Mluvili spolu několik minut a Woody se nezmínil o nápadu zapojit Tonyho do jejich komplotu. Vysvětlil bratrovi, že potřebují něco kompromitujícího na deváťáka jménem Jessie Finn. Tonyho sice neznal, ale slíbil, že začne pátrat.

	Trojice pak ze sebe půl hodiny sypala nápady, jak dostat bratry Finnovy, kteří byli náhle vinni nade vši pochybnost. Chase našel jejich fotografie v seznamu studentů a vytiskl zvětšené kopie jejich tváří. Theo na ty dva zíral a byl si jistý, že je nikdy předtím neviděl. Jessie Finn měl stránku na facebooku (Jonah nikoliv), a Chase ji prošel, ale nenašel nic, co by je zajímalo nebo co by jim mohlo pomoct při pátrání.

	Woody, který se rozvalil na pohovce a hrál si s pingpongovým míčkem, si na cosi vzpomněl. „Víte, ono to není úplně hloupé. Já mám dva bratrance, kteří bydlí kousek od Baltimore, a jejich rodiče loni procházeli ošklivým rozvodovým řízením. Bylo to úděsné. Vzpomínám si, jak strašné věci vykládali ti mí bratranci o rozvodovém právníkovi svého táty. Oni toho chlapa fakt nenáviděli, i když podle mě jenom dělal svou práci. Dělá si tvoje máma starosti s takovýmihle věcmi, Theo?“

	„Určitě ano, ale ona o tom nikdy nemluví.“

	„Je to její práce,“ poznamenal Chase. Syn právničky.

	
Kapitola 21

	V neděli ráno seděl Theo v kostele mezi svými rodiči a snažil se poslouchat kázání reverenda Judda Kokera, ale bylo to utrpení. Jakousi krutou náhodou se stalo, že kázání bylo varování před zlodějstvím a krádežemi, a Theo měl pocit, jako by bylo namířeno na něj. Zachytil několik pohledů, než bohoslužba začala, a téměř vyběhl ze svatostánku, když se paní Phyllis Thornberryová zastavila u jejich lavice a utrousila, že se „…modlí za Thea“. Paní Thornberryová byla stará členka církve a příšerná drbna, a Theovi rodiče stěží odolávali nutkání ji informovat, že Theovi nic nehrozí a že si své modlitby má ušetřit pro ty, kdo je skutečně potřebují.

	Theo měl reverenda Kokera rád, protože byl mladý a energický, jeho kázání bývala prostoupena humorem a byla milosrdně krátká. Jeho stařičký předchůdce, „pastor Pat“, jak se mu říkalo, vedl tuto církev třicet let a jako kazatel byl nesnesitelný, alespoň podle Theova názoru. Kázal dlouze a nudně a během několika minut dokázal uvést do bezmála kómatického stavu i ty nejpobožnější věřící. Koker naproti tomu ovládal umění stručných kázání, a po dobu jeho krátkého působení v této církvi byl zatím přijímán dobře.

	Z jeho kázání vyplývalo, že existují různé způsoby, jimiž krademe, a všechny z nich jsou v božích očích opovrženíhodné. Osmé přikázání proslovené Mojžíšem znělo Nepokradeš, což samozřejmě znamená, že je nesprávné brát si něco, co patří jiné osobě. Koker ovšem tuto myšlenku rozvinul tak, aby postihovala i jiné formy krádeže. Lze ukrádat čas, který by měl být věnován Bohu, rodině, přátelům. Ukrádat dar dobrého zdraví tím, že si osvojíme špatné návyky. Ukrádat z budoucnosti tím, že pomíjíme příležitosti v přítomnosti. A tak dále. Bylo to dosti složité. Theo poměrně rychle přestal vnímat kázání a začal přemýšlet o bratrech Finnových, a především o tom, jak by on a jeho malý tým mohli získat něco z ukradeného zboží, které se bratři Finnové teď možná pokoušejí rozprodat. Theo velmi dobře věděl, že první, co jeho otec řekne, jakmile se usadí v autě, bude: „Jak se ti líbilo kázání, Theo?“ Z toho a žádného jiného důvodu se proto zoufale snažil dávat pozor.

	Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že není jediný, kdo je myšlenkami jinde. Nebylo to dobré kázání. Myšlenky mu opět zabloudily jinam. Napadlo ho, jak by asi reagovali všichni ti lidé rozesazení kolem něho, kdyby byl „chytrý malý Teddy Boone“ zatčen a předveden před soud. A co by si mysleli, kdyby už nemohl chodit do kostela, protože by byl zavřený v nějakém nápravném zařízení pro mladistvé?

	Bylo to příliš hrozné, aby na to dokázal vůbec myslet. Znovu se pokusil soustředit na kázání, ale v hlavě mu vířily nejrůznější myšlenky. Začal se vrtět a matka mu stiskla koleno. Podíval se na hodinky, ale ty jako by se zastavily.

	 

	Byla to druhá neděle v měsíci, a v Booneově rodině proto panovala pochmurná nálada. Druhá neděle znamenala, že Theo a jeho rodiče nepůjdou přímo z kostela domů, kde by poobědvali obložené chleby, přečetli by si nedělní noviny, podívali by se na nějaký zápas v televizi, zdřímli si, prostě celkově by víceméně dodržovali den odpočinku. Kdepak. Druhá neděle se vyvinula v rituál tak příšerný, že si Theo s rodiči kvůli tomu často vyměňovali ostrá slova. Booneovi a tři další rodiny ustálili tradici společné konzumace jakéhosi časného oběda, v jehož pořádání se tyto rodiny pravidelně střídaly a který se konal právě každou druhou neděli v měsíci. To znamenalo, že se po Theovi bude chtít, aby si protrpěl dlouhé jídlo u dlouhého stolu se spoustou dospělých a poslouchal, jak se baví o věcech, které jeho nijak zvlášť nezajímaly. Theo se narodil poměrně pozdě, což znamenalo, že byl daleko nejmladším účastníkem, který byl na společné jídlo každou druhou neděli zván.

	Nejstarší osobou u těchto stolu byl soudce ve výslužbě jménem Kermit Lusk, který byl také starším jejich církve a byl to pán obdařený velkou moudrostí a smyslem pro humor. Táhlo mu na osmdesát, stejně jako jeho ženě, a jejich děti dávno odešly z domova. Podle pravidelné rotace se dnešní jídlo konalo právě v domě Luskových, přecpaném a nejrůznějšími krámy, ve starém domě, který podle Theova názoru zoufale potřeboval pořádně opískovat a znovu obílit. Při těchto nesnesitelných obědech však nemívaly Theovy názory valnou hodnotu.

	V autě se pan Boone jako každou neděli zeptal: „Tak, Theo, jak se ti líbilo kázání?“

	„Bylo nudné, a ty to víš,“ odsekl Theo, který už byl zase podrážděný. „Dvakrát jsem při něm usnul.“

	„Nebyl to jeden z pastorových nejlepších výkonů,“ souhlasila paní Booneová.

	Mlčky jeli k domu Luskových; napětí vzrůstalo tím víc, čím byli blíž. Když zaparkovali při okraji chodníku, Theo oznámil: „Já zůstanu v autě. Nemám hlad.“

	„Jen pojď, Theo,“ nařídil otec přísně. Theo bouchl dveřmi a zamířil za rodiči dovnitř. Nesnášel tyhle obědy a jeho rodiče to věděli. Naštěstí však vycítil určitou sympatii ze strany své matky, možná jakýsi záchvěv soucitu. Paní Booneová věděla, jak špatně se cítí, a chápala proč.

	Uvnitř se Theovi podařilo vykouzlit falešný, kovový úsměv, když se zdravil s manželi Garbowskými, příjemnou dvojicí zhruba ve stejném věku jako Theovi rodiče. Jejich šestnáctiletý syn Phil vyhrožoval, že uteče z domova, pokud ho rodiče budou nutit chodit na tyto obědy o druhé neděli. Garbowští ustoupili a Phil zůstal u nich doma. Theo ho nesmírně obdivoval a zvažoval stejnou strategii. Pozdravil se rovněž s manželi Salmonovými. Pan Salmon vlastnil dřevařskou společnost a jeho paní učila na střední škole. Měli tři děti, všechny starší než Theo a ani jedno nebylo přítomno.

	To je naprosto skvělé, mumlal si pro sebe Theo. Osm dospělých a já.

	Protože po ničem člověku nevyhládne tolik jako po sezení v kostele a čekání na oběd, skupina se záhy rozesadila kolem stolu v jídelně. Soudce Lusk rychle přeříkal modlitbu díkůvzdání, a objevila se hospodyně s prvním chodem, salátem. Suchým salátem, zaregistroval Theo. Dresink přece není drahý, nebo ano? Kde je dresink? Ale protože měl hlad, pustil se do jídla.

	„Co si myslíte o tom kázání?“ zeptal se soudce Lusk. Protože všechny rodiny chodily do stejného kostela, kázání se obvykle analyzovalo jako první. Báječné, pomyslel si Theo. Jako by nebylo už tak dost zlé, že si ho musel přetrpět v reálu a v barvě, teď ho budou týrat znovu. Bez ohledu na to, jak špatné kázání bylo, nikdo z účastníků oběda nikdy nenadhodil, že by bylo jiné než geniální. Dokonce i kázáním pastora Pata se dostávalo nadšených recenzí, i když se tu a tam vyskytly poznámky jako „možná ho mohl o patnáct minut zkrátit“.

	Jako druhý chod se podávalo pečené kuře, a to bylo vynikající. Theo, který se u stolu choval vybraně, protože matka ho neustále sledovala, se do něj pustil a ládoval se, jako by dlouho předtím držel hladovku. Paní Lusková vzhledem k svému věku už dávno přestala vařit, a to bylo přijímáno pozitivně. Její hospodyně byla vynikající kuchařka. Příští druhou neděli v měsíci budou hostiteli Garbowští, poté Booneovi. Theova matka se nepokoušela předstírat, že by dokázala připravit nějaké skvělé jídlo, a vždycky si na to najímala Turkyni, která vařila fantastická jídla.

	K Theově velké radosti se konverzace stočila na Petera Duffyho a jeho dobrodružství v předchozím týdnu. To u stolu vyprovokovalo živý rozhovor, protože každý chtěl ventilovat svůj názor a informovat o posledních pověstech. Verdikt byl jednomyslný – všichni byli přesvědčeni, že Duffy zavraždil svou ženu a jeho útěk před spravedlností byl dalším důkazem jeho viny. Pan Salmon tvrdil, že zná Petera dobře a byl toho názoru, že si ulil spoustu peněz v hotovosti a nejspíš ho nikdy nenajdou. Soudce Lusk mu oponoval a poukazoval na to, že na chicagském letišti unikl Duffy skutečně jen o vlásek, což je důkazem, že se dříve či později dopustí další chyby.

	Theo jedl mlčky a se zájmem naslouchal. Obvykle se rozhovor točil kolem politiky a toho, co se děje ve Washingtonu, ale tohle bylo daleko zajímavější. Pak ho napadla zoufalá myšlenka. Budou se tihle lidé zanedlouho bavit o něm? Byl některý z těchto lidí někdy obviněn z trestného činu? Vážně o tom pochyboval. Byli Booneovi a jejich syn už teď námětem tlumených hovorů vedených za jejich zády?

	Vyjedl svůj talíř do posledního sousta a čekal na dezert. Ve skutečnosti se však nemohl dočkat, až budou dvě hodiny, magický okamžik, v němž bylo možné odejít.

	 

	V neděli pozdě odpoledne se Theo na kole rozjel přes celé město a sešel se v cukrárně poblíž Strattenovy vyšší střední s April. April si objednala jogurtovou zmrzlinu a Theo svou oblíbenou pochoutku – čokoládovou smetanovou zmrzlinu posypanou drcenými sušenkami Oreo. Našli si box, který byl stranou všech ostatních zákazníků.

	„Mluvila jsem s Rodneym Tapscottem,“ oznámila mu tlumeným hlasem. „Zašla jsem včera večer k nim domů a dívali jsme se spolu na televizi.“

	Theo si vsunul do úst poslední velké sousto a řekl: „Poslouchám.“

	„No, povedlo se mi stočit řeč na Jonaha Finna tak, aby to nevypadalo podezřele. Rodney ví, že ty a já jsme velcí kamarádi, a tak jsem si dávala pozor, abych nebyla moc dotěrná. Rodney povídal, že Jonah je divný kluk, který se od té doby, co se jeho rodiče rozvádějí, chová čím dál divněji, a tvrdil, že je fakt příšerně náladový, dokonce vzteklý. Nemá moc kamarádů, mámí peníze z Rodneyho a dalších dětí, aby si mohl koupit oběd. Prospěch se mu zhoršuje; z toho kluka je prostě troska. Rodney taky říkal, že si s Jonahem jednou povídali, a Jonah se mu svěřil, jak strašně nesnáší tvou matku. Zeptala jsem se ho, proč. Podle Rodneyho je to kvůli tomu, že jejich táta dává tvojí mámě vinu za většinu jejich problémů, tvrdí, že tvoje máma se snaží přimět Jonaha a jeho bráchu, aby bydleli u své mámy, a to oni odmítají.“

	„Něco takového jsem si myslel,“ poznamenal Theo a rozhlédl se kolem sebe.

	„Podle Rodneyho Jonahův táta o tvé matce taky hrozně ošklivě mluví. Všechny peníze jdou na právnické poplatky, a ještě ke všemu se tvoje matka snaží přimět Jonahova tátu, aby platil moc na děti a na alimenty jejich mámě. Rodney se mě ptal, jestli jsi dobrý kluk, a já jsem samozřejmě řekla, že ano.“

	„Díky.“

	„Není zač. A teď to nejzajímavější. Rodney nikdy neviděl u Jonaha mobil. Sedmáci by je ve škole stejně neměli mít, ale minulý týden, on si myslí, že to bylo ve čtvrtek, mu Jonah při obědě ukazoval nový SmartPhone Excell. Říkal, že mu ho koupil táta. Rodney si pomyslel, že to je divné, protože ten chlap nemá jakživ ani pětník.“

	„K tomu vloupání došlo v úterý večer,“ uvědomil si Theo a ignoroval svou zmrzlinu.

	„Přesně tak. Víš, co tam ukradli?“

	„Jenom to, co bylo v novinách. Nějaké laptopy, tablety, mobily a pár dalších věcí.“

	„Smartphony Excell?“

	„Nemám ponětí. Policie tenhle typ informací nezveřejňuje.“

	„To ještě není všechno. V pátek byli kluci v knihovně a Jonah se učil v jedné kóji, v jedné z těch, co jsou ve druhém patře u počítačové třídy. Seděl u stolku, celý skrčený, jako by se pokoušel zakrýt to, co právě dělal. Rodney ho zahlédl a byl zvědavý. Podařilo se mu vklouznout za něj a viděl, že Jonah si hraje nějakou videohru na tabletu s osmipalcovou obrazovkou.“

	„Linx 0-4 má osmipalcovou obrazovku.“

	„Přesně tak. A Jonah si ani omylem takovýhle tablet nemůže dovolit.“

	Theo si nabral trochu zmrzliny, ale nevnímal žádnou chuť. „Musíme dostat ten tablet. Nějak.“

	„Napadá tě něco?“

	„Ne, v téhle chvíli ne. Myslíš, že by nám Rodney pomohl?“

	„Pochybuju. On není ten typ, co by práskal na kamaráda. Má Jonaha rád, říká, že je sice divný a tak, ale taky mu je toho kluka líto. Dělala jsem, že mě to celé ani moc nezajímá, protože jsem nechtěla vypadat, že po těch informacích nějak prahnu.“

	„Jsi vynikající, April.“

	„Nemůžeš prostě jít na policii a říct jim to?“

	„Možná, já nevím. Nech mě uvažovat.“

	Probírali různé plány, ale žádný se jim nezdál funkční. Když odcházeli, Theo jí znovu poděkoval. April ho ujistila, že udělá cokoliv, aby mu pomohla, legálně nebo i jinak.

	Theo zamířil domů, ale náhle změnil směr a rozjel se k Ikeovi.

	
Kapitola 22

	V souladu s pokyny paní Gladwellové se Theo dostavil v pondělí ráno přesně v 8:15 do její kanceláře. Posadil se proti jejímu stolu, zatímco ona se probírala jakýmsi spisem. Ještě se ani neusmála, jako by byla dosud rozezlená kvůli té rvačce. „Jak ses měl o víkendu?“ zeptala se bez nejslabšího náznaku skutečného zájmu.

	„Ušlo to,“ odpověděl Theo. Nebyl tady kvůli tomu, aby s ní probíral svůj víkend; měli na práci jiné věci. Jeho víkend byl dost mizerný a on si právě uvědomil, že se jeho život nevrátí k normálu, dokud nebude očištěno jeho dobré jméno. Stále ještě byl obviněný, což byl temný mrak visící mu nad hlavou.

	„Pojďme změnit přístupové heslo k tvé skříňce,“ řekla.

	Právě proto se s ním chtěla sejít brzy, před začátkem vyučování. „Máš nějaké nové heslo?“

	„Ano. Je to 529937, Právník.“

	Zapsala si ho a srovnala s ostatními hesly. „Myslím, že to půjde.“

	Theo si odkašlal a řekl: „Paní Gladwellová, ještě jednou bych vám chtěl říct, jak moc mě mrzí to, co se stalo minulý čtvrtek, víte, ta rvačka a tak. Porušil jsem školní řád a omlouvám se.“

	„Do budoucna od tebe očekávám lepší chování, Theo. Jsem zklamaná a chci, aby ses dalším problémům vyhýbal.“

	„Určitě.“

	Zavřela spis a přiměla se k lehkému úsměvu. „Mluvil jsi přes víkend s policií?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Ukončili to vyšetřování?“

	„Myslím, že ne. Pokud vím, nechytili ty správné lidi.“

	„Pořád ještě podezírají tebe, Theo?“

	„Ještě v pátek jsem byl hlavní podezřelý.“

	Nevěřícně zavrtěla hlavou.

	Theo zauvažoval o Ikeově radě, napřímil se, odkašlal si, vypravil ze sebe „é“, aby dal najevo, že to, co se chystá říct, není snadné. „Paní Gladwellová, kdybyste věděla, že nějaký žák sedmé třídy má v areálu školy mobil, co byste udělala?“

	Opřela se do židle a hryzala konec pera. „No, promluvila bych si s jeho třídní učitelkou, požádala bych ji, aby toho studenta oslovila, a pokud by ten dotyčný nebo dotyčná telefon skutečně měli, zabavili bychom ho. Normální trest za to je vyloučení z výuky na půl dne, ve škole. Proč se na to ptáš, Theo?“

	„Jsem jenom zvědavý.“

	„Ne, ty nejsi jenom zvědavý. Ty znáš nějakého žáka sedmé třídy, který si nosí do školy mobil, je to tak, Theo?“

	„Možná.“

	Dlouho na něj upírala pohled, pak si to začala dávat dohromady. „Mohl by ten mobil být kradený?“ zeptala se.

	Theo přikývl a řekl. „Mohl. Nevím to jistě, ale mohl by.“

	„Aha. A mohl by tenhle kradený telefon být spojován s vloupáním k Velkému Makovi minulý týden?“

	Theo lehce přikývl a řekl: „Ano, mohl. Nevím to jistě a nikoho z té krádeže neobviňuji.“

	„To vloupání je jedna věc, Theo, a mně do toho opravdu nic není. To má na starosti policie. Ale pokud tu má nějaký student sedmé třídy mobil, je to porušení pravidel zde, v mé škole. Vyřešme nejprve tohle.“

	Theo na ni upíral pohled, ale neříkal nic.

	Další dlouhá pauza. Paní Gladwellová čekala a čekala. Nakonec se podívala na hodinky a řekla: „Dobře, pokud chceš, abych ti pomohla, tak mi řekni to jméno. Pokud ne, pak máme pondělí dopoledne a já musím vyřídit tisíce věcí.“

	„Připadám si jako donašeč.“

	„Tak především, Theo, ten dotyčný nebo dotyčná se nikdy nedozví, žes mi to řekl. Za druhé, a to je mnohem důležitější, jsi hlavní podezřelý v případě trestného činu, jehož se dopustil někdo jiný. Kdybych byla na tvém místě, udělala bych všechno, co by bylo v mých silách, aby se našel skutečný pachatel. Teď mi řekni to jméno nebo jdi do své třídy.“

	Theo jako by zaváhal, a pak řekl: „Jonah Finn.“

	Ike mu včera vysvětlil, že nemá jinou možnost, než pachatele vydat.

	 

	V 8:50 zvonilo na první hodinu a pan Krauthammer ukončil svou třídní hodinu v sedmé třídě. Když se chlapci trousili z učebny, popošel o několik kroků ke stolkům a položil ruce na ramena Jonaha Finna.

	„Mohl bys na minutku?“

	Když se třída vyprázdnila, pan Krauthammer zavřel dveře a řekl: „Neviděl jsem tě náhodou před deseti minutami na chodbě s mobilním telefonem?“ Ve skutečnosti ho neviděl, ale to byla součást strategie.

	„Ne,“ odsekl Johan. O krok ucouvl a vypadal skutečně provinile.

	„Copak to máš v kapse?“ zeptal se pan Krauthammer a pokročil k němu.

	Jonah neochotně vytáhl mobilní telefon a předal mu ho. Vyloučení z výuky na půl dne ho netrápilo. Zažil už horší věci. Pan Krauthammer se podíval na telefon, Excell 7 SmartPhone, a řekl: „To je tedy mrzuté. Pojď se mnou.“

	Po krátké schůzce s paní Gladwellovou byl Jonah zaveden do malé studovny v knihovně, kde bude uzavřen po příští čtyři hodiny pod bdělým dohledem knihovnice paní Dunleavyové. Na studijní stolek mu byly srovnány učebnice, jako by se od něj čekalo, že v rámci trestu bude vypracovávat nějaký domácí úkol navíc. Jonah si místo toho položil hlavu na stolek a okamžitě usnul.

	Paní Gladwellová zavolala detektivu Vormanovi a nadiktovala mu registrační číslo mobilního telefonu.

	 

	Na strattenburské střední škole končila druhá hodina v 10:30 a po ní byla dvacetiminutová přestávka. Woodyho bratr Tony Lambert pozoroval zdálky Jessieho Finna a sledoval, jak Jessie vychází z hlavní budovy a jde na velký otevřený dvůr, kde spousta studentů o přestávkách a během oběda zabíjela čas. Jessie seděl sám u piknikového stolku a chystal se zkontrolovat si mobil, když se odkudsi vynořil Tony.

	„Hele, člověče, slyšel jsem, že máš nějaké tablety 0-4 za dobrou cenu,“ začal Tony a rozhlížel se kolem sebe, jako by šlo o prodej drog.

	Jessie se na něj podezíravě podíval a řekl: „Co jsi zač?“

	„Tony Lambert, desátá třída,“ odpověděl tázaný a napřáhl ruku k Jessiemu. Jessie mu ji neochotně stiskl a zeptal se: „A kde jsi tohle slyšel?“

	„To se rozkřikne všude. Kolik za něj chceš?“

	„Za co?“

	„Za 0-4. Já mám padesát dolarů.“

	„Kdo ti řekl, že něco prodávám?“

	„Ale no tak, Jessie. To se prostě roznese. Já bych ten tablet fakt chtěl.“

	„Já ho nemám, člověče. Už jsem ho prodal.“

	„A nemůžeš mi sehnat jiný?“

	„Možná, ale cena šla nahoru. Pětasedmdesát dolarů.“

	„Pětasedmdesát dokážu dát taky dohromady. Kdy můžeš ten tablet přinést?“

	„Zítra, sem. Stejná doba, stejné místo.“

	„Ujednáno.“

	Podali si ruce a Tony odešel. Vešel do hlavní budovy a poslal SMS Woodymu. Nic nemám, možná zítra.

	 

	Theovo pondělní dopoledne proběhlo bez jakýchkoliv událostí. Při třídní hodině pan Mount dramaticky uvítal jeho a Woodyho zpátky ve škole, a Theo zaslechl pár rýpavých poznámek od spolužáků. Většinou však byli zjevně hrdí na to, že se jejich dva kamarádi nebáli vzepřít. Při první hodině, což byla španělština, se madame Monique Thea zeptala, jak se mu vede a vypadala, že je ve vztahu k němu trochu příliš starostlivá. Mávl nad tím rukou a řekl, že všechno je v pohodě. Při druhé hodině, geometrii, se slečna Garmanová chovala, jako by se nic nestalo, což Theovi dokonale vyhovovalo. Při dopolední přestávce April Thea informovala, že jí Rodney řekl, že Jonah Finn byl na třídní hodině, ale pak zmizel. Rodney nevěděl, kde Jonah je.

	Zatímco Jonah podřimoval ve studovně knihovny, dorazil do školy detektiv Vorman a sešel se s paní Gladwellovou. Oba pak zcela nenápadně došli k řadě skříněk sedmých tříd, které nebyly daleko od Theovy, a ředitelka vyťukala heslo té Jonahovy. Uvnitř našli obvyklou směsici učebnic, bloků, zásob a všelijaké veteše. V kroužkovém pořadači pak byly dva zbrusu nové tablety Linx 0-4. Vzali je zpátky do ředitelny, kde detektiv Vorman v gumových rukavicích sundal zadní desku a zapsal si registrační čísla. Pak se vrátili k Jonahově skříňce a opatrně dali tablety zpátky do kroužkového pořadače. Detektiv Vorman poděkoval paní Gladwellové, odešel ze školy a zamířil ke svému stolu na policejní stanici, kde si porovnal registrační čísla se seznamem, který dostal z prodejny Velkého Maka. Nepřekvapilo ho, že se shodovala. Informoval o svém nálezu detektiva Hamiltona a rozhodli se, že si opatří povolení k domovní prohlídce u Finnových. Vorman vyplnil prázdné kolonky standardního místopřísežného prohlášení a vypsal podrobnosti o tom, co našel. Připojil rovněž prohlášení, že bratr dotyčného, Jessie Finn, se minulý týden „údajně“ pokoušel prodat spolužákovi tablet Linx 0-4. Jakmile bylo místopřísežné prohlášení hotové, detektiv Vorman ho podepsal a připravil dvoustránkové povolení k domovní prohlídce, v němž popsal místa, jež chce prohledávat – dům rodiny Finnových a venkovní užitkové budovy. Po vyřízení všech těchto formalit sešel čtyři bloky po Hlavní třídě k soudní budově a nechal prohlášení i povolení k prohlídce u sekretářky soudce Daniela Showaltera ze soudu pro mladistvé, odbor 1. Sekretářka mu sdělila, že soudce má právě jednání a že potrvá možná dvě hodiny, než si bude moci místopřísežné prohlášení a povolení k prohlídce prostudovat a podepsat.

	Detektiv Vorman se vrátil do své kanceláře spokojený, že vyřešil další trestný čin, i když poměrně nezávažný. Raději by byl trávil svou pracovní dobu honěním drogových dealerů a vážných zločinců.

	
Kapitola 23

	V pondělí odpoledne v 15:15 se detektiv Vorman dostavil do školy a zašel do kanceláře paní Gladwellové. Počkal, až došla do třídy ve druhém poschodí a odvedla Jonaha Finna z učebny, kde byla sedmá třída poslední hodinu. „O co jde zase teď?“ zamumlal Jonah, který už si přetrpěl půldenní vyloučení z výuky, když za ní vycházel ze třídy.

	„Prostě pojď se mnou,“ nařídila a oba se beze slova vrátili do její kanceláře. Počkali na recepci u stolu slečny Glorie, až zazvoní konec poslední hodiny a studenti opustí budovu. Během chaosu spojeného s koncem vyučování se Jonah a paní Gladwellová uchýlili do ředitelny a zavřeli dveře. Vorman vstal, ukázal svůj odznak a řekl: „Jsi Jonah Finn?“

	„Ano,“ odpověděl chlapec. Podíval se na paní Gladwellovou a v očích měl prosbu o pomoc.

	„Posaď se,“ řekl Vorman. „Rád bych ti položil několik otázek.“

	„Stalo se něco?“

	„Možná.“

	Jonah se posadil a položil si batoh do klína. Byl viditelně vyděšený a nevěděl, co má dělat nebo říkat.

	Vorman seděl na hraně psacího stolu a shlížel dolů na Jonaha. Nebyl to spravedlivý souboj. Tvrdý policista v tmavém obleku, strašlivě zamračený, který shlíží na vyděšené hubené dítě, jemuž padá do očí ofina. Vorman přesně věděl, jakým směrem se bude rozhovor ubírat; Jonah si tak jistý nebyl.

	„Vyšetřujeme loupež, k níž došlo minulý týden v počítačovém obchodě Systémy Velký Mac v centru města,“ začal Vorman, „a já mám jenom několik rutinních otázek. To je všechno.“

	Jonah se zhluboka nadechl, skoro zalapal po dechu, a sklopil hlavu. Upíral oči do země, ústa měl otevřená v šoku. Vorman ještě nikdy neviděl provinilejší tvář. „Ten mobilní telefon, s kterým tě přistihli dneska ráno, kdepak jsi k němu přišel?“

	„É, koupil jsem ho.“

	Vorman otevřel poznámkový blok, olízl si pero a pokračoval: „Dobře, od koho jsi ho koupil?“

	„Od jednoho chlápka jménem Randy.“

	Vorman si zapsal cosi do bloku a zeptal se: „Kolik jsi za něj zaplatil?“

	„Padesát dolarů.“

	„Tenhle telefon byl odcizen u Velkého Maka. Věděl jsi, že je kradený, když sis ho kupoval?“

	„Ne, pane, přísahám.“

	„Jak se ten Randy jmenuje příjmením?“

	„To nevím jistě.“

	„Víš, kde bydlí? Kde bych ho mohl najít a promluvit si s ním?“

	„Ne, pane.“

	„Dobře, takže tenhle tajemný Randy se najednou odkudsi vynoří a nabídne ti, že ti za padesát dolarů prodá zbrusu nový chytrý telefon, který má hodnotu tři sta, a tebe nenapadne, že by mohl být kradený?“

	„Ne, pane.“

	„To od tebe nebylo moc chytré, nemyslíš?“

	„Nejspíš ne.“

	„Nelžeš mi?“

	„Ne, pane.“

	„Pokud mi lžeš, Jonahu, všechno bude mnohem horší.“

	„Já nelžu.“

	„Já myslím, že ano.“

	Jonah zavrtěl hlavou, ofina mu spadla do očí.

	Vorman strávil léta vyslýcháním tvrdých zločinců, mužů, kteří dokázali s upřímnou tváří vykládat nehorázné lži. Tohle dítě naprosto nedokázalo věrohodně lhát. „Ten zloděj, nebo zloději, kteří se vloupali prodejny Systémy Velký Mac, odnesli také nějaké tablety a laptopy. Nenabídl ti Randy, že ti prodá zbrusu nový tablet nebo laptop?“

	„Ne, pane.“

	„Viděl jsi někdy tablet Linx 0-4?“

	Jonah zavrtěl hlavou, oči stále ještě upíral na podlahu.

	„Víš, že škola má právo zkontrolovat ti obsah batohu a skříňky,“ upozornil ho Vorman a chystal se k závěrečnému úderu. „Rozumíš tomu?“

	„Ano.“

	„Dobře. Takže se podíváme do tvého batohu.“

	„Co hledáte?“

	„Další kradené zboží.“ Vorman se natáhl pro batoh. Jonah ho chvilinku svíral rukama, pak ho pustil. Vorman ho položil na psací stůl paní Gladwellové a zvolna rozepnul zip. Vytáhl učebnice, poznámkové bloky, časopis s videohrami, a pak tablet. Model Linx 0-4. Zdvihl ho, prohlédl si ho a řekl: „Jonahu, ty jsi mi lhal. Odkud se vzalo tohle?“

	Jonah se předklonil, opřel se oběma lokty o kolena a hluboko svěsil hlavu.

	Vorman naléhal dál: „Jonahu, odkud máš tohle? Dal ti to tvůj bratr?“

	Žádná odpověď.

	„Dobře, takže se půjdeme podívat do tvé skříňky.“

	 

	Zhruba ve stejnou dobu, o kilometr a půl dále na střední škole, se detektiv Hamilton představoval Jessiemu Finnovi. Byli v ředitelně, několik minut po posledním zvonění. Jessieho batoh byl na psacím stole, neotevřený

	„Rád bych ti položil několik otázek,“ začal Hamilton s přátelským úsměvem. Ředitel, pan Trussel, seděl u svého psacího stolu a přihlížel.

	„Ohledně čeho?“ zeptal se Jessie s úšklebkem. Jednou už si systémem soudu pro mladistvé prošel a nesnášel policisty ani soudce, a vlastně ani advokáty ne.

	„Máš bratra jménem Jonah?“

	„To je snadné zjistit.“

	„Přesto odpověz.“

	„Ano.“

	„Myslel jsem si to. My jsme Jonaha před chvilkou zadrželi, přistihli jsme ho s kradeným chytrým telefonem Excell 7 a třemi tablety Linx 0-4. Jeden měl v batohu, druhé dva, ještě v krabicích, měl ve skříňce. Máš ponětí, kde k nim přišel?“

	Jessie sebou cukl, i když se snažil působit lhostejně. Barva mu zmizela z tváře a ta byla teď bledá. Zavrtěl hlavou: ne, neví.

	„Myslel jsem si, že ne,“ pronesl Hamilton. „Překontrolovali jsme registrační čísla a víme, odkud ty věci pocházejí. Víš to ty, Jessie?“

	„Ne.“

	„No, Jessie, momentálně je tvůj bratříček strašně vyděšený Mluví, zpívá jako ptáček, a tvrdí, že to vloupání do obchodu Velký Mac bylo celé tvůj nápad, říká, že on to nechtěl udělat, ale tys ho nutil, protože jsi potřeboval někoho, kdo by ti pomohl odnést všechny ty laptopy, mobilní telefony a tablety. Co si o tom myslíš, Jessie? On není moc velký tvrďák, viď? Myslím jako že tvůj bratr na tebe začal práskat, ještě než jsme mu stačili nasadit pouta.“

	„Pouta?“ opakoval Jessie vyschlým chraptivým hlasem. Ve tváři měl zmatený a vyděšený výraz.

	„Ano, a já mám jedna i pro tebe. Jenom vydrž. Tvůj bratříček tvrdí, že vy dva jste minulé úterý večer vnikli do toho obchodu zadním oknem a odnesli jste si odtud asi dvanáct mobilních telefonů, šest patnáctipalcových laptopů, a deset tabletů Linx 0-4. Tvrdí taky, že jste v tom obchodě nebyli ani pět minut, protože ty sis to tam předtím omrknul a věděl jsi, kde ty věci jsou, a taky jsi věděl, jak se vyhnout bezpečnostním kamerám. Co si o tom myslíš, Jessie?“

	„Nevím, o čem mluvíte.“

	„Ale jdi, já myslím, že víš. Můžu se ti podívat do batohu?“

	„Poslužte si,“ vybídl ho Jessie a přisunul mu batoh. Hamilton rozepnul zip a zvolna vytahoval knihy, poznámkové bloky, láhev s vodou, několik časopisů, nic, co by vypadalo jako kradené. Hamilton pokrčil rameny a nacpal všechno zpátky do batohu. „Půjdeme se ti podívat do skříňky.“

	„To nemůžete udělat,“ ohradil se Jessie.

	„Vážně? A proč ne?“

	„To je porušení mého soukromí.“

	„Ne tak zhurta, Jessie,“ ozval se pan Trussel a zvedl list papíru. „Tohle je dohoda s firmou, která skříňky pronajímá a kterou jsi na letošní školní rok podepsal. Nepožadujeme od našich studentů, aby používali skříňky, ale pokud se rozhodnou, že je používat budou, musí podepsat tuhle dohodu. V té se jasně uvádí, že musíš umožnit prohledání své skříňky, pokud tě o to požádá škola nebo policie.“

	„Jdeme,“ řekl Hamilton.

	 

	Na základní škole se detektiv Vorman a paní Gladwellová vrátili do ředitelny, společně s Jonahem, který vypadal, že se každou chvíli rozpláče. Na ředitelčině psacím stole byly tytéž dva tablety, které ona a Vorman vzali z Jonahovy skříňky během dne.

	„Zadrželi jsme na střední škole tvého bratra,“ začal Vorman, „a ten tvrdí, že nastrčit ty tři tablety Linx do skříňky Theodora Boonea byl tvůj nápad. Říká také, že ses naboural do počítačových záznamů školy, zjistil sis přístupové heslo a minulou středu dopoledne jsi tam ty tablety dal, abyste mohli ten zločin hodit na Thea. Je to pravda nebo ne?“

	„Tohle říkal Jessie?“

	„Ano, a ještě mnohem víc. Právě teď sedí v takové malé místnosti na střední škole, na rukou má pouta a líčí nám celou tu záležitost. Podle mě je dost smutné takhle práskat na mladšího brášku, ale přesně to se stává, když člověk provede nějakou hloupost a má k tomu komplice.“

	„Já tomu nevěřím.“

	„Mně je úplně jedno, čemu věříš, chlapče. Jsi ve větším průšvihu, než si vůbec dovedeš představit. Budeš obžalovaný z vloupání a nezákonného vniknutí, z další loupeže, sledování, spiknutí a vandalismu. Tvůj bratr dokonce tvrdí, že jsi nařízl plášť na Theově kole a hodil jsi mu do okna kanceláře kámen.“

	„Ne! To udělal on!“ vyhrkl Jonah, pak se vzpamatoval. Zadržel dech a třeštil oči na detektiva, který se pouze usmíval. V žáru bitvy učinilo to dítě rozhodující doznání. Vorman se podíval na paní Gladwellovou. Oba se usmáli. Záhada byla vyřešena.

	 

	Na střední škole byl obsah Jessieho skříňky úhledně naskládán na podlaze chodby. Detektiv Hamilton s chirurgickými rukavicemi na rukou jemně vytahoval poslední předměty – dva tablety Linx 0-4. „Podívejme, to by mě zajímalo, odkud jsou,“ pronesl s úsměvem. „Jonah nám říkal, že je nejspíš najdeme tady. Nech mě hádat, Jessie, ty náhodou nemáš tušení, jak se tyhle lesklé nové věcičky dostaly do tvé skříňky, viď?“

	Jessie neřekl nic.

	Vešli do jedné z prázdných tříd a pan Trussel zavřel dveře. „Posad se sem,“ houkl Hamilton na Jessieho. Jessie poslechl. Už nebojoval.

	„Já chci v téhle chvíli jen jedno,“ oznámil Hamilton tyčící se nad Jessiem, jako by ho chtěl začít každou chvíli fackovat, „a to je zbytek toho ukradeného zboží. Kde je?“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ řekl Jessie chabě. Ruce položené na stolku křečovitě svíral k sobě a upíral na ně pohled.

	Hamilton sáhl do kapsy a vytáhl nějaké papíry. „Ty jsi chytrý chlapec, co, Jessie? No tak mi povíš, co je to povolení k prohlídce?“

	Jessie zavrtěl hlavou.

	„Ty to nevíš? Tak to možná nakonec přece jenom nebudeš zase až tak chytrý“

	Jessie svěsil hlavu.

	„Povolení k domovní prohlídce policii umožňuje jít do vašeho domu a prohledat tam každičkou místnost, každou zásuvku, skříňku, skříň, krabici, pytel, každou hromadu krámů na půdě a každý kus nábytku v garáži. Dovoluje nám převrátit váš dům vzhůru nohama při hledání zbytku těch věcí, které jsi ty a tvůj malý bráška ukradli v tom obchodě s počítači.“ Hamilton položil povolení k prohlídce na stolek a papíry přistály na Jessieho pažích. Hoch se nepokusil je číst.

	„Je tvoje matka doma, Jessie?“ zeptal se Hamilton.

	„Ona spí. Pracuje v nemocnici na noční směny.“

	„No, tak ji půjdeme vzbudit.“

	
Kapitola 24

	Linda Finnová tvrdě spala v přízemí svého domu, když se v pondělí zhruba v 17:00 rozezněl domovní zvonek a vytrhl ji ze spánku. Nikdy nebyla dostatečně vyspalá. Pracovala od 20:00 do 8:00, čtyři dny v týdnu a občas o víkendech, aby si přivydělala. Takovýto nepřirozený harmonogram jí narušil normální spánkové návyky a vedl k tomu, že byla permanentně unavená. A často, když měla spát, byla dokonale bdělá, dělala si starosti se svým trýznivým rozvodem, svým manželem budižkničemu, se svou zarputilou advokátkou a se svými dvěma chlapci, kteří se zjevně začali ubírat špatným směrem. Linda měla hodně důvodů ke starostem.

	Zvonek nechtěl přestat řinčet, a tak si natáhla starý koupací plášť a sešla k předním dveřím bosa. Otevřela je.

	Za nimi na ni zíral detektiv Vorman s Jonahem, za ním stáli dva policisté v uniformě. U chodníku parkovala dvě policejní auta, s majáčky a vším tím obvyklým pomalováním a etiketami. Ve vjezdu zahlédla civilní auto. Přiložila si ruku k ústům a téměř omdlela.

	Pak se jí konečně podařilo otevřít vnější dveře dvojitých vchodových dveří a zeptala se: „Co to má znamenat?!“

	Vorman jí ukázal odznak a řekl: „Detektiv Scott Vorman, strattenburská policie. Mohu dál?“

	„Co se děje, Jonahu?“ zeptala se vyděšeně.

	Jonah upíral oči na své boty.

	„Musíme si promluvit,“ oznámil Vorman a otevřel vnější dveře šířeji. Linda ucouvla a přitáhla si župan k tělu, aby měla jistotu, že vypadá přijatelně. Vorman šel za Jonahem dovnitř a zavřel za nimi dveře. Detektiv Hamilton seděl ve svém autě parkujícím ve vjezdu s Jessiem na sedadle spolujezdce. „Půjdeme dovnitř?“ zeptal se Jessie.

	„Možná,“ odpověděl Hamilton. Oba uniformovaní policisté okouněli na předním dvorku a kouřili. Na druhé straně ulice postávalo před vchody svých domů několik sousedů a zvědavě přihlíželo.

	Uvnitř Vorman našel starou židli s dírami v potahu a posadil se na ni. Linda a Jonah seděli na pohovce se silně ošuntělým čalouněním. „Přejdu rovnou k věci, paní Finnová. Minulé úterý večer došlo k vloupání do počítačového obchodu na Hlavní třídě. Zloději odnesli nějaké laptopy, mobilní telefony a tablety. Celková hodnota ukradeného zboží je asi dvacet tisíc dolarů. Podezřelými číslo jedna jsou Jonah a Jessie.“

	Trhla sebou a zamračila se na Jonaha, který byl pořád ještě fascinován svými botami.

	Vorman pokračoval: „Prohledali jsme jejich skříňky a batohy, a zatím jsme našli pět z těch ukradených tabletů a jeden mobilní telefon. Předpokládáme, že zbytek těch věcí by mohl být ukrytý někde v tomto domě, takže máme povolení k domovní prohlídce podepsané soudcem, jež nám umožňuje hledat kdekoliv.“

	„Všude?“ vyjekla Linda, která si okamžitě vzpomněla na hory neumytého nádobí v kuchyňském dřezu, haldy špinavého prádla v suterénu, neustlané postele, nábytek a police s vrstvou prachu, špinavé koupelny, odpadky v chodbě, poloprázdné sklenice a šálky v obývacím pokoji, a tohle všechno bylo jenom v přízemí. Horní patro, kde bydleli chlapci a kam se ona bála chodit, vypadalo hůř než skládka.

	„Přesně tak,“ potvrdil Vorman, vytáhl povolení k prohlídce a podal jí ho. Linda na něj pouze letmo pohlédla a zavrtěla hlavou. „Každou místnost, každou skříň, každou zásuvku,“ řekl Vorman a stupňoval tak na ni tlak. Věděl, že žádná žena nechce, aby jí policisté prolézali dům.

	„Je to pravda, Jonahu?“ zeptala se a oči měla náhle vlhké. Jonah odmítl mluvit.

	„Ano, je to pravda,“ prohlásil Vorman. „Jessie se v podstatě přiznal ke všemu, ale nechce nám říct, kde je zbytek toho ukradeného zboží. Takže my nemáme jinou možnost než obrátit dům vzhůru nohama a podívat se, jestli jsou ty věci tady.“

	„Je to tady, Jonahu?“ zeptala se naléhavě. Podíval se na ni; další provinilý výraz.

	„V této chvíli je důležité, abys spolupracoval,“ prohodil Vorman vstřícně. „Soudce to vezme v potaz.“

	„Jestli je to tady, řekni jim, kde,“ obořila se Linda zlostně na Jonaha. „Nemá smysl nutit policii, aby se nám hrabala v domě.“

	Po dlouhé pauze Vorman prohlásil: „Podívejte, já na to nemám celé odpoledne a celý večer. Přivolám nějaké muže navíc a začneme probírkou ložnic vašich synů.“

	„Řekni mu to, Jonahu!“ zaječela paní Finnová.

	Jonah zkřížil paže, kousl se spodního rtu a konečně řekl: „Na tý půdičce nad garáží.“

	 

	Jessie sedící v neoznačeném autě s hrůzou sledoval, jak policisté vycházejí z garáže s náručemi laptopů, tabletů a mobilních telefonů. „No vida, myslím, že našli všechno,“ konstatoval Hamilton. „Zůstaň tady.“ Vystoupil z auta a šel se podívat. Jessie si setřel z tváře slzu.

	Linda Finnová se rychle oblékla a jela za policisty do centra. Jessie jel v autě před ní, Jonah s detektivem Vormanem v dalším autě. Linda celou cestu plakala a kladla si otázku, jak se mohlo stát tohle. Co udělala špatně jako matka? Co si počne bez svých chlapců? Jak to ovlivní rozvodové řízení a její boj za to, aby byli Jonah a Jessie svěřeni do její péče? Bude to, v čí péči by měli být, vůbec ještě podstatné, jestliže je pošlou pryč? Myslí jí prolétala stovka otázek, zatímco malá karavana projížděla ulicemi Strattenburgu.

	Na policejní stanici se shromáždili v malé místnosti v suterénu, a Jonah a Jessie se poprvé od dnešního rána ocitli tváří v tvář. Jessie vypadal, jako by chtěl mladšího bratra praštit. Jonah uvažoval o tom, co je jeho velký bratr za krysu. Ale museli mlčet.

	 

	Detektiv Hamilton převzal režii a oznámil: „Tento trestný čin je vyřešen a vy, chlapci, budete mít vážné problémy. Nemá smysl chodit kolem horké kaše. Dneska večer se nevrátíte domů, a je možné, že doma nebudete poměrně dlouho.“

	Linda se znovu rozplakala. Několikrát vzlykla a pak ze sebe vypravila: „Kam je berete?“

	„Tady kousek dál je vazební centrum pro mladistvé. Pozítří půjdou k soudu pro mladistvé a soudce rozhodne, co s nimi bude v nejbližších dnech. Oficiální projednání se bude konat zhruba za měsíc. Ještě nějaké otázky?“

	Byly by jich tisíce, ale žádná nebyla vyslovena. „Požádám detektiva Vormana, aby vám vysvětlil vaše práva,“ oznámil Hamilton. „Poslouchejte pozorně.“

	Vorman k nim přesunul dva archy papíru, jeden pro každého z chlapců. „Jsou totožné. Zaprvé: máte právo nevypovídat. Zadruhé: cokoliv od této chvíle řeknete, může být u soudu použito proti vám. Zatřetí: máte právo na obhájce, a pokud si ho nemůžete dovolit, přidělí vám ho soud.“

	„Přesně jako v televizi,“ řekl Jessie, který jako vždycky chtěl dělat chytrého.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Vorman. „Máte nějaké otázky? Dobře, v tom případě podepište ty formuláře až úplně dole. Paní Finnová, vy se jako jejich matka podepíšete těsně pod jejich jmény.“

	Bratři Finnovi váhavě napsali svá jména. Vorman si od nich papíry vzal. Hamilton pohlédl na Jonaha a Jessieho a řekl: „Absolvoval jsem tohle snad už tisíckrát, a můžu vás ujistit, že to nejdůležitější, co teď můžete udělat, abyste sami sobě pomohli, je spolupracovat. Jste vinni. My víme, že jste vinni. Můžeme dokázat, že jste vinni. Takže nemá smysl, byste svalovali vinu na kohokoliv jiného. Soudce, tentýž, který rozhodne o tom, zda budete posláni do nápravného zařízení pro mladistvé a na jak dlouho, se mě u soudu zeptá, jestli jste spolupracovali. Když řeknu, že ano, bude spokojený. Když řeknu, že ne, zamračí se a nebude se mu to líbit. Jasné?“

	„Já chci právníka,“ ozval se Jessie.

	„My ti rozhodně nějakého obstaráme,“ odsekl mu Hamilton. „Scotte, odveď ho do vězení.“

	Vorman vyskočil, odepjal si od opasku pouta, popadl Jessieho za krk, zdvihl ho a spoutal mu ruce za zády, Otevřel dveře a chystal se ho odvést, když Linda bouchla do stolu a řekla: „Počkejte moment! Já chci znát pravdu! Já chci, abyste mi vy dva řekli pravdu. Sedni si, Jessie. Sedni si přímo tady a řekni mi, co se stalo.“

	Vorman pustil Jessieho, jehož ohromila rychlost, s níž mu nasadili pouta. Opatrně se posadil na okraj židle, ruce dosud spoutané za zády.

	Když se všichni zhluboka nadechli, ozval se Jonah. „Udělali jsme to, protože jsme potřebovali peníze.“

	
Kapitola 25

	Theo byl právě uprostřed příprav do školy, když se z intercomu ozval otcův hlas.

	„Nazdar, Theo.“

	„Ahoj.“

	„Mohl bys, prosím, přijít do zasedačky?“

	„Určitě.“

	Byli tam oba rodiče, jeho matka plakala. „Co se děje?“ zeptal se Theo.

	„Máme pro tebe dobrou zprávu,“ oznámil otec.

	„Tak proč máma pláče?“

	„Já nepláču, Theo,“ řekla paní Booneová. „V tomto případě ne.“

	„Zrovna jsem mluvil s detektivem Vormanem,“ pokračoval otec. „Zatkli dva chlapce, Jonaha a Jessieho Finnovy, za vloupání k Velkému Makovi. Policie u nich doma našla větší část toho ukradeného zboží.“

	„Jejich matka je moje klientka, Theo,“ dodala paní Booneová smutně.

	Ale nepovídej, pomyslel si Theo, ale mlčel.

	Pan Boone pokračoval: „Ti kluci se přiznali ke všemu, včetně svého malého teroristického tažení proti tobě. Vypadá to, že proti nám byli hodně zaujatí kvůli tomu rozvodu.“

	„Mě to tak mrzí, Theo,“ vzdychla paní Booneová. „Měla jsem si to uvědomit.“

	Theo se zhluboka nadechl, usmál se a pomyslel na Ikea. Jeho potrhlý strýček vyřešil to tajemství dávno předtím, než všichni ostatní začali vůbec mít jakékoliv tušení, kam se zaměřit. „To je skvělé,“ řekl nahlas. „Přiznali píchlé pláště, ten kámen, tu fotku a ten text na tom internetu, všechno?“

	„Všechno,“ potvrdil otec. „Průlom nastal, když někdo ve škole nahlásil, že ten mladší, ten, co chodí do sedmé třídy, má v kapse mobil. Jak víš, je to proti školnímu řádu, a ukázalo se, že ten mobilní telefon je jeden z těch, které byly ukradeny v tom obchodě. Jedna věc pak vedla k další, ve skříňkách těch kluků se našly další kradené věci, a pak si policie obstarala povolení k domovní prohlídce.“

	Theo si připadal, jako by mu někdo sděloval tajemství, které sám na sebe prozradil. Podařilo se mu udržet na tváři úsměv a přikyvovat, a vlastně to ani tolik nepředstíral. Theo měl radost, že jeho malá noční můra skončila. „Co s nimi bude?“ zeptal se.

	„O tom rozhodne soud pro mladistvé,“ odpověděla paní Booneová. „Ten starší, Jessie, už má záznam a myslím, že ho pošlou někam do nápravného zařízení. Jonah nejspíš dostane podmínku.“

	„Co to bude znamenat pro tebe a tvou klientku, tu jejich matku?“ zeptal se Theo.

	„Nemůžu ji zastupovat, Theo. Zítra podám rezignaci jako její právní zástupkyně. Její kluci tě napadali kvůli mně, a já jsem si to měla uvědomit. Hrozně mě to mrzí.“

	„Ale mami, vždyť jsi o tom neměla tušení.“

	„Je to správné rozhodnutí, Theo,“ dodal pan Boone. „Je možné, že se budeme muset dostavit k soudu pro mladistvé a vypovídat o tom, co tihle dva kluci dělali. Maminka nemůže zastupovat paní Finnovou, když možná budeme muset svědčit proti jejím synům. Vím, že je to nepříjemné, ale jiná alternativa neexistuje.“

	Theo pokrčil rameny a vskrytu měl radost, že s firmou Boone & Booneová už nebude nikdy mít nic společného nikdo z rodiny Finnů.

	Byl nadšený. Jeho rodičům se ulevilo. Dokonce i Sudí vypal spokojeněji.

	„Je pondělí,“ řekl Theo „Zaběhnu se podívat za Ikem.“

	 

	Ze sterea se tiše linul hlas Boba Dylana. Ike kouřil dýmku a v místnosti se vznášel oblak modré mlhy. Theo poslal Ikeovi během dne snad tucet textovek a průběžně ho informoval. Ta poslední zněla: Finnovi zatčeni. Úplné doznání. Jupí.

	„Blahopřeju, Ikeu,“ řekl Theo a vysázel padesát dolarů na Ikeův šíleně zaneřáděný stůl. „Dokázal jsi to.“

	Ike se zazubil, protože teď nebyla skromnost namístě. „Co na to mám říct? Jsem génius.“

	„Nádhera, Ikeu. Prostě nádhera.“

	„V jakém rozmaru je Marcella?“

	„Nic moc. Klade si to za vinu.“

	„Měla si to uvědomit, Theo. Marcella je příliš chytrá na to, aby nevytušila, že v tom bude jeden z jejích případů.“

	„Neobviňuj ji, Ikeu. Ona si už takhle připadá dost bídně.“

	„Dobře, ale když to napadlo mě, mělo ji to napadnout taky.“

	„Souhlasím. Řekneme jí o tom, že jsme jí slídili ve spisech?“

	Ike vyhodil nohy na stůl; shodil při tom několik šanonů.

	„Víš, Theo, uvažoval jsem o tom. Teď není vhodná doba na to, abychom vyšli s pravdou ven.“

	„A kdy bude?“

	„Nevím. Nech tomu trochu času. Teď jsou všichni dost přecitlivělí. Tvoji rodiče byli vyděšení k smrti. Nech všechno trochu vychladnout, pak se o tom pobavíme jen my dva.“

	„Měl bych lepší pocit, kdybychom řekli našim všechno.“

	„Možná ano, možná ne. Podívej, Theo, poctivost je velká ctnost. Vždycky by ses měl snažit být poctivý a důvěryhodný, a kdyby se tě tvoje matka dneska večer zeptala, jestli jsi jí ukradl to heslo, dal jsi ho mně a umožnil mi tak přístup k jejím rozvodovým spisům, řekl bys ano. To by bylo poctivé. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Jenže ona to neví, a možná se to nikdy ani nedozví. Je tedy nečestné, když jí to neřekneme?“

	„Mně to tak připadá.“

	„Je ti třináct. Řekl jsi matce o každé špatné věci, která ti za život prošla?“

	„Ne.“

	„Jistěže ne. To nedělá nikdo, Theo. My všichni máme svá malá tajemství, a dokud jsou neškodná, co na tom vlastně sejde? S postupem času ta tajemství mnohdy zaniknou sama od sebe a na lecčems už přestane záležet.“

	„A co když bude někdo kontrolovat záznamy vstupů do firemního systému InfoBrief a uvidí, že tam vstoupil někdo mimo firmu?“

	„No, pokud s tím budeš přímo konfrontován, tak řekneš pravdu. A já se do toho taky vložím a vezmu vinu na sebe.“

	„Ty na sebe nemůžeš vzít všechnu vinu, Ikeu, protože to heslo jsem ukradl já.“

	„Za daných okolností jsi udělal to, co bylo správné. Já si trochu popovídám s tvými rodiči a vysvětlím jim, že to já jsem trval na tom, že se chci podívat na ty spisy. Budeme bojovat, ostatně bojujem už dlouho. Někdy člověk musí bojovat, Theo. Je to jasné?“

	„Asi ano, ale stejně z toho nemám dobrý pocit.“

	„Udělejme to takhle, Theo. Nechme si to pro sebe ještě měsíc. Mám to celé zapsané. Ode dneška za měsíc si o tom pohovoříme znovu.“

	Theo o tom okamžik uvažoval, pak váhavě řekl: „Dobře.“ Theo ovšem věděl, že to není dobře, a věděl, že ho to bude hníst do té doby, dokud se matce nesvěří.

	„Máma říká, že tě mám dneska pozvat, abys šel s námi na večeři k Robiliovi.“

	„Řekni jí, že mě to potěšilo.“

	„Musím už jít. Nevím, co ti mám říct, Ikeu. Jsi ten nejskvělejší kamarád, přítel.“

	„Nejskvělejší ne, Theo, ale možná jsem mezi prvními pěti.“

	Theo seběhl ze schodů, nasedl na kolo a zamířil do kanceláře. Zuřivě šlapal do pedálů a hnal se ulicemi jako o závod. Všechno se zdálo lehčí – vzduch, nálada, bicykl. Theodore Boone, už žádný obviněný.
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